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שמואל ראָזשאַנסקי -- די ליטעראַטור פֿון אַרבעטער-דור 


אין אַמעריקע יי ןיי אע 
דוד עדלשטאַט עבט טיט עטסטלע שטעט טאטש:ש לט טאר 21 
בילד ...יי טי עי יי יע 
ביאָגראַפישע שטריכן = עי אק 
דוד עדלשטאטס שאפונגען אין בוכפאָרעם יי 2 
מיר טראָגן אַ דרײַפֿאַכע קייט אי ישש 6שטאפע ?יש אט 259 
צום ייִדישן פּראָלעטאַריער .. 25 דער קױלךגרעבער אש שש יכסם 
צו די חברים שש שאט 28 דער אלטער שמיד 4 5 ימ 
צום אַרבעטער אטעוו 2908 אַ שטיקעלע ברויט אי ר יא 
צו א פּרײַנד 2 .פעט טקא 20 אַן אַלטע געשיכטע אט לט :00 
צו מײַנע לעזער 2..2.4.... 31 שרעקלעכע געסט טל 01 
צו ייָדי שריפטשטעלערס ... 33 ניט איביק 2 6טט.. 02 
דער װעקער טל ט 26 20 אמתע און פאַלשע לעדן .... 64 
דער אַגיטאַטאָר טעטש 2:שט 20 בההויט יי יי א 
װאכט-אויף! 4..2.4........ 26| פאַלשער דיכטער צנאצעלגט 00 
אין קאַמף 06 ט טנ שטעט 28 נאַטור און מענטש טע 0006 
קעמף ביזן סוף 4......... 40 אך קאַן ניט זאָגן װיצן .... 68 
יציאת מצרים אש טכע 1 א טרויעריק געלעכטער .... 69 
מוטער און קינד 2064 44 מײַן טרוים אע ר , 05 
בײַ אַ טענעמענטהויז 45 צו דער מוזע א נש .ר 11 
דאָס פאבריקסקינד 4.2.4... /4 עס טאָגט טס טטגאטנט 12 
דער קינדער-מערדער יי יי מײַן לעצטע האָפענונג .... 74 


דער שִׁנלַדצֶר *יי. געט 53 מײַן צואת ר ל:שוהל טאוו /כן 


הונדערט יאָר שפּעטער (אַ בליק אין דער צוקופֿט) טאטשט שא -/1 


צווישן ניו-יאָרקער ראַדיקאַלן ןעמאטש 8 
אַ בריוו פֿון אַ זעלבסטמערדער יי עי יי יי 
פּרינציפּנלאָזיקײט פֿון דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור אין 
אַמעריקע א טאג שיט אט טיש יוא קט לט 100 
זשאַרגאַנישע דיכטערס יי יי עי יי יי 2 ;ן 
מײַן לעצטער װוּנטש יי יי 
יוסף באַוושאָווער 0 אכ בשע שש בש 2222 1096 
בילד טש 2 שששע טעשט אש 76 גע טכעלש טעג :הי 1096 
ביאָגראַפישע שטריכן בע טע טכא עבט שכשש .טע שט.2.שט .22 110 
װען דו װעסט ניט זײַן מער אין קייטן געבתזן עי 1128 
שרײַבנדיק אש טשטש,... 2112 בטם מאנומענט דאשט גט)- 123 
צו מײַן מוזץ 2,266 2. 114- א גוט װאָרט יט יי אק 
צום ארבעטער 4224....... 116 פון מײַן אַלבאָם 6שט טס טי -120 
צו די אַרבעטער 6 ,ט2גט2.. 417. פעסטלידער ש יט ,2 טט /12 
צום קעמפער 2664 ;2 118 קיב לידעל אמט יט ,:. 128 
צום שקלאַף 524........ 119 פאראַנג, ער איז אװעק .... 120 
רעװאָלוציע 6 נששט::.. 119 צו מײַנע. בריהפה יי 1 
אַ געזאנג צום פאָלק 4..... 121 נײַע און אַלטע לידער 4 1510 
צוויי װעלטן (תּרח און אַבֿרהם) יי יי עי יי ר 
פֿון דעם טאָגבוך פֿון אַ פֿרױ א יע אט לשש? טא . 120 
מײַן לעצטער װוונטש אט שט טע א יפ ט טע שען 
מאָריס װוינטשעוסקי באט ששענטאטטרש לוע טטנ,ט קע .ץע.. 143 
בילד בש ושעי שיש לט טשטייט בע טא שיט 4 6 טט טע 1645 
ביאָגראַפישע שטריכן יי יי עי א 
איך בעט ניט קיין נדבֿות פֿון וועגן זכות אָבֿות 66 6 120 
עס זעט זיך לאַנד 224.... 146 דאָס ליד פונעם לױנשקלאַף .. 149 
די רויטע פאָן, צום אַרבעטער 141 שטום, טױיב, בלינד 6 אט טיה 158 


די שקלאַפױגעדולד ........ 148 אַן עֶנטְפעֶר, א װוּנטש 6 154 


נעכטן, הײַנט און מאָרגן ‏ ... 155 עס רירט זיך אשששט 0 2 
די מאַרסעליעזעל .......... 155 עס קומט די גאולה אי 
אַ חודש אָן אַרבצט ........ 157 דער פאָרשריט עטאט י.י 
צװויי געסלעך ............- 158 א טרײסטגעזאנג ער 
דרײַ שװעסטער .......... 100 די צוקונפט יי 
בריות אין ריידן ........ 161 אן עצה, אומגעדולד יע 
עבדים היינו ............ 161 עס שרײַבט זיך ניט יי 
אין מינוטן פון פאַרצוייפלונג 163 /זשאַרגאָן", לידער פאַר מיר . 
דער ,פּולישער אידל* יי 
צו דוד עדלשטאַט יי יי יי 
צו דער כאַראַקטעריסט"ק יי יי יי 
נ: ב. מינקאָוו --- פּיאָנערן פֿון ייִדישער סאָציאַלער פּאָעזיע אין 

אַמעריקט. -4עט הש צ2: יי עי 
שכנא עפּעשטיין -- מאָריס ווינטשעווסקי ליה 


יחזקאל ליפֿשיץ -- אָנהייב פֿון ייִדיש-פּרעסע אין אַמעריקע .. 
ע פֿינינבערג -- באָװשאָװוער. דער דיכטער פֿון רעװאָלוציאָ- 

נערן פּאַטאָס אי טע ר טעטש טט; 
מיכל געלבאַרט -- ליד און ניגון .. אמט אע 
ב י. ביאַלאָסטאָצקי --- פֿיר זײַנען זיי געווען יי עי 
ה. ליזויק -- זײַן צוואה יע 


מדזיק: 


פון מיכל געלבאַרט , צום ייִדישן פּראָלעטאַריער" ... עי 
צו זשמאכס-אויף!י טבשב טעטש אע 

;אין קאַמף" יי 

,יציאַת מצרים" יי 

,מײיַן צוואה" ...יט 

;די צוקונפט" יע א 


רעפּראָדוקציעס: 


שער-בלאָט פון עדלשטאט-זאַמלבוך, 1953 טי אט 
פון מאָרריס װִינַטַשַׁעַװסָקִי, 1910 ייי ישש אטא 


פֿאַרבאַמערקוננען 


40 דער דאָזיקער באַנד מוסטערװערק, דער 52סטער, היסט דער ארבצטערדור 
אין אַמעריקע, אָבער ער צילט נישט צו זײַן אַן אַנטאָלאָגיע פון דער אַרבעטער- 
דיכטונג. ער צילט פאָרצושטעלן דאָס געמיט, די סאָציאַלע אטמאָספערע און די 
אידעאַלן, וועלכע זײַנען אויפגעיוירן אין דער ידישער מאַסע, װאָס האָט עמי" 
גרירט סוף 19טן יאָרהונדערט פון מזרח-אײיראָפּע קײן נאָרדיאַמעריקע און דאָ 
געװאָרן דער אָנהײב פון אַ נײַעם לעבן, דער שטורעמװינט װאָס האָט אויסגע- 
לופטערט די פאַרשטיקטע ידישע הײימען אין די קלײינע שטעטלעך און מיט 
דער צײַט געװאָרן דאָס זעמלמעל פון דעם אַמעריקאַנער ייִדישן פאָלקסלעבן 


40 פיר זײַנען די פרינציפאַלע דיכטערס פון אָט יענעם פּיאָנערױפּעריאָד: דוד 
עדלשטאַט, מאָריס ראָזענפעלד, יוסף באַָװשאָװער און מאָריס װינטשעװסקי. אין 
די מוסטערװערק איז אָבער פון גאָר לאַנג שון אָפּגעגעבן געװאָרן אַ גאַנצער 
באַנד פאַר מאָריס ראָזענפעלד, ב' 13. דערפאַר קומען זאָ אַרײַן נאָר די דרײט: 
עדלשטאַט, באַװשאָװער און װינטשעװסקי. זיי רעפּהעזענטירן דעם אַרבעטער: 
דור, זײַן װעלט. 


40 דער װאָס באַניצט זיך מיט דעם אַָ באַנד מוסטערװערק דאַרף חעריבער 
מצרף זײַן דעם באַנד מוסטערװערק, װאָס איז אָפּגעגעבן מאָריס ראָזענפעלדן. 
ער איז אַ טייל פון דעם דור. אַנדערש. מיט מער סתירות װי בײַ אַנדערע. דורך 
אים זעט מען בולטער די ענדערונגען און די קעגנזעצלעכע טענדענצן אין דעם 
דור פון דער געדיכטסטער יידישער ארבעטערימאסע אין אַמעריקע, װעלכע איז 
װײַט געווען פון האָמאָגענישקײט, 


40 די מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור, אַרױסגעגעבן דורכן יוסף 
ליפשיץיפאָנד פון דער ליטעראַטור:געזעלשאַפט בײַם ייַװאָ, זײַנען נישט קײן 
באַזונדערע ביכער, אַרױסגעגעבן צופעליק, נײַערט בלאָקן פון איין גאַנצן בנין, 
װאָס הייסט די יידישע ליטעראַטור, די ליטעראַטור פון אונדזער װעלטפאָלק, 
אַזזי אַרום זעען מיר, װי מאָריס װינטשעװסקי, װוינענדיק און שאַפנדיק אין אי" 
מיגראַנטישן ענגלאַנד, דריקט-אויס די שטימונגען. שטרעבונגען און לעבנס'באַי 
דינגונגען פון אימיגראַנטישן אמעריקע.. 

40 און צום סוף: אַ באַמערקונג װעגן אַ פרט. כאָטש די רעדאַקציע האָט זיך 
אויסגעהיט פון אַװעקנעמען די כאַראַקטעריסטיק פון ייִדישן לשון בײַ די דיכ- 
טערס פון אַרבעטערידור אין אַמעריקע, װי װויל ס'איז אין מוסטערװערק אַרַן" 
געפירט די אָרטאָגראַפיץ און גרונט-כללים פון יַװאָ, װערט אין דעם באַנד דער 
נאָמען, װאָס איז אין די אַמאַליקע אויסגאַבעס געדרוקט געװאָרן ,עדעלשטאַדט" 
און ,עדעלשטאַט* אויסגעלייגט פאָנעטיש, װי אַלע רידן אים הײַנט אַרױס: 
עדלשטאַט, 


ש. ר 


די ליטעראַטור פון דעם אַרבעטער:דור אין אַמעריקע 


די ירושה פֿון 1881 


דער אױפֿגאַנג פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור אין אַמעריקע איז 
פֿאַרבונדן מיט דעם אױפֿגאַנג פֿון דער אײַנװאַנדערונג פֿון ייִדישע 
מאַסן, וועלכּע האָבן מיט זייערע צען פֿינגער באַדאַרפֿט אַ לעבן 
מאַכן, פּונקט וי , קיין אַנדער אומה ולשון אין אַמעריקע האָט נישט 
אױפֿגעבױט אַזאַ אייגענע אַרבעטער-באַװועגונג. װאָס האָט אַזױ שטאַרק 
באַאײַנפֿלוסט די גאַנצע אַרבעטער-באַװעגונג אין אַמעריקע וי די 
ייִדן", אַזױ האָט ;פֿון אַלע עטנישע גרופּעס אין די פֿאַראײניקטע 
שטאַטן בלויז דער ייִדישער קיבוץ באַװויזן צו שאַפֿן אַ ליטעראַטור 
פֿון הויכער קװאַליטעט אין דער אייגענער מוטערשפּראַך":, און 
דאָס האָט זיך אָנגעהױיבן נאָך 1881. ;דאָס יאָר 1881 וערט פֿאָר- 
מעל -- און מיט רעכט -- באַטראַכט פֿאַר דעם אָנהייב פֿון דער 
ייִדישער מאַסן-אײיַנװאַנדערונג קיין אַמעריקע. פֿריִער איז די ייִדישע 
טמיגראַציע פֿון רוסלאַנד געווען אַ פֿרײַע, איצט איז זי אין אַ גרוי- 
סער מאָס געװאָרּן אַ געצװוּנגענע: אַנשטאָט אַ צופֿעליקע דערשי- 
נונג איז זי פֿון איצט אָן אוּן װײַטער געװאָרן אַ סיסטעמאַטישע. עס 
איז אַפֿילו געמאַכט געװאָרן אַ פּרווו צו פֿיקסירן די ;היסטאָרישע 
דאַטע* פֿון דעם פּראָצעס: דעם 9טן סעפּטעמבער 1881, בעת קין 
ניודיאָרק איז אָנגעקומען דער ערשטער טראַנספּאָרט פֿון פּאָגראָם- 
פּליטים,. בסך-הכּל, פֿון 18 פּערזאָן??. די פּאָגראָמען פֿון 1881 


שמואל מאַרגאָשעס -- , אויף דער שװעל פון פערטן יאָרהונדערט פון 
ייִדישן לעבן אין אַמעריקע", אין גאַנג פון דורות, תליאָביב 1970, זזי 25 און 
4, 

? א. טשעריקאָװער -- ,די צאַרישע פּאָליטיק און די ייַדישע עמיגראַציץ", 
געשיכטע פון דער ידישער אַרבעטער באַװעגונג אין די פאַראײניקטע שטאַטן 
נֵיי 1943, זי 101, 
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האָבן אױפֿגעריסן די אויגן און די מוחות פֿון מאַסן ייִדן, פֿאַר וועלכע 
עס איז קלאָר געװאָרן, אַז זיי האָבן נישט אין רוסלאַנד נישט קיין 
הײַנט און נישט קיין מאָרגן. דערפֿאַר איז ,די ייִדישע אימיגראַציע 
אין אַמעריקע, אַ טייל פֿון דער אַלגעמײן-אײראָפּעישער (12--15 
פּראָצענט), גאָר אַנדערש געווען וועדליג אירע צילן. אירלענדערס, 
איטאַליענערס, דײַטשן און פּאָליאַקן פֿלעגן געוויינטלעך פֿאָרן קיין 
אַמעריקע אויף אַ צײַט, אויף צו פֿאַרדינען, און אָן פֿאַמיליעס; אָנ- 
געקליבן פֿאַר אַ יאָר אָדער עטלעכע יאָר אַ געוויסע סומע געלט, 
פֿלעגן אַזעלכע עמיגראַנטן זיך אומקערן אין זייער פֿאָטערלאַנד, ייִדן 
אָבער זײַנען געפֿאָרן קיין אַמעריקע איף צו געפֿינען אַ נײַ פֿאָ 
טערלאַנד אַנשטאָט זייער פֿריערדיקער רשעותדיקער היים: יידן 
זײַנען געפֿאָרן אויף שטענדיקי צי מיט משפּחות, צי אָן זיי, אָבער 
מיטן פֿעסטן מיין זי אַראָפּצוברענגען באַלד נאָכן אײַנאָרדענען זיך 
אין דער נײַער מדינה"?. אונטערן װאָרט אַמעריקע איז נישט גע- 
לעגן ;גאַנץ אַמעריקע?, דער אַמעריקאַנער קאָנטינענט אין אַלגעמײן, 
די מאַסע. װאָס האָט אַ פֿלײיץ געטאָן פֿון מזרח-אײראָפּע קיין אַמערי- 
קע, האָט אין זינען בלויז איין מדינה פֿון דעם גאַנצן קאָנטינענט; 
פֿאַראײניקטע שטאַטן. און פֿיש האָבן פֿאַר די ייַדישע עמיגראַנטן 
ס'רובֿ געהאַט איין שטאָט: ,נעװיאָרק"... נאָר איידער מ'דערקריגט 
זיך קיין ;נעוויאָרק? --- האָבן זיי געװוּסט -- דאַרף מען איבערקו" 
מען דעם .טרערן-אינדזל"... אין צאַרישן רוסלאַנד האָט מען אָבער 
קינדער אין די וויגן אַרײַנגעזונגען: 


;דאָס אמעריקע פאַר יעדן, דאָרטן וייסט מען פון קיין גלות, 
זאָגט מען, איז א גליק, גזירות, זונעניוי 

און פאַר ייִדן א גויעדן -- פון קיין צרות, קיין יללות -- 
עפּעס אַן אַנטיק, שלאָף זשע, שלאָף, ליו-ליו". 


בפֿרט נאָך, אַז.. 


* שמעון דובַנאָוו -- װעלטיגעשיכטע פון יְדִישְן פאָלק, ב' 10, ב"א 1956, 
ז 234 
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;דאָרטן עסט מען אין דער װאָכן 
חלה, זונעניו"...+ 


די ווירקלעכקייט איז אָבער געווען גאָר אַן אַנדערע. אַז עס זײַנען 
געקומען צו פֿאָרן ,/מענטשן אָן שום מיטלען צום לעבן און אָן באַ- 
שעפֿטיקונגען. האָט מען נישט אַרױפֿגעלאָזט אױפֿן אַמעריקאַנער 
ברעג און מען פֿלעגט זי אָפּשיקן צוריק קיין אײיראָפּע; אױפֿן אינדזל 
עליס-אײַלענד אין ניו-יאָרקער האַפֿן, װוּ מען פֿלעגט באַטראַכטן 
און אױספֿרעגן די איבערװאַנדערערס, האָבן זיך אָפּגעשפּילט גרוי- 
ליקע סצענעס: נישט אומזיסט האָט מען עליס-אײַלענד אָנגערופֿן 
דער טרערן-אינדזל" 5 
און אַז מען האָט שוין יאָ געהאַט דאָס גליק צו באַטרעטן דעם 
;אַמעריקאַנער* באָדן, האָט מען אויך נישט דערזען קיין ?גן-עדן. 
איינער פֿון די באַגלײיבטסטע עדות פֿון יענער צײַט באַשרײַבט אַזױ 
די לאַגע: ?גרויס איז געווען די נויט פֿון ייִדישע עמיגראַנטן אין 
יענער צײַט אויף אונדזער אַמעריקאַנישײיַדישער גאַס -- סײַ די 
עקאַנאָמישע און סײַ די גײַסטיקע נויט. װי ביטער עס איז נישט 
געווען זייער לעבן פֿריִער דאָרט, אין זייערע היימישע שטעטלעך, 
איז עס דאָך דאָרט אָבער פֿאָרט געווען זייער היים, וועלכע זיי האָבן 
געטראָטן, און מיטן הימל, װאָס האָט זיך געשפּרײט איבער זייערע 
קעפּ, און מיטן טויט, װאָס האָט דאָרטן גערוט אין די קבֿרים אױפֿן 
ייִדישן בית-עולם; און געװוּסט האָבן זיי דאָרט אויך פֿון אַ תּענוג- 
יום-טובֿ און פֿון אַ גאָט, װאָס צו אים האָבן זיי געבעטן און װאָס 
אויף זײַן הילף האָבן זיי געהאָפֿט; און פֿון דעם טעם צו פּראַצעװען 
אַזױ שוװוער אין אַ פֿאַרשטיקטן שאַפּ האָבן זיי, די פֿריערדיקע קרע- 
מערס און מאַרקהענדלערס, די פֿריִערדיקע לופֿטמענטשן, דאָרט, 
בי זיי אין דער היים, קיין מאָל נישט געװוּסט. און דאָ איז אַלצדינג 
אַזױ אַנדערש, אַזױ פֿרעמד געווען. אַזױ קאַלט און אַזױ װאָכעדיק, 


+ שלום עליכם --- ,, שלאָף מײַן קינד", װיגליד, מוסטערװערק ב' 17, זי 211: 
* שַמַצָון דובנאָו -- ד"זי 
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כּסדר געפּראַצעװעט אין דעם ענגן, פֿאַרשטיקטן שװיצשאַפּ, וי אַן 
עבֿד כּנעני, פֿון אין דער פֿרי ביז בײַ נאַכט. די ליכטיקע וועלט האָט 
מען גאָר נישט אָנגעזען" *. 

אמת, די ייִדישע אימיגראַנטן-מאַסע האָט אין אַמעריקע נישט 
געטראָפֿן קיין מדבר. קבעת ייִדן האָבן אָנגעהויבן צו קומען אין די 
פֿיש אין גרעסערע צאָלן, איז אין לאַנד שוין געווען אַן אַנטװיקלטע 
אַרבעטער-באַװועגונג? ?. אָבער די אָקערשט אָנגעקומענע האָבן זיך 
נישט אַרײַנגעפּאַסט אין דער נײַער כאַאָטישער ווירקלעכקייט. עדי 
ייִדישע אַרבעטערס זײַנען אין יענע צײַטן -- אין אַלגעמײן גענומען 
--- געווען אַ סך װייניקער אַנטװיקלט וי הײַנט?; טאַקע געווען צווישן 
זיי אויך ;ישיבֿה-בחורים און אינטעליגענטע אָדער האַלב-אינטעלי- 
גענטע באַלעבאַטישע יונגע לײַט'?; נאָר געווען. למשל, צװישן די 
שנײַדערס ;היימישע שמידן, בעל-עגלהס, טרעגערס, דאָרפֿמענטשף, 
װאָס טייל פֿון זיי האָבן זיך געקאָנט בלויז באַרימען מיטן ,מאַכן אַ 
שנאַפּס?*. און עס האָט נישט געפֿעלט קיין ערבֿ-רב.. 

נאָך פֿריצײַטיק געווען צו ריידן פֿון אַ פּראָלעטאַריאַט. 


דאָס געװיין, דער פּראָטעסט און די אַנטושנג 
פֿון די ערשטע ארבעטער"דיכטערס 


קען מען נישט ריידן וועגן אַרבעטער-דור אין אַמעריקע װי 
וועגן אַ האָמאָגענישער גרופּע. 

יענע מאַסע אַרבעטנדיקע ייַדן אין אַמעריקע, די ,גרינע" בײַם 
סוף פֿון 19טן יאָרהונדערט, איז וי אַ שטורמישע כװאַליע אָנגעלאָפֿן 
און אָפּגעלאָפֿן,.. געווען נאַטירלעך, זי זאָל אַרײַנפֿאַלן אין עקסטרע- 


* לעאָן קאָברין --- מײַנע פופציק יאַר אין אַמעריקע, בוענאָס-אײַרעס 1955, 
זי 242, 

' הערמאן פראַנק -- ,גרונטשטריכן פון די ערשטע ייִדישע יװגיאָנס", 
געשיכטע פון דער ייד' אַ"ב אין די פ"ש, ב' 2, נ"י 1945, זי 391, 

* אַב. קאַהאַן -- בלעטער פון מײַן לעבן ב' 3, וִילְנֵץְ 1928, זי 57, 
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מען... און נישט איין מאָל געווען װי שוים... 

געווען יונגע בחורים און מיידלעך, וועלכע זײַנען אַװעק עוווי- 
נען צוזאַמען? און נישט געװאָלט זיך אַ דירה אײַנשאַפֿן --- צו װאָס 
נעמען אויף זיך דעם דלות, אַז אָט קומט די סאָציאַלע רעװאָלוציע 
און יעדער אַרבעטער װועט קריגן אַ חלק פֿון דער גאַנצער וועלט- 
עשירות?! -- װאָרן די רעװאָלוציע, האָבן זיי געמיינט. עזטייט די 
דער טיר, און געווען פֿאַרצאָגטע און געפּלאָגטע אַרבעטערס, וועלכע 
זײַנען טויב געווען פֿאַר אַלע לאָזונגען פֿון פּראָלעטאַרישן קאַמף.. 

אין די רייען פֿון די אַרבעטנדיקע מאַסן גופֿא זײַנען געווען 
די גרעסטע װידערעזפּרוכן. 

דער עקזאַלטירטער רעװאָלוציאָנער, אינספּירירט און פֿאַרכּי- 
שופֿט פֿון פֿרײַהײיט:חלומות. האָט געזען דעם קלאַסן-שׂונא װוי די 
בלוטדאָרשטיקע חיה, וועלכע ס'איז נישט מעגלעך אײַנצוצוימען 
און אַװודאי נישט אײַנצושטילן. ווען עמעצער װאָלט אים געזאָגט, 
אַז מ'קען פֿאַרבעסערן דאָס לעבן פֿון אַרבעטמענטש אָן אַ רעװאָלו- 
ציע, אָן בלוט-פֿאַרגיסונג, װאָלט ער יענעם אָנגעקוקט וי אַ משוגע- 
נעם. קווען דוד עדלשטאַט -- זאָגט איינער פֿון זײַנע גײַסטרײַכסטע 
חסידים -- כאַפּט זיך אויף פֿון זײַן אײיביקן שלאָף און דערזעט דעם 
(הײַנטיקן) מצבֿ, די דירות אין וועלכע אַרבעטערס ווינען און די 
שׂכירות װאָס זיי קריגן וועכנטלעך, ווען זיי אַרבעטן, און די אָפּצאָ- 
לונגען, ווען זיי אַרבעטן נישט, װאָס זיי באַקומען וועכנטלעך פֿון 
דער ;סאָציאַלער פֿאַרזיכערונג? װאָלט ער זיך לאַנג געריבן די אויגן 
און װאָלט שטאַרק געצװײפֿלט, צי דאָס, װאָס זיי זעען, איז נישט 
קיין חלום" ,.. 

דער עקזאַלטירטער רעװאָלוציאָנער, װאָס האָט אױסגעדריקט 
זײַנע געפֿילן אין פֿערזן, איז אַװדאי און אַװדאי אַרײַנגעפֿאַלן אין 
אַזאַ פּאַטאָט, װאָס האָט אים געטריבן צו האַלוצינאַציעס. ווער שמו- 


*אַבֹא גאָרדין -- ,געשטעלט אַ מאָנומענט", פרײַע ארבעטער שטימע, 
ניי, 24 סעפּטעמבער 1954, 
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עסט נאָך, אַז עס איז געווען אין זײַן אױפֿריכטיקײט ממש אַ היילי- 
קע נאַיִוויטעט. אַזױ, למשל, איז ;אין דוד עדלשטאַטס זינגען און 
זאָגן הײיליק בלי שום ספֿק דאָס ויכטיקסטע שליסלװאָרט. דאָס 
הייסט, אַזאַ מין װאָרט, װאָס עפֿנט תּיכף אַ צוטריט צו די פֿאַרבאָר- 
גנסטע ווינקעלעך פֿון זײַן יונגער צערודערטער נשמה*פ. 

פֿון דער אַנדערער זײַט איז רעכט געווען, אַז צווישן די אַר- 
בעטערס גופֿא זאָלן פֿאָרקומען די בלוטיקסטע צוזאַמענשטױסן, װײַל 
געווען אַ סך, אַ סך, פֿון די אונטערגעדריקטסטע אַפֿילו, וועלכע האָבן 
נישט געװאָלט אײַנשטעלן זייער לעבן קעגן די אונטערדריקערס, 
און האָבן בעסער אויסגעקליבן דעם ועג פֿון פֿאַרלאָזן דעם שאַפּ 
אָדער אונטערחנפֿענען דעם באַלעבאָס, און אַזױ אַרום צוקומען צו 
אַ תּכלית, אָפּשפּאָרן אַ פּאָר דאָלער, זיך אַװועקשטעלן מיט אַ א;סטאָר- 
קע", טאָג און נאַכט אָפּליגן אין קרעמל, װאַרטנדיק אויף קאַ קונה 
פֿאַר אַ קאָפּיקע הערינג", און ווערן אַזױ אַרום קאַ מענטש מיט אַ 
באַנקביבל"... 

אַז אָך-און-וויי צו אָט דעם קקאַריעריזם?, אָבער דורך אָט די 
וועגן האָבן די מערסטע גרינע האָרעפּאַשניקעס זיך דערשלאָגן צו 
בעסערע מאַטעריעלע פּאָזיציעס, און טייל פֿון זיי זײײַנען אַפֿילו שפּע- 
טער געװאָרן פּרעזידענטן פֿון אינסטיטוציעס פֿאַר ;טשאַריטי* 
(צדקה) און ;קאָנגרעגיישנס"... 

אַזאַ איבערלױפֿערײַ איז אויך געווען בײַ שרײַבערס פֿון אַר" 
בעטער-דור, פּונקט וי זיי זײַנען איבערגעלאָפֿן פֿון העברעיש צו 
ייִדיש און געװאָלט איבערלױפֿן פֿון ייִדיש צו ענגליש, אַזױ זײַנען 
זיי איבערגעלאָפֿן פֿון ישיבֿה צו רעװאָלוציאָנערע קרײַזן און פֿון 
סאָציאַליזם צו קאָמוניזם, און פֿון אַנאַרכיזם צום קליינבירגערטום, 
וי פֿון אַנטי-ציוניזם צום ציוניזם... 

פֿון ביטערן געוויין און פּראָטעסט קעגן דער סאַציאַלער א אומ- 


0 אַהרן שטיינבערג -- ,,הייליקע תמימות", ד. ע. געזענק-בוך, נ"י 1953, 
זי 155, 
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גערעכטיקייט זײַנען אַ סך אַריבער צו אַנטוישונג, װאָס נישט אַל: 
האָבן דאָס געבראַכט צום אויסדרוק, װאָרן אַ סך האָבן זיך פעזרט 
געשעמט מיט זייער פֿאַרגאַנגענהײט. 

נישט-קאָנסעקווענטקייט איז דעריבער געװאָרן איינער פֿון די 
קאָנטעקװוענטע קענצייכנס פֿון דעם אַרבעטער-דור אין אַמעריקע. 
דערפֿון נעמט זיך, װאָס מאַסן עלטערן אַלײן פֿלאַם-פֿײַערדיקע 
קעמפֿערס אין אַרבעטער-לאַגערן. האָבן זייערע אייגענע קינדער 
קאויסגעהיט? פֿון ווערן אַרבעטערס, פּונקט וי זי האָבן זיי געשיקט 
לערנען אַלע חכמות פֿון דער וועלט, נאָר נישט די שפּראַך און די 
קולטור פֿון זייער אייגענעם פֿאָלק... דערפֿון נעמט זיך, װאָס אין די 
שפּעטערדיקע געזעלשאַפֿטלעכע גרופּירונגען, אויף וועלכע עס שטיצט 
זיך דער אַרבעטער-דור, זײַנען דאָ אַזױ פֿיל געוועזענע און , אָנהענ- 
גערס" און אַזױ װייניק קאָנסעקװענטע, אױסגעהאַלטענע קעמפֿערם, 
װאָס זייער לעבן און זייערע מעשׂים זאָלן שטימען מיט זייערע רייד 
און ,סימפּאַטיעס?... 

די ביאָגראַפֿיעס פֿון די װאָרטזאָגערס פֿון דעם אַרבעטער-דור 
אין אַמעריקע זײַנען, בכן, ביאָגראַפֿיעס און פֿאָטאָגראַפֿיעס פֿון דער 
מאַסע אַרבעטנדיקע יַדן אין אַמעריקע. 

דערפֿאַר איז כאַראַקטעריסטיש. װאָס עס האָבן וועגן די ליטע- 
ראַרישע װאָרטזאָגערס פֿון זייערע אייגענע געזאָגט שאַצערס און 
פֿײַנשמעקערס צו מאָל אויף די עמודים פֿון זייערע אייגענע טרי- 
בונעס. ;פֿאַר מיר -- זאָגט דער שפּעטערדיקער מורה-דרך פֿון די 
ייִדקאָמוניסטן --- איז באָװשאָװער נישט מער וי אַ שטיק פֿאַרגאַנ- 
גענהייט, אַ קאַפּיטל אין דער געשיכטע פֿון אונדזער ליטעראַטור.. 
װאָס מער איך לייען, אַלץ קלאָרער ווערט פֿאַר מיר, אַז ער איז גאָר 
נישט געווען קיין פּאָעט* ::, בעת פֿאַר דעם סאָװעטישן פּאָעט איז 
באָװושאָװוער ;איינער פֿון די ערשטע, בעסטע דיכטער-רעװאָלוציאָ- 
נערן, אַ דיכטער װאָס האָט זעלטן שיין פֿאַראײניקט אין זיך אמתע 


??מ. אָלגין -- אין דער װעלט פון געזאַנגען, נ"י 1915, |' 82, 
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קאַמפֿלוסט מיט אמתער דיכטונגלוסט" 2:. מיט אַ מתנגדישן צוגאַנג 
פֿאַרגינט זיך אַ דיאַלעקטיקער אַפֿילו אויף די שפּאַלטן פֿון פֿאַרהײ- 
ליקטן דיכטער אַרױסצװזאָגן: ;אויב דער און יענער כאַפּט-איבער 
די מאָס -- װעגן עדלשטאַטס פּאָעטישן באַטײַט אָדער ועגן זײַן 
מיסיע, צי ער ניצט-אויס די געלעגנהייט אויף פּראָפּאַגאַנדע -- קאָן 
מען דאָס פֿאַרשטײן און מוחל זײַן אַפֿילו אַזױנעם.,. וועלכער שטעקט 
נאָך, װוײַזט-אויס, ערגעץ אין אַ פֿאַרגאַנגענער צײַט און ער האָט 
גאָר נישט פֿאַרגעסן און גאָר נישט געלערנט..* 13 


דער פּיאַנער און דער איבערלױפֿער, דער זוכער פון אמת 
און דער פּראָלעטאַרישער װאָרענער 


פּיאָנערן דאַרף מען אָבער שאַצן אינעם ליכט פֿון זייער עפּאָכע. 
אין זייער זכות לעבן אָדער פֿאַרלירן זייער לעבן די קומענדיקע 
דורות. זייערע קרבנות שפּרייטן-אויס דעם וועג, אויף וועלכן אַנדע- 
רע טריומפֿירן שמייכלענדיק... 

ווען די ייִדן פֿון צאַרישן רוסלאַנד זײַנען נאָך די פּאָגראָמען פֿון 
1 מאַסנװײַז געלאָפֿן קיין אַמעריקע --- און אױפֿן װעג, צוליב 
פֿאַרשײדענע מאָטיוון, זיך אָפּגעשטעלט מער און לענגער וי אומעטום 
אין ענגלאַנד, זײַנען זיי אין קאָפּ נישט געלעגן קיין פּראָגראַמען, 
טעאָריעס און אידעאָלאָגיעס. גענוג צו דערמאָנען. אַז ?ביזן סוף 1881 
איז די צאָל פּאָגראָמירטע פונקטן אין דרום-רוסלאַנד דערגאַנגען 
ביז 2215, און ;אין דעצעמבער 1881 האָט אױסגעבראָכן דער פּאָג- 
ראָם אין װאַרשע, װאָס האָט געמאַכט אַ באַזונדער שטאַרקן רושם 


2 ע, פינינבערג -- אידישע ליטעראַטור, צוזי נ. אויסלענדער, ד. װאָלג- 
שטיין, נ. לוריע, ע. פֿינינבֿערג, 1טער טייל, רעדי מ. לעװיטאַן, קיעװ 1928, זי 
2, פֿריֶער געדרוקט אין עמעס, מאָסקװע 1927. 

2 א. אַלמי --- ,א װאָרט אַרײַן און אַ װאָרט אַרוס", פרײַע אַרבעטערי 
שטימע, 12טער פעברואַר 1954, 
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אויף ייִדן, פֿון איין זײַט, און אויף דער געזעלשאַפֿטלעכער מיינונג 
אין אױיסלאַנד, פֿון דער צווייטער* *1, פֿון קיין ייִדישן פּראָלעטאַריאַט 
איז נאָך דעמאָלט קיין סימן נישט געווען. די ערשטע ייִדישע אַרבע- 
טער-פּאַרטײ איז פּראָקלאַמירט געװאָרן ערשט -- אין 16 יאָר אַרום! 
נישט אומזיסט האָט דער זיידע פֿון יִדישן סאָציאַליזם, מאָריס ווי1- 
טשעווסקי, אַפֿילו אין יאָרן אַרום אָנגערופֿן זײַן שרײַבן צעשלאָגענע 
געדאַנקען און זיך אַליין באַטיטלט אין אַמעריקע -- דער משוגענער 
פֿילאָסאָף... ער, װאָס איז געווען דער ערשטער סאָציאַליסט אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור, האָט קאַרײַננעמענדיק אין האַנט דאָס 9טע 
ביכל ,אידישער אַרבעטער*. אױסגעפֿונען אַז דער קבונד" וייס 
קימאַט מער פֿון מיר וי איך פֿון אים" 15, 


מאָריס ווינטשעווסקי האָט דער ערשטער, -- פּונקט װי עס איז : --. 


פֿאַר אים נישט קלאָר געווען, צי ער דאַרף שרײַבן העברעיַש אָדער 
ייִדיש --- אַזױ געבלאָנדזשעט צוישן אַנאַרכיזם, סאָציאַליזם. בוג- 
דיזם און קאָמוניזם.... דאָס, װאָס זײַן לעבן האָט זיך אַזױ טראַגיש 
געענדיקט, אַז נאָך זײַן טריומפֿאַלער נסיעה איבערן ראַטן-פֿאַרבאַנד, 
װווּ מ'האָט אים צוגעטיילט אַ פּערמאַנענטן מלוכה-געהאַלט. האָט ער 
געליטן נויט אין ניו-יאָרק, כאָטש די ייִדקאָמוניסטן האָבן אים גע" 
האַלטן אויף זייערע שפּאַלטן, ביז בײַ זײַן לוויה איז דערגאַנגען צו 
אַ סקאַנדאַל און מ'האָט די קאָמוניסטן נישט געלאָזן אים ברענגען ‏ 
צו קבֿורה, איז אַ טראַגישער דאָקומענט פֿון סאָציאַליזם און פֿאַר 
דער אַרבעטער-באַװעגונג. ער, װווינענדיק אין ענגלאַנד. האָט דאָך 
פֿאַקטיש פֿאָרגעשטעלט די שטימונגען פֿון דער ייִדישער אַרבעטער- 
וועלט אין אַמעריקע, בײַ דער שװעל פֿון 20סטן יאָרהונדערט איז 


+ מאַרק װישניאַק --- אייִדן אין רוסלאַנד און די פּאָגראָמען אין די 
0פֿלר יאָרן", געש' פון דער ידי אַ"ב אין די פ"ש, ב' 1, נ"י 1943, ז' 718. 

5 מ, ווינטשעווסקי --אַן עפּיזאָד פאַרצייכנט אין נ"י 1912, מיט װאָס עס 
ענדיקט זיך דאָס בוך ערינערונגען, פאַרלאַג ,שול און בוך", מֿאָסקװע 1926, 
זי 251, 
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די דראַמע פֿון יִדישן אַרבעטמענטש אין לאָנדאָן געווען געני וי 
אין נידיאָרק. געווען וי אַ קיך מיט אַן אַלקער. מאָריס ראָזענפֿעלדט 
אייגענע ביאָגראַפֿיע, פֿון די יאָרן ווען ער איז געווען אין לאָנדאָן, 
איז אַן אילוסטראַציע צו זײַנע לידער פֿון נידריאָרק. דערפֿאַר מעג 
מען צורעכענען ווינטשעווסקיס לידער געשריבענע אין ענגלאַנד צו 
דער פּאָעטישער דאָקומענטאַציע פֿון ייִדישן אַרבעטער-קאַמף אין 
ניו-יאָרק. און אַזױ װי ;די ייִדישע אַרבעטערס זײַנען אומעטום נאָר 
אַ טייל פֿון גאַנצן פּראָלעטאַריאַט*, איז װי ,עס קלינגט וי אַ פּאַ- 
ראַדאָקס, איז אָבער אַ פֿאַקט, אַז אינטערנאַציאָנאַליזם אין אַ נאַ- 
ציאָנאַלער שטריך פֿון דער ייִדישער אַרבעטער-באַועגונג? 5:, דער- 
פֿאַר איז בײַ דער גאַנצער פֿאָלקסטימלעכקײט פֿון דעם ייִדישן אַר- 
בעטמענטש אָנגעגאַנגען אַ האַסטיקע אַנגליזירונג צווישן די ייִדישע 
אַרבעטערס אין אַמעריקע. עס װאָלט גענוג געווען גרינטלעך אויס- 
צופֿאָרשן ווינטשעווסקיס לעבן און שאַפֿן כִּדי די דאָזיקע טעזע זאָל 
קלאָר באַפֿעסטיקט ווערן. מאָריס ראָזענפֿעלדס לעבן און שאַפֿן װײַזט 
דאָס שוין נאָך קלאָרער. מער װוי מאָריס ווינטשעווסקי איז מאָריס 
ראָזענפֿעלד געווען אַן איבערלױפֿער. ביידע פּראָלעטאַריעע מאָרי- 
סעס פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור זײַנען אין פֿאַרשיידענע מאָמענטן 
געווען איבערלױפֿערס. די אָפּנױגן זײַנען פֿאַר זיי נישט וייניקער 
כאַראַקטעריסטיש וי זייערע פֿלאַם-פֿײַערדיקע רופֿן צום האַרטנע- 
קיקן עקסטרעמיזם אין קאַמף פֿאַר אַ בעסערער וועלט. אַפֿילו דער 
קאָמוניסטישער מאָריס ווינטשעווסקי איז אַ צײַט אַריבער צום הייסן 
נאַציאָנאַליזם און מאָריס ראָזענפֿעלד איז דאָך געװאָרן דער ביטעך- 
סטער באַוױינער פֿון גלות און ענטוזיאַסטישזער באַזינגער פֿון ציון! 

דער אוניווערסאַלסטער פֿון דעם אַרבעטער-דור איז בלי שום 
ספֿק געווען יוסף באָוושאָווער, דער פּאַטעטישער זינגער צום אַרבע- 
טער און צום קאָסמאָס. זײַנע פֿערזן פֿאַרלירן זיך טייל מאָל אין 
אַבסטראַקציעס. ער איז ממש אַנטלאָפֿן פֿון דער װאָר אָדער, אין 


* א. ליטװאַק -- װאָס געװען, װילנע 1926, זי 140, 


די ליט' פון דעם אַרבעטער-:דור אין אמעריקע 19 


בעסטן פֿאַל, זיך פֿאָרגעשטעלט די װאָר.. אין אים איז דאָ דער 
אָנזאָגער פֿון אינדיווידואַליזם אין אַמעריקע, הגם ער רעדט אַזױ 
אָפֿט וועגן אַרבעטער-כּלל. װײַזט אָבער אויס. אַז דער אינדיװוידואַ- 
ליזם איז אין באָװשאָװערן נישט געווען זײַן כּוח, נאָר זײַן קראַנקײט... 

דער געזינטסטער און דער אינטעגראַלסטער פֿון דעם דור פּיאָ- 
נערן אין דער ייִדישער אַרבעטער-ליטעראַטור פֿון נײַעם קאָנטינענט 
איז געווען דוד עדלשטאַט. נישט אומזיסט ;זײַנען בלויז צוויי דיכ- 
טערס אין דער מאָדערנער ליטעראַטור זינט דער מענדעלע-תּקופֿה 
דורכויס אינטענסיוו און עקסטענסיוו אױסגעפֿאָרשט געװאָרן, און 
דאָס זײַנען יצחק-לייבוש פּרץ און דוד עדלשטאַט", און דאָס איז 
דערפֿאַר, װײַל ;איין זאַך האָבן זיי ביידע פֿאַרמאָגט אין אַ גלײַכער 
מאָס: זיי האָבן געגלייבט אין מאָרגן: פּרץ אין דעם נאַציאָנאַלן מאָרגן 
און עדלשטאַט אין דעם סאָציאַלן מאָרגן; און דאָס איז דער קװאַל 
פֿון זייער מאַגיק? 1, און ,וי טיף עדלשטאַטס ליד איז אַרײַנגע- 
דרונגען אין די ברייטע פֿאָלקסמאַסן און אַרבעטער-שיכטן. דאָס זעט 
מען ערשט ווען מ'קוקט זיך צו צום אַנאָנימען פֿאָלקסליד און מען 
אַנאַליזירט די ווירקונגען פֿון עדלשטאַטן אױפֿן אינהאַלט, כאַראַקטער, 
שפּראַך און סטיל פֿונעם פֿאָלקסליך* 18, 

אויב ,די גרויסע, װונדערלעכע ייִדישע אַרבעטער- באַוועגונג 
האָט זייער אַ סך בײַגעטראָגן צו דער אַלגעמײנער אַמעריקאַנער אַר- 
בעטער-באַװועגונג? און ;איר גרעסטער בײַשטײַער איז געווען -- אי" 
דעאַליזם, עטישקייט, מיטגעפֿיל, קולטור-באַװוּסטזײַן און פּאָליטישע 
רײַפֿקײיט? 5:, איז בלי שום ספֿק דוד עדלשטאַט איר כֹּהן גדול. קאַנ- 


7 מלך ראַװיטש -- ,די טראַגיק און מאַגיק פון עדלשטאַטס ליד", ד. ע. 
געדענקיבוך, 1953, ז' 524, 

*ח, ז. קאַזדאן -- ;עדלשטאט אין דער אַרבעטער ליטעראַטור", ד"ז, 
זי 436, 

נ, ב. מינקאָוו --- פּיאָנערן פון דער יידישער פּאָעזיע אין אַמעריקע, בי 
1 זי 12, 
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דערע דיכטערס האָבן אין זײַן צײַט שוין געשריבן קרעפֿטיקערע רע- 
װאָלוציאָנערע לידער, אַ בעסערן ייִדיש און אַ געמאָסטענעם מעטער, 
אָבער די לידער זײַנען גיכער געװען דיכטערישע פּראָקלאַמאַציעס 
פֿאַר אַנדערע*י בעת ;עדלשטאַט האָט געלעבט זײַנע לידער, זיי זײַ- 
נען געווען עטיש-ביאָגראַפֿישע אָנװײַזונגען פֿאַר זיך", װײַל ;דער 
דיכטער האָט כּסדר געװייטיקט מיט דעם צער פֿון דער וועלט" 2 
דער פֿריצײַטיק פֿאַרשניטענער דיכטער האָט געויזן אַז אַזאַ מין 
לויטערער אידעאַליזם, װאָס האָט זיך אַנטפּלעקט אין עדלשטאַטס 
פֿערזן איז אַליין אַ מין קינסטלערישע אַנטפּלעקונג? 21. און דאָס איז 
דער הויכפונקט פֿון דעם אַרבעטער-דור אין אַמעריקע: אױפֿריכטי- 
קייט, װאָס איז גרייט אויף מסירת-נפֿע, 
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? יעקב גלאַטשטײן -- ,דוד עדלשטאַטײ, אין תוך גענומען (1948---1956), 
נ"י 1956, זי 37, 

1 ב. י. ביאַלאָסטאָצקי --- ,פיר זײַנען זיי געװען", ד. ע. געדענק-בוך, 
זי 507, 


דוד עדלשטאַט ערב זײַן פריצלי 


טיק 


| טוט 





דוד עדלשטאט 


ביאַנראַפֿישע שטריכן 


דוד עדלשטאט, געבוירן 21 מײַ 
יִן קאַלוגע, גרויסרוסלאַנד, האָט 
זיך געהאָדעװעט אין אַ סביבה, װוּ 
סיאיז געוען יידישקייט אויפן שפּיץ 
מעסער. דער טאַטע, אַן אויסגעדינטער 
ניקאָלאַיעװסקער סאָלדאַט, שפּעטער א 
פּאַליציסט, האָט לסוף געהאַרעװעט אין 
אַ זעגמיל. געהייסן משה, נאָר גערופן 
האָט מען אים ,מאָיסײ איװאַנאָװיטש", 
די מאַמע, עטל, האָט מען גערופן עקאַ- 
טיערינא פיאָדאָראָװונא?. אויך די ברי- 
דער, פון דער מאַמעס ערשטן און 
צווייטן מאַן האָבן געהייסן הערש, אַה" 
רן, אַברהם, נחמן (אַן אַדװאָקאַט אין 
פּעטערבורג), נאָר גערופן האָט מען 
זיי ,גרישע", פאַראָשאַ", ;אַבראשאַ" 
אאַזײו. 
גאָר א קורצע צײַט געהאַט א מלמד, 
אַ ליטװאַק. איז װי באַלד ער האָט פרי 
דערשפּירט אַ באַדערפעניש צו שרײַבן 
און צום לייענען גוטע ליטעראַטור, 
האָט ער עס געטאָן אין רוסיש. אַזױ 
האָט עֶר צו די 12 יאָר דעבוטירט אין 
דער אָרטיקער רוסישער צײַטונג,. גע 
ווען אונטער דער השפּעה פון די פּאָי 
עטן ניקיטין, נעקראַסאָװ, נאַדסאָן, 


8 


אין 1880 איז אין ד. ע. פאָרגעקו- 
מען אַן איבערקערעניש. ער איז אַרײ 
בערגעפאָרן צו די בריהער אין קלעװ. 
אַזױ װי עֶר איז געװאָרן אן אײַנגײער 
אין הויז פון ד"ר מאַנדלשטאַם, װעל- 
כער האָט אים צוגערעדט צוצוגרייטן 
זיך צו גיין אין אוניװוערסיטעט, האָט 
ער זיך אָנגעהויבן דערנענטערן צו 
ייִדישע קרײַזן. איז פאַרכאַפּט געװאָרן 


פון אומרו, װאָס האָט דאָרטן גע" 
הערשט. ייִדן, ועלכע האָבן זיך אַרײַ- 
געװאָרפן אין מלאכה, האָבן זיך דער" 
נענטערט צו אַרבעטערגרופּעס. און 
אָט איז אױיסגעבראָכן דעם אַכטן מײַ 
1 א פּאָגראָם. א דערשיטערטער, 
האָט ער מיט א מאָל דערפילט, אַז ער 
טאָר נישט בלײַבן פּאַסי. פון דער 
אַנדערער זײַט האָבן די רעװאָלוציאָ- 
נערן געקראָגן א מוראדיקן קלאַפּ: סאָ- 
פא פּעראָװסקאַיא, זשעליאַבאָו און 
סאָניע גינזבורג זײַנען אויפגעהאָנגען 
געװאָרן. דער געפילפולער 5ניאָריקער 
ד. ע. איז פון די איבערלעבונגען 
קראַנק געװאָרן. זײַן לעבן איז ממש 
געהאָנגען אויף א האָר. דאָס אין גע" 
װען דער אָנהײב פון זײַן פיזישן צו- 
זאַמענבראָך. 

קומענדיק צו זיך, אין פאַר אים 
קלאָר געװאָרן, אַז ער טאָר נישט שטיין 
פון דער װײַטנס, נאָר אויב זיך אײַן- 
שליסן אין א באַװעגונג, דאַרף ער 
פּונקט אַזױ אײַנטײילנעמען אין קאַמף 
פאַר אַלגעמײנער פרײטהײט, װי אין 
שוץ פון די גערודפטע יִדן אָבער -- 
נישט בלײַבן אין רוסלאַנד, 

2 


צוויי באַװעגונגען זײַנען דעמאָלט 
שנעל פּאָפּולער געװאָרן צװישן די 
ייִדן אין רוסלאנד, ביידע פאַרבונדענע 
מיט עמיגראַציע: די בילו-באװעגונג 
(בית יעקב לכו ונלכה"), צו פאָרן 
קיין ארץיישראל, און עם עולם, די 
באַװעגונג צו גרינדן אין פרײַע לענ- 
דער קאָלאָגיעס אויף קאָמוניסטישע 
יסודות. ד. ע. האָט אויסגעקליבן דעם ‏ 


וועג קיין אמעריקע, מיט אַן עם עולם' 
גרופּע. דאָס איז געװען אין 1882 און 
ער איז בסך-הכל אַלט געװען 16 יאָר, 


די גרופּע פון עם עולם, מיט װעל- 
כער ער איז אָנגעקומען דעם 30סטן 
מײַ 1882 אין פילאַדעלפיע, האָט אַ- 
בער נישט געקראָגן די מאַטעריעלצץ 
מיטלען, צו שאַפן די קאַלאָניע איף 
קאָמוניסטישע יסודות, אין ד. ע. א" 
װעק קיין סינסינעטי, צן זײַנצ צװי 
עלטערע ברידער, און דאָרטן געפונען 
אַרבעט בײַ מאַכן קנעפּלעכלעך. זײַן 
גײַסטיקער אינטערעס אין לעבן איז 
נאָך געװען פארבונדן מיט רוסלאַנד, 
געלייענט רוסישע ליטעראַטור, נאָר 
מיט דער נײַער װענדונג, װאָס באַקע- 
נענדיק זיך מיט ש. פרוגן אין רוסיש, 
האָבן אים אָנגעהויבן מערער אינטץ- 
רעסירן יידישע פּראָבלעמען, װאָס 
פרוג האָט אַרײַנגעבראַכט אויך אין 
זײַנע רוסישע פערזן. דערװײַל, אין 
לויף פון די ערשטע 3 איאָר זײַן אין 
אַמעריקע, לערנענדיק ענגליש, האָט 
ער זיך באַקענט מיט דִי גרויסע גע- 
שעענישן, װעלכע זײַנען אין יענער 
צײַט געװען פאַרבונדן מיט דער אַנאַר- 
כיסטישער באַװעגונג און אירע פי" 
רערס. דאָס אויפהענגען פיר אַנאַר" 
כיסטישע קעמפערס, פּאַרסאָנס, שפּיו, 
ענגעל און פישער, װירקט אויף אים 
אַזױ שטאַרק, אַז מ'האָט מורא, ער 
זאָל פון דער נערון-דערשיטערונג צי" 
זאַמענברעכן. װאָרשײַנלעך ראַטעװעט 
אים, װאָס ער ,רעדט זיך אַראָפּ פון 
האַרצן* -- דורך לידער. תחילת אויף 
רוסיש, אין דער ניו-יאָרקער סאָציאַל- 
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דעמאָקראַטישער צײַטונג /זנאַמיא" 
(1889) און באַלד נאָך דעם דעבוטירט 
אין ייִדיש, דעם 15טן פעברואר 1889, 
אין דער אַנאַרכיסטישער צײַטונג עדי 
װאַרהײט?, װוּ עס זײַנען במשך פון 
איין חודש דערשינען צויי פון זײַנץ 
לידער, ועלכע האָבן אים איינס און 
צװיי געמאכט גװאַלדיק פּאָפּולער און 
באַליבט: אין קאמף און מײַן צװאה, 


. 


שוין די ערשטע לידער אין יָדִישׁ 
האָבן עדלשטאַטן געשאַפן אַזאַ גרויסן 
נאָמען, אז ער איז אויפגעכאפט גצ- 
װאָרן אין פארשיידענע ארבעטעריבלע- 
טער, אַזױ אין לאָנדאָנער אאַרבעטער- 
פּרײַנד" און סאָציאַליסטישן ;מאָרגן" 
שטערן", און דאָס ניו-יאָרקער אַנאַר- 
כיסטישע װאָכנבלאַט ,פרײַע אַרבײי 
טער-שטימע" באַשטימט אים, דעם 24- 
יאָריקן פּאָעט, אַזש פאַר דעם רעדאַק- 
טאָר פון דער צײַטונג, װאָס האָט אין 
פארשיידענע צײַטן געהאַט פאַר רע" 
דאַקטאָרן שרײַבערס און דענקענדיקע 
מענטשן פון גרויס אָנזען. דער ינ- 
גינקער רעדאקטאָר דאַרף פאַר זײַן 
אַרבעט באַקומען קוים 10 דאָלער א 
װאָך, אָבער ער טוט זי, כאָטש ער 
באַקומט זעלטן װען זײַן האָנאָראַר.. 
אַרײַנגעטאָן אין דער אַרבעט, פון און 
פאַר דער צײַטונג, מיט לײַב-:אוןילעבן, 
װערט זײַן געזונט װידער געבראָכן, 
דאָס מאָל שוין ענדגילטיק, פון דִי 
שוואכע לונגען, פון װאָס ער האָט 
שוין אין רוסלאַנד געליטן, װערט אין 
1 שנעל גאַלאָפּירנדיקער טובער- 
קולאָז. ער פאָרט-אַװעק קיין דענװער, 
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װאָס איז באַקאַנט מיט איר /גוטער לען צװישן זיך געלט, צו ראַטעװען 
לופט פאַר לונגען-קראַנקע", אָבער אַ- זיער באַליבטן דיכטער, נאָר אומזיסט, 
זוי װי עס איז נישטאָ קיין געלט פאַר ‏ . צך האט, נאָך יאָרן פּײַן, אין על- 
רפואות, העלפט אים װײניק די גוטע -שטעב-פון 26 יאָר, אויסגעהויכט זײַן 
לופט פון די בערג אין קאָלאָראַדאָ, -לעצען אָטעם דעם 17טן אָקטאָבער 
נישט די זאָרג און ,די פלעגע" פון .1892 נײן קבר געפינט זיך אין דענ- 
זײַן שװעסטער, װי פון אָרעמע אַר- װער, אויפן בית עולם פון פאאַרבע" 
בעטערס, זײַנע חסידים, װעלכע זאמי טערררינג", 


דוד ערלשטאַטס שאַפֿונגען אין בוכפֿאָרעם 


פֿאָלקס-געדיכטע, נ"י 1892, זז' 124, 

פֿאָלקס-געדיכטע, נ"י 1894, זז' 124, 

שריפֿטען, לאָנדאָן 1899, זו' 86, 

שריפֿטען, פּראָזע, װאַרשע 1900, 

פֿאָלקס-געדיכטע, ברוקלין 1904, זז' 124; אין 1907 -- 2טע 
אױפֿלאַגע און אין 1908 -- 23טע אױפֿלאַגע, 212 זז', 

שריפֿטען, לאָנדאָן 1909, זז' 406; אין 1910 --- 2טע אױפֿלאַגע, 
מיט אַ פֿאָררעדע פֿון מ. קאַטץ. - 

שריפֿטען, פּאָעזיע און פּראָזע, נ"י 1911, זז' 224; אין 1932 -- 
צווייטע אױפֿלאַגע. 

דוד עדעלשטאַטס שריפֿטען, לאָנדאָן 1911, זז' 90, 

שריפֿטען, נ"י 1925, זו' 405, : 

לידער פֿון קאַמף און נויט, מיט אַ פֿאָרװאָרט פֿון ש. אָגורסקי, 
מאָסקװע, זז' 178, | : 

! געקליבענע װוערק אין דרײַ בענד (דערשינען בלויז 2 בענד) 

מאָסקװע 1935, יי 

לידער פֿון דוד עדעלשטאַט, בוענאָס-אײַרעס 1943, זז' 32, 

דוד עדעלשטאַט"געדענק-בוך, זכרונות, געקליבענע ווערק, קרי- 
טיק, לידער-אַנטאָלאָגיע וועגן ד. ע., ביבליאָגראַפֿיע. רעדאַקטירט 
פֿון ב. י. ביאַלאָסטאָצקי, נ"י, 624 זז. 


ליד טדאָגן א דריינאכע קיים... 


צום יידישן פּראַלעטאַריער 


געזונגען מיטן מאָטיוו פון דעם רוסישן. רעװאָלוציאָנערן ליך 
װי זשערטװאַי פּאֵלי (מיר זײַנען געפאַלן אַ קרבן) 


ברידער, מיר טראָגן אַ דרײַפֿאַכע קייט, 
ווי אע ייִדן, װי שקלאַפֿן, וי דענקערס, 
מיר װוערן געיאָגט און געמאַטערט צום טוט 

פֿון אַנטיסעמיטן און הענקערס! 


עס דריקט אונדז אין רוסלאַנד דער ווילדער קאַצאַפּ1 
און דאָ, אין דער פֿרײַער מדינת, 

פֿאַרקערקערט 2 מען אונדז אין דעם פֿינצטערן שאָפּ, 
וווּ מיר בלוטן בײַ דער מאַשינע! 


די בלימעלעך יונגע, װאָס פֿאַנגען ערשט אָן 
צו לאָזן די איידעלע קווייטן, 

ווערן צעטראָטן פֿון געלטזעק און טראָן, 
פֿאַרמאַטערט אין שקלאַפֿן-קײטן ! 


מען מאַכט אונדז פֿאַר בעטלערס, מען מאַכט אונדז פֿאַר קנעכט, 
מען װאַרגט אונדז, מען בייגט אונדז אין דרײַען; 





? דער רוסישער פּראָסטאַק, דער כאַם. -- * זעצט מען אַרײַן אין טורמע 
(.קערקער"), 


26 דער אַרבעטערידור אין אַמעריקע 


מען זאָגט אונדז: אַלץ דאַרף זײַן פֿאַר אײַך רעכט, 
און רויבט מען אײַך --- טאָרט איר ניט שרײַען! 


דאָך, ברידער, עס לעבט נאָך דער הייליקער גײַסט, 
װאָס מאַכט פֿאַר אַ העלד אויך דעם שלאַפֿן; 

װאָס װאַרפֿט-אום די קערקערס, די קייטן צערײַסט 
און באַפֿרײַט די פֿאַרמאַטערטע שקלאַפֿן! 


ער װועט אונדז העלפֿן פֿון דרײַפֿאַכן פֿלוך 5 
די אַרבעטער-מאַסע דערלייזן ; 

נאָר דאַן וועט די מענטשהייט איר טאָגבוך 
אָן טרערן, אָן שאַנד קענען לעזן! 


ברידער, מיר מוזן די לײַדנדע ערד 
פֿון קייטן, פֿון טרערן באַפֿרײַען! 

אַקסל בײַ אַקסל, מיט פּאַנצער און שווערד, 
פֿאָרױס אין די קעמפֿנדע רייען! 


װאָס שווערער דער קריג -- אַלץ זיסער דער זיג, 
אַלץ פּראַכטפֿולער זײַנען די פּירות, 

און ווער עס פֿאַלט אין פֿרײַהייט-קריג, 
דער לעבט אין די קומענדע דורות! 


װאָס טויג אונדז דאָס לעבן אָן פֿרײַהײט, אָן רעכט, 
אונטער דער בײַטש פֿון טיראַנען! 

ביז װאַנען װעלן מיר בלײַבן נאָך קנעכט, 
היימלאָזע שקלאַפֿן -- ביז װאַנען?! 

ברידער, שװוערט: די פֿאַרבלוטיקטע ערדי 
דאָס פֿאָלק פֿון טיראַנען באַפֿרײַען! 

אַקסל בײַ אַקסל, מיט פּאַנצער און שווערד, 
פֿאָרױיס אין די קומענדע רייען! 


5 קללה, 
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28 דער אַרבעטערּ:דור; אין. אַמעריקע 
צו די חברים 


די נאַכט איז פֿינצטער, מען זעט ניט קיין שטערן... 
דער הימל איז שװאַרץ װי די ערד, 

ווילד רוישט דער ים פֿון מענטשלעכע טרערן, 

עס הערשן נאָר הענקער און שװוערד... 


דער אמת ליגט עלנט אין קייטן געשלאָסן, 
פֿאַרװוּנדעט פֿון שרעקלעכן פֿײַנד, 

אָ, אמת ! װוּ זײַנען דײַנע גענאָסן ? 

װוּ זײַנען דײַנע ערלעכע פֿרײַנד ? 


פֿאַר װאָס קומען זיי ניט היילן דײַנע בלוטנדע װוּנדן, 
און טאָן זייער מענטשלעכע פֿליכט ? 

איז דען אויף אײיביק די זון שוין פֿאַרשװוּנדן, 
פֿאַרלאָשן איר הייליקעס ליכט ? 


איז דען די גײַסטיקע מענטשהייט געשטאָרבן -- 
ס'לעבן נאָר הענקער און קנעכט? 

און אַלעס, װאָס העסלעך איז, שמוציק, פֿאַרדאָרבן -- 
נאָר דאָס האָט צו לעבן אַ רעכט? 


ניין, ברידער, איך קאָן ניט. איך וויל ניט גלייבן ! 
מיר זײַנען פֿאַרמאַטערט, פֿאַרשקלאַפֿט, 

אין שטײַגן פֿאַרצאַמט, װי געפֿאַנגענע לייבן, 
אָבער דאָך איז ניט טוט אונדזער קראַפֿט! 


די מענטשלעכע קראַפֿט קאָן נאָך װוּנדער באַװײַזן, 
ווען דער שטורעם דערװועקט אונדזער גײַסט; 

וי מיט כּישוף צעשמעטערט זי שטיינער און אײַזן, 
אויף שטיקער די קייטן צערײַסט! 


עס קאָן ניט די האָפֿינונג אויף פֿרײַהײט פֿאַרלירן 
ווער עס ווייסט די געשיכטע פֿון דער וועלט, 
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נאָר אין דער פֿינצטערניש קענען רעגירן 
גװאַלדהײטן, שווינדלל און געלט, 


ווען עס קומט אָבער דער ליכטיקער מאָרגן, 

זײַנען הענקער און טראָן אין געפֿאַר ; 

אַל דאָס שלעכטס, װאָס איז אין דער פֿינצטער פֿאַרבאָרגן, 
ווערט דעם פֿאָלק דאַן פֿאַרשטענדלעך און קלאָר, 


עס ברעכן די קייטן, עס פֿאַלן די טראָנען, 

עס רעגירט נאָר דער פֿרײַער פֿאַרשטאַנד, 

מען דאַרף ניט קיין בלוטהינט, מען דאַרף ניט קיין קאַנאָנעןף -- 
ליבע און ערע באַשירעמט דאָס לאַנד, 


און ווען איר האָט האָפֿינונג, - פֿאַרלאָזט ניט די װאָפֿן, 
װאָס קאָנען אײַך פֿירן צום זיג, 

פֿאַרלאָזט ניט דעם אמת, ער קעמפֿט פֿאַר די שקלאַפֿן, 
פֿאַר מענטשלעכער פֿרײַהײט און גליק ! 


זעט, וי דער אמת איז עלנט, באַגאָסן 

מיט טרערן אַ בלוטיקער טײַך -- -- 

קומט שנעל אים צו הילף, ברידער, גענאָסן ! 
ער קעמפֿט און ער בלוטיקט פֿאַר אײַך ! 


צום ארבעטער 


וי שווער עס זאָלן ניט זײַן די וועגן, 

װאָס פֿירן צו פֿרײַהײט, װאָס פֿירן צום זיג, 
שטרענג"אָן דײַנע קרעפֿטן! אָן מורא באַגעגן 
דעם שטורעם און פֿײַער פֿון ביטערן קריג! 


אויף דיר ועלן בילן גראָבע בולדאָגן; 
דער שונא װעט קריצן אויף דיר מיט די ציין, 
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יעדער אױיסװאָרף וועט אַ האַס אויף דיר טראָגן,. 
יעדער היפּאָקריט --- אויף דיר װאַרפֿן אַ שטיין. 


מען װעט דיך פֿאַרלױמדן, דאָס בלוט פֿון דיר צאַפּן 
דער, פֿאַר וועמען דו קעמפֿסט, װעט דיך האַסן זאָגאַר. 
די ביטערע נויט װעט אין טיר צו דיר קלאַפּן, 
דאָך זײַ אַ מענטש אויך אין נויט און געפֿאַר ! 


פֿאַרגעס ניט, װי הייליק, װי גרויס ס'איז די זאַכן 


פֿאַר וועלכע דו קעמפֿסט! זייער הייליקער זיג 


װועט ברענגען פֿאַר אַלע עלנטע, שװאַכע, 
פֿאַר אַלע פֿאַרשקלאַפֿטע פֿרײַהײט און גליק. 


פֿאַרגעס ניט, און לאָז דײַן שטימע צעקלינגען 
איבער דער גאַנצער לײַדנדער ערדי, 

און נאָר דער טויט אַלין זאָל דיך צווינגעןי 
אַװעקלײגן דײַן פֿאָן און דײַן שווערדי 


צו אַ פריינד 


דאָס שיפֿעלע לױפֿט צװישן רוישנדע װעלןג. 

דער שטורעם װוערט שטאַרקער מיט יעדער מינום. 

דער וועג איז געפֿערלעך, דאָך שטאַרק איז דער זעגל -- 
ערלעכער שיפֿער, פֿאַרליר ניט דײַן מוט! 


עס ווערן אַלץ בייזער די קעמפֿנדע שטראָמעןי 
דאָס שיפֿעלע װאַרפֿט זיך אַרױף און אַראָפּ. 
עפּעס צערייצטע און העסלעכע ברואים 
שטעקן פֿון װאַסער אַרױס זייער קאָפֿייי 


4 


1 כוואליעס. 
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זי עפֿענען ברייט די פֿאַרבלוטיקטע מײַלער, 

דאָך שנעל טראָגט דער שטורעם דיך װײַטער אַװעק -- 
עס בליצט און עס דונערט, עס בייגט זיך דער זעגל: 
עס ליגט צווישן פֿעלדון דער שרעקלעכער ועג. 


זעסטו פֿון װײַטן דאָרט רויטע סיגנאַלן ? 

דאָס קומט דיר צו הילף די הייליקע צײַט! 

ס'גייט-אויף שוין דער מאָרגן --- פֿאַרלאָז ניט דעם רודער, 
קעמף מיטן שטורעם, דער ברעג איז ניט װײיַט! 


צו מיינע לעזער: 


ליבע לעזער! שוועסטער און ברידער ! 
איך װאָלט אויך אַ מאָל געװאָלט 

פֿאַר מײַן דיכטער-אַרבעט, פֿאַר מײַנע לידער, - 
ווערן בי אײַך באַצאָלט, 


איך װיל נישט קיין רענדלעך, איך װויל קיין דוקאַטן, 
איך פֿאַרקױף נישט מײַן מוזע פֿאַר גאָלד, 

מיט ליבע צו פֿרײַהײט, מיט הייליקע טאַטן 
מיט ביטערן האַס, ברידער, באַצאָלט, 


ווען איר לעזט ? מײַן געדיכט, קענט איר הערן. 
ווען איר װעט זיך נאָר אײַנהערן גוט, 

וי ס'רוישט דאָרט אַ טײַך פֿון מענטשלעכע טרערן 
צעמישט מיט דעם דיכטערס בלוט, 





1 װײַל זײ זײַנען זייער כאַראַקטעריסטיש פאַר דער צײט, ענדערן מיר 
נישט טייל ווערטער, װאָס זײַנען שוין אַרױס פון מאָדערנעם ייִדיש,. -- ? לייענט, 
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יעדע מענטשלעכע טרער איז דאָרט אַ שליח . 
פֿון אַ געפּײַניקטן האַרץ, 

װאָס פֿרעגט: װען קומט שוין דער פֿרײַהײטימשיח -- 
די ענדע פֿון הונגער און שמאַרץ? 


און ווילט איר די לעצטע האָפֿינונג נישט טייטן 
אין דער ברוסט פֿונעם לײַדנדיקן קגעכט -- 
זעט, די הייליקע לערע פֿאַרטײטן 
פֿון פֿרײַהײיט און מענטשנרעכ ! 


מײַן ליד װעט אײַך העלפֿן; איך האָב עס געשריבן 
נישט פֿאַר דעם שמוציקן מאַרק; 

אויב ניט, װאָלט איך לאַנג שוין פֿאַרטריבן . 
מײַן הייליקע מוזע אין זאַרג *! 


איך שרייב פֿאַר אײַך, מײַנע גוטע קאַמעראַדן 
װאָס לײַדן אי הונגער אי קעלט; 

און בויען אַלײין די שלאַכט-באַריקאַדן 
אין קאַמף פֿאַר אַ פֿרײַער װעלט! 


װאָס מוזן אַלײן אַקערן, זייען 
און פֿלאַנצן די גאָלדענע פּירות, 

וועלכע מיט דאַנקבאַרקײט ועלן פֿאַרדײען 
די פֿרײַע, די גליקלעכע דורות ! 


איך שרײיב פֿאַר אײַך, און האָף : מײַנע לידער 
וועלן נאָך ווערן באַצאָלט -- 

מיט דער פֿרײַהײט פֿון מײַנע פֿאַרשקלאַפֿטע ברידער 
אין נישט מיט גערויבטן גאָלד! 





5 (דײַטש) טויטױ"קאַססף .. . 
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מיט דעם הײיליקן קוש פֿון דער פֿרײַהײט-גטין, 
מיט איר זיסן און הימלישן בליק, 

וועלכער איז נישט נאָר אַליין פֿאַר פּאָעטן 
דאָס העכסטע מענטשלעכע גליק, 


אַווי לאַנג װי עס זײַנען דעם אַרבעטערס גלידער 
אין שקלאַפֿןיקײטן געשמידט, 

אין פֿרײַהײטקאַמף. מײַנע שוועסטער און ברידער, 
רופֿט אײַך מײַן שטורעמליד ! 


צו די יידישע שריפטשטעלערס ‏ 


האַלט הויך די פֿאָן פֿון ליטעראַטור, 
איר טעמפּל -- הייליק און פֿרלי, 

זײַט טרײי דעם אמת, זײַט טרײַ דער נאַטור, 
דער לײַדנדער מענטשהייט זײַט טריי! 


בייגט נישט דעם קאָפּ פֿאַר דער גאָלדענער קאַלב, 
פֿאַר רײַכע, געפּוצטע דיבן 1, 

לערנט די מענטשן צו זאָגן דרייסט, 
װאָס זיי דענקען, האַסן און ליבן, 


וועגט יעדעס װאָרט און יעדן געדאַנק, 
איידער איר דרוקט נאָך די שריפֿטן, 

אפֿשר זײַט איר גאָר מיט אייגן-ליבע קראַנק 
און װועט אויך דעם צווייטן פֿאַרגיפֿטן! 


אַ ריינעם געוויסן, אַ געזונטן פֿאַרשטאַנד, 
מוז אַ שריפֿטשטעלער האָבן, 





?(דײַטש) גנבים, 
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אַז נישט וועט ער זיך מיט זײַן אייגענער האַנט 
אין זײַן אייגענעם שמוץ באַגראָבן. 


מען קען אויך מיט שמוץ אַ קראַנץ זיך געווינען, 
בײַ די װאָס זײַנען דום ? און געמיין } 

דאָך הייליקע אַכטונג פֿון דער מענטשהייט פֿאַרדינען 
קען נאָר דער ערלעכער דענקער אַליין! 


זײַט פֿאַר דעם פֿאָלק לינטיקע שטערן 
אין דער פֿינצטערער שקלאַפֿננאַכט, 
באַלײַכט זײַנע קייטן, װוּנדן און טרערן, 
דערוועקט אין אים האָפֿענונג און מאַכט! 


פֿלאַנצט אין זײַן האַרצן פֿרײַע געדאַנקען 
פֿון גלײַכקײט און ברידערלעכקייט! 

און די גאָלדענע צוקונפֿט װעט אײַך באַדאַנקען 
מיט דעם קראַנץ פֿון אומשטערבלעכקייטי 


דער וועקער 


הערט נאָר צו, װאָס איך װעל זאָגן : 
ווען איר װוילט קיין קייטן טראָגן -- 
קומט צו אונדזער פֿאָלק. 
װאָס מיר ווילן --- ניט פֿיל ברײַען -- 
איז פֿון שקלאַפֿן-יאָך באַפֿרײַען 
דאָס אונטערדריקטע פֿאָלק. 


קומט צו אונדז מיט פֿרײַע ווערטער, 
פֿרײַע הערצער, פֿרײַע שווערטער, 





נאַריש, 
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קומט אין פֿרײַער שלאַכט! 
קעמפֿן װועלן מיר ביז װאַנען 
עס װעלן פֿאַלן די טיראַנען -- 

שווינדן װעט די נאַכט, 


זעט נאָר װיפֿל קעמפֿערס פֿאַלן 
פֿאַר די פֿרײַהײיטס:אידעאַלן 
אינעם קאַמף מיט טיראַנײ! 
זאָלן מיר דען רויִק שװײַיגן, 
רויִק זיצן אין די שטײַגן, 
דולדן שקלאַפֿערײי ? 


הערט, וי אונדז דער פֿײַנד באַלײידיקט, 
גאָטעספֿאָרכט און קנעכטשאַפֿט פּריידיקט 
פֿאַר דעם אַרבעטסמאַן... 
שוין גענוג אין קייטן שלאָפֿ. -- 
ברעכט די טורמע-טירן אָפֿן, 
טויט צו דעם טיראַן! 


קיין מאָל װעט איר נויט פֿאַרמײַדן, 
תּמיד שאַנד און שמאַרצן לײַדן 

װוי לאַנג נאָר איר זײַט קנעכט, 
ברידער, העלפֿט איינער דעם צוייטן, 
ברעכט די קייטן אָן די קייטן 

קעמפֿט פֿאַר מענטשנרעכט ! 


וי לאַנג װעלן נאָך רעגירן 

ווילדע הענקערס און װאַמפּירן? -- 
לײַדנדע דערװאַכט ! 

קומט צו אונדז מיט פֿרײַע ווערטער, 

פֿרײַע הערצער, פֿרײַע שווערטערי -- 
קומט אין פֿרײַער שלאַכט! 
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דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 
דער אַגיטאַטאָר ' 


דער אַגיטאַטאָר, װי אַ האָך. 

וועקט אײַך צו דער רעװאָלוציאָן 1; 

ער קעמפֿט און טראָגט אַלין די פֿאָן י.. 
צום ענדע -- הייבט זיך גאָר ניט אֶן! 


אָ, ווען איר האַסט די קייטן, דעם טראָן, 
דאַן מוזט איר אַליין אויך עפּעס טאָן -- 
װײַל אָן אײַך הייבט זיך גאָר ניט אָן! 


װאַכטיאױיף! 


וי לאַנג, אָ, װי לאַנג װעט איר בלײַבן נאָך שקלאַפֿן 
און טראָגן די שענדלעכע קייט!? 

וי לאַנג װועט איר גלענצנדע רײַכטימער שאַפֿן 
פֿאַר דעם װאָס באַרױבט אײַער ברױיט!? 


וי לאַנג װועט איר שטיין אײַער רוקן געבויגן, 
דערנידעריקט, הײימלאָז, פֿאַרשמאַכט!? 

עס טאָגט שוין! װאַכט:אױף! עפֿנט די אױיגן! 
דערקענט אײַער אײַזערנע מאַכט! 


דערווערבט זיך די פֿרײַהײט מיט קאַמף- באַריקאָדן! 
דערקלערט די טיראַנען אַ קריג! 

מוט און אַנטשלאָסנקײט, בראַװע קאַמעראַדן, 
וועלן אײַך פֿירן צום זיג! 


1 מיר לאָזן מיט א כיװן איבער דאָס דײַטשמערישע װאָרט נישט בלױז 


װײַל דאָס פּאַסט זיך צום גראַם, 
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קייטן, און טראָנען, אָ, דאָס אַלץ מוז פֿאַלן, 
אונטער דעם אַרבעטערס שווערד ! 
מיט דופֿטנדע בלומען, מיט גאָלדענע שטראַלן 
וװועט פֿרײַהײט באַצירן די ערד ! 
צוגעגרייט צום דרוק 
מיכל געלבאַרט 
( קאמף-לוסטיק) 





כט - לט - שטנד די גן - מראַָ. און פן - שקלא 





צנ - גלטנ איר ווטם לאנג וו קיים 


בּרויס שער - אין רוינּט 
און אַלצדינג װעט לעבן, ליבן און בליען 
| אין פֿרײַהײיטס גאָלדענעם מײי! 
ברידער ! גענוג פֿאַר טיראַנען צו קניען! 
שווערט, אַז איר מוזט וערן פֿרײ! 


קלינגט אומעטום אין די פֿרײַהײט-גלאָקן ! 
פֿאַרזאַמלט די לײַדנדע קנעכט! 

און קעמפֿט באַגײַסטערט, קעמפֿט אומדערשראָקן 
פֿאַר אײַערע הייליקע רעכט! 


דער ארבעטער'דור אין אַמעריקע 


אין קאַמף 


מיר ווערן געהאַסט און געטריבן, 
מיר ווערן געפּלאָגט און פֿאַרפֿאָלגט, 

און אַלץ נאָר דערפֿאַר, װײַל מיר ליבן 
דאָס אָרעמע, שמאַכטנדע פֿאָלק, 


מיר ווערן דערשאָסן, געהאַנגען. 

מען רויבט אונדז דאָס לעבן און רעכט, 
דערפֿאַר װײַל מיר אמת פֿאַרלאַנגען 

און פֿרײַהײט פֿאַר אָרעמע קנעכט, 


אָבער אונדז װעט ניט דערשרעקן 
געפֿענגעניש און טיראַנײ, 

מיר מוזן די מענטשהייט דערוועקן 
און מאַכן זי גליקלעך און פֿרײַ. 


שמידט אונדז אין אײַזערנע קייטן, 
וי בלוטיקע חיות אונדז רײַסט -- 
איר װועט אונדזער קערפּער נאָר טייטן, 
נאָר קיין מאָל אונדזער הײיליקן גײַסט ! 


גי 


טיראַנען! איר קענט אים ניט טייטן, 
דאָס איז אַן אומשטערבלעכע בלום, 

זײַנע שמעקנדע, רייצנדע קווייטן 
בליען שוין איצט אומעטום, 


זיי בליען אין דענקנדע מענטשן, 

װאָס ליבן גערעכטיקייט, ליכט; 
אַליין די נאַטור טוט זיי בענטשן 

צום קאַמף, צו דער הייליקער פֿליכט : 
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באַפֿרײַען די אָרעמע שקלאַפֿן, 
װאָס שמאַכטן אין הונגער און קעלט, 
און פֿאַר דער מענטשהייט באַשאַפֿן 
אַ פֿרײַע, אַ ליכטיקע וועלט, 
צוגעגרייט צום דרוק 
מיכל געלבאַרט 


(סימל-מײספאָ) 





- פאלק דט - סטג = 0פאם 72 ר - א 
װוּ ס'זאָל זיך ניט גיסן קיין טרערן, 

ניט פֿליסן קיין אומשולדיק בלוט, 
נאָר מענטשן װוי גלענצנדע שטערן, 


זאָלן שײַנען מיט ליבע און מוט, 
4 


איר קענט אונדז דערמאָרדן, טיראַנען -- 
נײַע קעמפֿערס װועט ברענגען די צײַט, 

און מיר קעמפֿן, מיר קעמפֿן, ביז װאַנען 
די גאַנצע וועלט װועט ווערן באַפֿרײַט, 
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דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 
קעמף ביזן סוף ! 


נאָך אַ לאַנגן, שווערן קריג 
קערסטו זיך פֿון שלאַכט צוריק; 
גליקלעך ביסטו אין דײַן זיג, 
מוטיק שטראַלט דײַן העלדנבליק. 


אויף דײַן שטאָלצער רויטער פֿאָן 
שײַנט אַראָפּ די העלע זון; 

אַלע פֿײַנד פֿון שקלאַפֿן-קייטן 
גריסן דיך מיט בלומען-קווייטן 


דײַנע ברידער -- אַרבעטסלײַט -- 
דענקען פֿון אַ נײַער צײַט; 
שקלאַפֿן, פֿול מיט חרפּה, שאַנד, 
גיבן דיר אַ ברודערהאַנט. 


דאָך פֿאַרגעס ניט, אַז פֿאַר דיר 
ליגט נאָך אַרבעט אָן אַ שיעור: 
פֿרײַהײט-שׂונאים לעבן נאָךי 
שטאַרק איז נאָך דער שקלאַפֿניאָך. 


ווייס, אַז פֿאַר אַ גרויסער זאַך 

מוז מען אָפּפֿערן אַ סך ! | 
ניט אַ העלפֿט -- דאָס גאַנצע לעבן 
מוז מען דער אידעע געבן 


ווייס: דאָס גרעסטע מענטשנגליק. 
איז איצט אינעם פֿרײַהייטקריג ; 


יעדן פֿרײַהײיט-קעמפּערס װוּנד 
מאַכט די מענטשהייט מער געזונט, 
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אין דעם לאַנד פֿון פּיראַמידן 

זיגעווען אַ קעניג, בייז און שלעכט, 
געוועזן זײַנען אַלע ייִַדן 

זײַנע דינערס, זײַנע קנעכט, 


צוגעגרייט צום דרוק 
מיכל געלבאַרט 


(ניפ גלאיילט 












יי לע - א = ססן- זיי /.זן- ווש 


4 6 
קנטכמ נט- זי' נטר- די נט - זיי 


שווער האָט זיי געפּלאָגט דער קעניג; 
לײַדן האָט דאָס פֿאָלק געמוזט, 

װײַל עס האָט פֿאַרשטאַנען װייניק, 
װײיניק מוט געהאָט אין ברוסט, 
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דער ארבעטערידור אין אַמעויקע 


קנעטן ליים און שלעפּן ציגל, 
בויען שלעסער, הויך און רײַך -- 
ביז דעם קבֿר פֿון זײַן וויגל 
זיגעווען דער קנעכט צום הונט גאָר גלײַך. 


קינדער האָט מען דאַן פֿאַרמױערט, 
ווען אַ ציגל האָט געפֿעלט -- 

ווער ווייס וי לאַנג ס'װואָלט געדויערט 
די אָ וויסטע שקלאַפֿנװעלט, 


ווען אין לאַנד פֿון פּיראַמידן 
װאָלט ניט זײַן אַ שטאַרקער העלד, 
וועלכער האָט געקעמפֿט פֿאַר ייִדן 
מיט זײַן חכמה און זײַן שווערד. 


אויך דער העלד געווען איז איינער 
פֿון די פֿרײַע מענטשן-דענקער, 

װאָס די וועלט פֿאַרװאַרפֿט מיט שטיינער 
אָדער גיט זי אָפּ צום הענקער -- 


| יאָגט און קוועלט זיי, װײַל זיי טוען 


פֿאַר דער מענטשהייט גרויסע טובֿות, 
און ווען זיי אין קבֿר רוען, 
שטעלט די מענטשהייט זיי מצבֿות.י. 


דער אַָ העלד האָט אויך פֿאַרשטאַנען 
אַז דאָס פֿאָלק װעט לעבן שלעכט 
ביז עס הערשן נאָך טיראַנען 
ביז עס גיט נאָך הער און קנעכט: 


אַז דער מענטש איז אומצופֿרידן, 
װײַל ער שלעפּט די קייטן נאָך: 
און ער האָט באַפֿרײַט די ייִדן 
פֿון דעם וויסטן שקלאַפֿניאָך. 
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צו אַ לאַנד פֿון זיסער פֿרײַהײט 
האָט ער דאַן זײַן פֿאָלק געבראַכט, 
ביז זײַן לעצטן טאָג מיט טרײיהייט 
זײַן געליבט פֿאָלק באַװאַכט, 


און פֿאָריבער זײַנען, ברידער, 
מיליאָנען טעג און נעכט. 

און איצט, ייִדן, זײַט איר ווידער 
פּרעהס דינערס, פּרעהס קנעכט, 


פֿאָלק ! ווער וועט דיך איצט באַפֿרײַען, 
װווּ איז ער, דײַן שיינער העלד? 

אויף דײַן וויינען, אויף דײַן שרײיַען 
ווער װעט ציִען איצט זײַן שווערד ? 


ווער װעט איצט דײַן ים צעשפּאַלטן, 
דעם ים פֿון טרערן, בלוט און שמאַרצן, 
און פֿון שטורעם דיך באַהאַלטן 
אין דעם הימל פֿון זײַן האַרצן ? 


ווען דו ווילסט קיין קייטן טראָגן, 
פֿאָלק, זײַ אַליין דײַן שיינער העלד! 

ניט נאָר מענטשן --- שטיינער קלאָגן 
אין דער וויסטער שקלאַפֿנװעלט! 


אַלע שקלאַפֿן זײַנען ברידער -- 
שטרעקט זיך ברידערלעך די הענט, 
װאַרפֿט די ווילדע פּרעהס נידער 
און פֿון קנעכטשאַפֿט מאַכט אַן ענד! 


דאַן אַ פּסח גאָר אַ נײַער 
קומט מיט פֿרײַהײט, מיט דערפֿאָלג, 

און זײַן אָנדענק װעט זײַן טײַער, 
װײַל דער העלד איז זעלבסט דאָס פֿאָלק, 
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דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 
מוטער און קינד 


אויף דעם פֿינפֿטן פֿלאָר 1 אין אַ שמאָלינקן חדר, 
בײַ דעם טונקעלן שײַן פֿון אַ ליכט, 

זיצט אַ יונגע פֿרױ אין צעריסענע קליידער 

מיט אַ טרויעריקן, בלאַסן געזיכט, 


זי זיצט מיט איר דאַרן קערפּער געבויגן, 
איבער איר קראַנקן קינד ; 

זי גיט אים מיט טרערן איר ברוסט צו זויגן, 
דאָך ניט מילך -- זי האָט גאַל דאָרט אַצינד, 


דאָס קינד גייט-אויס פֿון הונגער, פֿון שמאַרץ, 

עס שטאַרבט -- ,אוי וויי מיר און װינד!? -- 

די מוטער וויל שרײַען, דאָך פֿאַרקלעמט איר דאָס האַרץ 
און זי חלשט בײַ איר שטאַרבנדן קינד. 


עס איז שטיל אין צימער. טרויעריק קלאָגט נאָר דער ווינט 
און, אַזױ וי אַ פֿרײַנד אַ גוטער, 

באַװיינט ער אַליין דאָס אומשולדיקע קינד 

און זײַן אומגליקלעכע מוטער. 


פּלוצלינג קלאַפּט מען אין טיר, אַז עס ציטערן די ווענט.. 
עס לױפֿט-אַרײַן דער לענדלאָרד ? פֿון הויז -- 

;װאָס זײַט איר דאָרט טויב! באַצאָלט מיר מײַן רענט 5 
אַז ניט װאַרף איך אײַך פֿון צימער אַרױס !* 


ניטאָ קיין ענטפֿער,. שטיל גייט-אויס דאָס ליכט... 
אָט פֿלאַקערט עס נאָך אַ מאָל אויף | 
און באַלײַכט אַ פֿאַרמאַטערט טויט געזיכט, 

און אַ קינד אין דעם אײיביקן שלאָף. 





1 גאָרן, --- ? הויזווירט. --- * דירה-געלט, 
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דער לענדלאָרד בלײַבט שטיין פֿאַר דעם שרעקלעכן קרבן, 
ער נעמט די פֿרױ פֿאַר די קאַלטע הענט : 

;זי איז טאַקע, אַ פּנים, פֿון הונגער געשטאָרבן - --= 

ווער װועט מיר באַצאָלן מײַן רענט ? !* 


אין צימער איז פֿינצטער. טרויעריק בלאָזט דער ווינט 
איבער דעם אָפּפֿער פֿון הונגער און נויט, 

רויק שלאָפֿט די מוטער מיט איר אומשולדיק קינד 
אונטער די שװאַרצע פֿליגל פֿון טױט,,, 


ביי אַ טענעמענט-הוין : 


עס שטייט אַ פֿרױ בײַ אַ טענעמענט-הויז, 
זי וויינט און ברעכט די הענט; 

דער רײַכער לענדלאָרד װאַרפֿט זי אַרױס -- 
זי האָט ניט צו באַצאָלן קיין רענט, 


מען װאַרפֿט-אַרױס איר אָרעמע גוטס, 
זי שטייט דערשלאָגן און בלאַס, 

זי האָט קיין פֿרײַנד, זי האָט קיין שוץ --- 
איר װוינונג איז איצט די גאַס! 


זי איז נאָך יונג, און דאָס עלנט, די נױיט -- 
ווער ווייסט, צו װאָס װעט דאָס זי ברענגען !! 

פֿאַרקױפֿן די ערע פֿאַרן שטיקל ברויט, 
טרינקען זיך אָדער זיך הענגען?! 


און פֿאַר װאָס, פֿאַר װאָס? איז דלות אַ זינד? 
זי איז פֿון אַ שטיין געבאָרן ? 


? דירות-הויז, 


46 


דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 


האָט ניט די נאַטור פֿאַר איר יעדן קינד 
זונענשיין, לאַנד און קאָרן ? 


אויף דער נאַטורס גן-עדן װער האָט אַ רעכט 
אױפֿצוהענגען אַ שלאָס 

און זאָגן : ,;איר אַלע זײַט בעטלערס און קנעכט, 
נאָר איך, נאָר איך בין דער באָס"? 


און פֿון װאַנען שטאַמט דער טיטל אלאָרד* ? 
ניט פֿון אַ רויבער-באַנדעי 

װאָס האָט איר רײַכטום דערװאָרבן דורך מאָרד 
און טױזנט-יאָריקער שאַנדע? 


און פֿון װאַנען שטאַמט די ;הייליקע* רענט? 
זעלטן וועמען עס װוּנדערט, 

אַז דער שענדלעכסטער רויב איז אָנערקענט 
וי אַ ,רעכט" אין אונדזער יאָרהונדערטי 


דאָך, נאַרישער דיכטער, װאָס ביסטו אין כּעס ‏ 
װאָס האָסטו אַזױנס געזען? 

מען װאַרפֿט-אַרױס אַ פֿרױ אויף דער גאַסייי 
דאָס טוט זייער אָפֿט געשען. 


מענטשן גייען קאַלטבלוטיק פֿאַרבל .יי 

מענטשן,.. װאָס זאָג איך, אִי ניין! 
ברואים! װאָס זײַנען נאָר ווערט אַ שפּײַ 
אָדער אַ גוטן שטיין! 


געשענדטע שוועסטער, פֿאַרהונגערטע ברידער -- 
מאָרד? װאָס גייט זי אָן? 

מיט לויב-געזאַנגען קניען זיי נידער 
פֿאַר שווינדלערס, געלטזעק, און טראָן! 
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און ווען עס קומט אַ קעמפֿער, אַ דענקער -- 
זיי וועקן פֿון שענדלעכן שלאָף, 

שלעפּן זיי אים צום בלוטיקן הענקער 
און שרײַען: הענגט אים אויף! 


איך שטיי פֿאַרטראַכט בײַם טענעמענט:הויז -- 
די עלנטע פֿרױ, זי וויינט... 

די שמוציקע לױפֿערס לאַכן זי אויס -- 
זי זײַנען דערצו שוין געוווינט! 


און דאָרט, ניט װײַט, ראָלן קאַרעטן, 
עס גלאַנצט דער רײַכער פּאַלאַסט... 
אָ, פֿרײַהײטקאַמף! ווען װועסטו אונדז רעטן 
פֿון אָט דעם שענדלעכן קאָנטראַסט ? 


ווען קומט איר, אָ, הייליקע מינוטן! 
ווען אויף יעדן שריט און טריט 

װועט דאָס מענטשלעכע האַרץ גיט בלוטן, 
ניט זינגען קיין טרערנליד?! 


דאָס פאַבריקסקינד 


אַ מיידעלע אַ בלאַסע עס שרײַט און שעלט דער 

האָב איך אין פֿאַבריק געזען, מײַסטער, 

אַ קינד מיט הענטלעך דאַרע דאָס קינד -- עס אָטעמט שווער; 

מוז האָרעווען שוין און נייען! אין אירע פֿאַראומערטע 
אייגעלעך 


וי אַ קליין פֿייגעלע 
אין אַ שטורעמווינט 
זיצט פֿאַרציטערט, דערשראָקן 8 ַ. בלאַסע, שװאַכע מיידעלע, 
דאָס אומגליקלעכע קיגד, וי קומסטו דען אַהער? 


בליצט אַ הייסע טרער, 
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צי קען אַ קינד דען אַרבעטן 
ביטער אַזױ און שוער? 


ביסטו אַ יתומה 
און בייזע, פֿרעמדע לײַט 
זײַנען גערן דיך באַגראָבן 
אין דײַן פֿרילינגצײַט ? 


אָדער דו האָסט אַ מוטער 
אַן אַלמנה, קראַנק און בלינד 
און פֿאַר ברויט פֿאַרקױפֿן 
מוז זי איר טײַער קינד? 


אָ. קינד, דײַן בלאַס פּנים 
פֿאַרטרױיערט, שיין און מילד 
צײַגט, וי װײַט אוממענטשלעך 
די רײַכע זײַנען, װי ווילד! 


זיי קױפֿן-אָפּ פֿאַר קליינגעלט 
אַ קינדס געזונט און יאָרן, 
און מאַטערן עס ביז װאַנען 
עס גייט צום גרונט פֿאַרלאָרן ! 


אָ. ליבעס קינד! דײַן פֿרילינג 

האָט שוין אָפּנעבליט דײַן קראַפֿט 

זויגט-אויס די מאַשין. 

דו ביסט פֿאַרשקלאַפֿט, 
פֿאַרשקלאַפֿט ! 


אָ, בייזע, ווילדע רײַכע! 
איר פֿרעסט דאָס פֿלײיש פֿון 
פֿאָלק, 


דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 


איר טרינקט זײַן בלוט און ווערט 
קיין מאָל פֿון געזעץ פֿאַרפֿאָלגט ! 


און ווען אַן אָרעמע מוטער 
פֿון הונגער, עלנט און נויט 
נעמט פֿאַר איר קינד בײַ אַ 

בעקער 
אָן געלט אַ לעבל ברויט -- 


דאַן פּאַקט מען גלײַך די אָרעמע 
וי אַ שטומען פֿיש אין נעץ, 

מען שליסט זי אײַן אין טורמע---- 
דאָס הייסט בײַ אונדז ;געזעץ"! 


עס עקסיסטירט אַפֿילו 

אַ געזעץ פֿון פּאַטריאָטן, 
װאָס האָט קינדער-אַרבעט 
אין דער פֿאַבריק פֿאַרבאָטן, 


דאָך, װאָס הערן מאַגנאַטן 
געזעץ אָדער מאָראַל, 

ווען קינדערפֿלײיש איז ביליקי -- 
מען ;שלאָגט* דערפֿון קאַפּיטאַל! 


זי זײיַנען נאָך שיינע בירגער, 

פֿױל און דיק און זאַט ; 

די גרעסטע, שווערסטע 
פֿאַרברעכנס 

גייען-אַראָפּ זיי גלאַט! 
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אָ, רײַכע, שיינע ;בירגער" א רײַכע, שיינע ;בירגער", 
עס קומט באַלד אָן אַ צײַט, דער אַרבעטסמאַן, באַװאָפֿנט 
ווען דאָס פֿאָלק דאָס באַרױבטע עס קלאַפּט שוין אײַער שעה! 
װעט רופֿן אויף אײַך אַ שטרײַט! שטייט-אויף שוין דאָרט און 
דאָ!... 


דער קינדער-מערדער 


אַן אַריגינעל בילד פון לעבן1 


אין אַ קאַלטער, פֿינצטערער װינטערנאַכט 
איז אין הויז צום דאָקטער גראַן 
אַרײַנגעקומען בלאַס און פֿאַרשמאַכט 
אַן אָרעמער יונגער מאַף 


דער דאָקטער האָט געפֿרעגט װאָס ער ויל. 
ער האָט געשוויגן אַ פּאָר סעקונדן 

און האָט מיט טרערן, טרויעריק, שטיל 
אַנטדעקט פֿאַר אים זײַנע װוּנדן 


-- איך בין אָרעם, דאָקטער, שרעקלעך אָרעם ! 
איך האָב אַ פֿרױ און קינדערלעך צװיי; 

מיר לעבן אין איינעם אין אַ פֿינצטערן קבֿר, 
װוּ די ווענט זײַנען באַדעקט איצט מיט שניייי. 


איך בין אין אַ שטרײַק שוין אַ מאָנאַט פֿיר 
און קען קיין סענט ניט פֿאַרדינען; 


1 מיט א כיוון לאָזן מיר איבער דעם אַמאָליקן אונטער-טיטל פון מחברו 
לשם כאראקטעריסטיק, 
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דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקץ 


דער לענדלאָרד ? קומט יעדן טאָג צו מיר -- 
כ'גיי שיִער ניט אַראָפּ פֿון זינען! 


דאָך, דאָקטער, איך בין ניט געקומען צו אײַך, 
איר זאָלט אַ נדבֿה מיר געבן 

כאָטש איך בין אָרעם און איר זײַט רײַך, 
דאָך האָב איך קיין מאָל געבעטלט אין לעבן! 


אָ, ניין! איך קום עטװאָס אַנדערש בעטן... 
אָ. װי עס בלוטיקט מײַן האַרץ! 

דאָקטער, איך װויל איר זאָלט אונדז רעטן 
פֿון אַ נײַעם אומגליק און שמאַרץ! 


ביז איצט האָבן מיר מיט צוויי קינדער געליטן 
שרעקלעכן הונגער און קעלט! 

און גיך װעט מײַן פֿרױ ברענגען אַ דריטן 
אומגליקלעכן שקלאַף אויף דער װעלט! 


ברענגען אויף אײיביק שמאַרצן און ליידן, 
אויף דעם בלוטיקן יאַגד נאָך ברויט! 

איך װיל... איך מוז אָט דאָס אומגליק פֿאַרמײַדן, 
אָ, דאָקטער, העלפֿט מיר אין נױיט! 


אַ שקלאַפֿס אַ קינד, חוץ קייטן און שמאַרץ, 
װאָס װעט אים די װעלט געבן? 

עס װעט פֿאַרשעלטן זײַן פֿאָטערס האַרץ, 
װאָס האָט אים געגעבן דאָס לעבן! 


עס דערװאַרט דאָך אים די בעטלער-שאַנדע, 
דעם הונגערס אײַזערנע רוט, 

װאָס טרײַבט פֿאַרקױפֿן צו דער רויבער-באַנדע 
אונדזער פֿרײַהײט, אונדזער בלו! 


? דער אייגנטימער פון דער דירה, 
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אָ, דאָקטער! עס איז נאָך צײַט אַצינד 
דעם פֿונק פֿון לעבן דערשטיקן, 

צו װאָס זאָל נאָך אַן אומשולדיק קינד 
די פֿינצטערע ועלט אָנבליקן? 


פֿאַרטראַכט האָט דער יונגער דאָקטער גראַן . 
אַרומגעשפּאַנט אין זײַן חדר, 

ער האָט באַטראַכט דעם אָרעמען מאַן 
אין זײַנע צעריסענע קליידער. 


זײַנע שװואַרצע הענט, זײַן בלאַסן שטערן, 
זײַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, 

און װי עס קײַקלען זיך גרויסע טרערן 
פֿון די טרויעריקע אויגן אַראָפּ! 


--- יונגער מאַן! איך האָב מיטלייד מיט אײַך. 
איר ווילט באַגײן אַ גרויס פֿאַרברעכן: 

איך װאָלט געקענט אַרעסטירן אײַך גלײַך, 
נאָר איר זײַט יונג, און איך רעכן, 


אַז איר װעט מער דערפֿון ניט דענקען! 
גייט צו די וועלכע זײַנען רײַך, 

זיי װועלן אײַך אַ פּאָר דאָלער שענקען 
און האָבן מיטלייד מיט אײַך! 


אויף דעם בלאַסן געזיכט פֿון אָרעמען מאַן 
האָט געשפּילט אַן איראָנישער שמייבל; 

דערשטוינט איז געװאָרן דאָקטער גראַן: 
-- דער מאַן האָט פֿאַרלױרן זײַן שֹׂכל! 


--- גיין צו די רײַע? צו די רויבערס פֿון ליכט? 
צו פֿיל גיפֿט איז שוין אין מײַן בעכער! 

ניט מיך --- די רײַכע שלעפּט צום געריכט! 
זיי זײַנען די אמתע פֿאַרברעכער ! 
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דער ארבעטערידור אין אַמעריקע 


פֿון אונדזער בלוט זײַנען זיי רײַך! 
און ווען ניט די דיקע, רײַכע לאָרדן 
װאָלט ניט געבעטן אַ פֿאָטער בײַ אײַך 
זײַן אייגן קינד צו דערמאָרדן! 


גיי צו די רײַכע? איר זײַט ניט קיין שלעכטער, 
איך דאַנק אײַך, דאָקטער גראַן! 

און מיט אַ בײַסנדיקן געלעכטער 
איז אַװעק דער יונגער מאַן 


ווידער אַ קאַלטע װינטערנאַכט ; 
בײַ אַ פֿײַער אויף אַ דיװאַן, 

זיצט איבער אַ בוך פֿאַרטראַכט 
דער יונגער דאָקטער גראַן 


פּלוצלינג הערט ער אַ געשריי: 
-- עפֿנט די טיר, דאָקטער גראַן! -- 

און בלאַס װי דער טויט, באַדעקט מיט שביי, 
לױפֿט-אַרײַן דער אָרעמער מאַן, 


-- דאָקטער ! פֿאַרלירט ניט קיין מינוט, 
מײַן פֿרױ, זי שטאַרבט-אַװעק ! 

דער דאָקטער נעמט זײַן ראָק און הוט, 
און זיי גייען שנעל אַװעק, 


אין אַ קליינעם צימער, בײַ אַ שײַן פֿון אַ ליכט 
האָט דער דאָקטער גוט באַטראַכט; 

אַ יונגע פֿרױ מיט אַ דאַרן געזיכט, 
שװאַרץ װי די פֿינצטערע נאַכט, 


נעבן איר זײַנען געלעגן צוויי קינדער 
און האָבן געציטערט פֿון קעלט.., 
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אָ, װי גליקלעך איז דער בלינדער 
אין דער אַ פֿאַראומגליקטער וועלט ! 


-- װאָס האָט איר דאָ מיט דער פֿרױ געמאַכט! -- 
האָט געשרלען דאָקטער גראַן. 

-- איך האָב צו איר נעכטן אַ דאָקטער געבראַכט... -- 
האָט געענטפֿערט דער אָרעמער מאַן 


-- ער האָט מיר געזאָגט, אַז ער װעט דאָס קינדי.. 
דאָך, דאָקטער, װאָס איז איצט מיט איר!י.. 
-- זי און דאָס קינד זײַנען טויט אַצינד 
און דער שרעקלעכער מערדער זײַט איר ! 


-- אָ, דאָקטער, ראַטעװעט! ראַטעװעט זיי! 
-- צו שפּעט! עס איז אַלץ פֿאַרפֿאַלן ! 
און דער עלנטער איז מיט אַ ווילדן געשריי 

טוט צו דער ערד געפֿאַלן, 


דער שניידער 


אָט זיצט אַ שנײַדער אַן אַלטער 
מיט װײַסע, גרויע האָר; 

זײַן שער און נאָדל האַלט ער 
שוין גאַנצע פֿופֿציק יאָר, 


ער זיצט אין דרײַען געבויגן, 
ער אַרבעט טאָג און נאַכט; 
מיט טרערן אין די אויגן 
נייט עֶר, זיפֿצט און טראָכט, 


54 


דער אַרבעטער'-דור אין אַמעריקע 


;אַװעק זײַנען מײַנע יאָרן 
אין פֿינצטערניש און נויט! 

די כּוחות אין אַרבעט פֿאַרלאָרן, 
און האָב דאָך קיין רו, קיין ברויט, 


איך מוז האָרעווען, זאָרגן, 
עס פּלאַצט אין מיר די גאַל, 
װײַל עס דאַרף האָבן מאָרגן 
דעם פֿראַק אַ פֿראַנט צום באַל, 


דער פֿראַק מוז אויף אים ליגן 
גלאַט, קיין קנייטש, קיין פֿלעק; 

אַז ניט קען דער שנײַדער קריגן 
פֿון גוטן באָס : די סעק 3, 


גלאַנצן מוז ער וי אַ שטערן 
אין פֿראַק דער מאָדנער העלד ; 
פֿון דעם אָרעמען שנײַדערס טרערן, 
װאָס ווייס פֿון זיי די װועלט ?* 


אָט גייט דער שנײַדער אָרעם, 
צעבראַכן, שװואַך און בלאַס ; 

זײַן אַרבעט אונטערן אָרעם, 
זײַן געזיכט פֿון טרערן נאַס, 


דער באָס וויל ניט באַצאָלן, 

דער ראָק ליגט עטװאָס שלעכט: 
פֿון הונגער ווער געשװאָלן 

און אַרבעט ווידער נעכט !" 


? באַלעבאָס. -- *(ענגליש) די טאָרבע (דאָרפן גיין בעטלען). 
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ווען איר װאַרעמט זיך, ברידער, בײַ דעם פֿרײלעכן פֿײַער, 


דאָרט אין אַ שטוב אַ קאַלטער, 
דאָרט װאַרט מען שוין אַצינד, 

אַז ברויט ברענגט באַלד דער אַלטער 
און אַ פּעני פֿאַר דעם קינד. 


;איך קען מײַן האַלדזן ניט שנײיַדן, 
דער באָס גיט ניט קיין פּיטאַק 3; 
נאָך מוזט איר הונגער לײַדן, 
אַ קנייטש איז דאָ אין פֿראַק !* 


איר שמאַרץ קען די פֿרױ ניט פֿאַרהאַלטן, 
זי וויינט, וװוערט בלאַס וי טויט; 

די קינדער קוקן אויף דעם אַלטן, 
קוקן און בעטן ברויט... 


אָ, מענטשן רײַכע, זאַטע, 
קוקט אײַך צו נאָר גוט ! 
אויף אײַערע קליידער גלאַטע 

ליגט דעם שנײַדערס בלוט ! 


דער קוילן-גרעבער 


באַשירעמט פֿון רעגן און ווינט, 
צי דענקט איר אַ מאָל, װי שרעקלעך טײַער 
עס קאָסט יעדע קויל אונדז אַצינד? 


5 פינפער (אַ קלינע מטבע) 
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56 דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 


צי דענקט איר אַ מאָל, אַז מיר צאָלן צו גוט ? 
איר זעט אָט די גליענדע אַשעס? 

זיי זײַנען געפֿאַרבט מיט מענטשלעכן בלוט 
פֿון טויזנטער יונגע נפֿשות ! 


דאָס פֿײַער פֿלאַקערט פֿרײלעך און שיין, 
דאָך ציטערט אין מיר יעדער אבֿר, 

איך ווייס, יעדע קויל איז אַ מצבֿה-שטיין 
פֿון אַ געהרגעטן קוילן-גרעבערס קבֿר, 


אָ. ניין! דאָס זײַנען ניט טויטע שטיינער -- 

דאָס ברענט אַ בלוטיקער באַרג 

פֿון אַרבעטער-ביינער, אָרעמע ביינער -- 
די קוילנגרוב געווען איז זייער זאַרג :! 


ברידער! קענט איר דאָס שרעקלעכע לעבן 
פֿון אַ פֿאַרשקלאַפֿטן מײַנער?? 

זאָגט, צי עס קאָן אין דער וועלט נאָך געבן 
אַ פֿינצטערער שיקזאַל וי זײַנער?! 


ער אַרבעט פֿון קינדהייט אין דער ערד באַגראָבן 
פֿאַרן קאַרגן שטיקעלע ברויט, 

און דאָס קאָן ער אויך ניט שטענדיק האָבן 
און לײַדט נאָך הונגער און נױיט! 


מיט זײַן אייגענעם קינד איז ער װייניק באַקאַנט: 
פֿאַר טאָג נאָך פֿאַרלאָזט ער זײַן שטוב, 

און אײַלט צו דער אַרבעט, צו דער שקלאַפֿנשאַנד 
אין דער קאַלטער, פֿינצטערער גרוב ! 


1 טרומנע,. -- ? מינע-אַרבעטער, 


דוד עדלשטאט 57 


ער אַרבעט און אַרבעט אין זײַן טונקעלן געצעלט 
פֿאַר די רײַכע אײַזנבאַנען. 

פֿאַר אַלע דענקערס און קינסטלערס פֿון דער וועלט, 
פֿאַר אַלע זאַטע טיראַנען! 


ער אַרבעט, זײַן לעבן אין שרעק און געפֿאַר, 
לעבעדיקערהייט זײַן פֿאַרשאָטן ... 

און װאָס איז זײַן לוין ? ער ווערט דערפֿאַר 

גערויבט, מיט די פֿיס געטראָטן! 


קוילן-באַראָנען, רויבער-באַנדע! 
איר שעכט און בלײַבט נאָך גערעכט.י. 
אויב איר זײַט מענטשן, איז אַ שאַנדע 
באַלאַנגען צום מענטשן-געשלעכט! 


דאַן שטייען די ווילדע חיות פֿיל העכער 
אין הומאַניטעט וי איר, 

אַ חיה איז קיין מאָל קיין פֿאַרברעכער 

קעגן זײַן ברודער-טיר 3 


איין לייב װועט דעם צווייטן נישט טייטן, 
און מענטשן -- די קרוין פֿון נאַטור -- 
מענטשן פֿרעסן איינער דעם צווייטן, 
ביז עס בלײַבט פֿון זיי קיין שפּור ! 


ווען איר װאַרעמט זיך, ברידער, בי אַ פֿרײלעכן פֿײַער, 
באַשירעמט פֿון רעגן און ווינט, 

דענקט פֿון דעם ,מײַנער*, דענקט וי טײַער 
עס קאָסט יעדע קויל אונדז אַצינד! 


* (דײַטש) ;טהיער "יי חיה. 


דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 


דענקט פֿון דעם ;מײַנער", פֿון זײַן פֿרױ און קינד, 
פֿאַרשקלאַפֿט בײַ די גאָלדענע געטער, 

זעט וי זיי ווערן דערמאָרדעט וי הינט 
און האָבן קיין פֿרײַנד און קיין רעטער! 


און, ווען איר האָט נאָר אַ ביסעלע מוט, 
װאַכט-אױף, גרײַפֿט-צו די װאַפֿן, 

און מיט אײַער האַרץ און בלוט 
פֿאַרטײידיקט די לײַדנדע שקלאַפֿן! 


דער אַלטער שמיד 


עס זיצט אויף אַן אינדזל אַן אַלטער שמיד, 
לאָזט קרעפֿטיק זײַן האַמער אַרונטער : 
דאָס אײַזן גליט וי זײַן געמיט, 

זײַן האַרץ איז שטאָלץ און מונטער. 


ער אַרבעט און שמידט אַן אײַזערנע קייט 
פֿאַר דעם גאָט מאַמאָן1: 

פֿאַר יעדן טיראַן, װאָס ליגט צעשפּרײיט 
אויף זײַן בלוטיקן טראָן, 


דער האַמער קלאַפּט, די פֿונקען פֿליען, 

דאָס בלוטיקע אײַזן גליט ; 

-- ;ניט שטענדיק װעט דאָס פֿאָלק פֿאַר אײַך קניען !" 
דענקט דער אַלטער שמיד, 


ע;ניט שטענדיק װעט קנעכטשאַפֿט זײַן פֿאַרגעטערט, 
דאָס פֿאָלק הייבט-אָן צו פֿאַרשטײן ; 

איך שווער: מײַן אײַזערנער האַמער צעשמעטערט 
אײַער גאָלדענע קרוין !* 





1 גאָט פון געלט, . 
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אַ שטיקעלע ברויט 


פֿאַר אַ שטיקעלע ברויט אָן קייטן, אָן סם, 
ביז מײַן טויט װאָלט איך אַרבעטן גערן, 
אָבער, ברידער! מײַן ברויט איז איצט פֿול מיט מײַן סם, 
פֿאַרגיפֿטעט מיט בלוטיקע טרערן. 
עס רעבעלירן מײַן האַרץ און מײַן מוח 
קעגן דעם שענדלעכן ברויט, 
פֿאַר וועלכן איך אָפּפֿער מײַן לעבן, מײַן כּוח 
און לײַד דערצו ביטערע נויט. 
אַ שטיקעלע ברויט אָן סם און אָן קייטן -- 
ברידער ! -- פֿאַרלאַנג איך דען פֿיל? 
בין איך דען שולדיק, אַז איך קען ניט טייטן 
אין מיר יעדעס מענטשן-געפֿיל?! 
אַ שטיקעלע ברויט אָן שענדלעכע קייטן -- 
ברידער ! -- ווער עס וויל אַזאַ ברויט, 
דער מוז אונדזער הייליקע לערע פֿאַרבײַטן, 
קעמפֿן אויף לעבן און טויט! 
ער מוז אומעטום אין זײַן ברוסט מיט זיך טראָגן 
פֿון פֿרײַהײט דעם הייליקן פֿלאַם ; 
יעדן קנעכט, יעדן הערשער דעם אמת נאָר זאָגן: 
, מיר ווילן קיין קייטן, קיין סם !" 
מיר ווילן פֿרײַ אַרבעטן און אויך פֿרײַ געניסן 
די פּירות פֿון אונדזערע הענט ; 
מיר ווילן, איר זאָלט אונדז דאָס בלוט ניט פֿאַרגיסן, 
מיר ווילן צו קנעכטשאַפֿט אַן ענד! 
מיר ווילן די פֿרײַהײט, מיר ווילן די ערד; 
מיר זעען די צוקונפֿט מיט קלאָרקייט : 
,יעדער שקלאַף איז אַ מענטש, יעדער מענטש איז אַ העלד, . 
ווען זײַן װאָפֿן איז --- ליבע און װאָרהייט !" 





דער ארבעטער':דור אין אַמעריקעץ 
אַן אַלטע געשיכטע 


איך האָב זי באַמערקט בײַ אַ גאַזדלאַמטערן 
זי איז געווען אַ יאָר זיבעצן אַלט; 

שװאַרצע אויגן, אַ שנײװוײַסער שטערן, 
צעװאָרפֿענע לאָקן, אַ שטאַרקע געשטאַלט, 


נאָר איר טואַלעט איז קלעגלעך געועזן, 

אויף איר בלאַסן פּנים, פֿון פּודער פֿאַרשטעלט, 

האָב איך מיט ביטערן טרויער געלעזן: 

,קויף מיך, איך הונגער, איך האָב ניט קיין ברויט !" 


עס האָבן געראָלט 1 פֿאַרבײַ אונדז די קאַרעטן, 
מיט רײַכע, פֿאַרפּוצטע דאַמען אין זיי, 

אין זײַדענע קליידער, אין טײַערע הוטן, 

אין פֿוטערס װײַס וי געפֿאַלענער שביי, 


איך האָב באַטראַכט מיט ברענענדן צאָרן -- 

די רײַכע זונות מיטן טיטל ;וײיַב", 

און די וועלכע שטייט אויף דער גאַס איצט פֿאַרפֿראָרן 
איז געצווונגען דורך הונגער פֿאַרקױפֿן איר לײַב, 


מײַן האַרץ האָט געשטורעמט... דאָך, פּלוצלינג, אָ, געטער ! 
װאָס זע איך ? דעם קרבן פֿון הונגער און שאַנד ‏ 
האָט אַ פּאָליצײי-מאַן, פֿון געזעלשאַפֿט אַ רעטער, 


געכאַפּט... זי ציטערט שוין אין זײַן גראָבער האַנט! 


זי בעט זיך בײַ אים, זי באַגיסט זיך מיט טרערן 

זי פֿאַלט אויף די קני פֿאַר דעם העלד פֿון געזעץ: 
ער בלײַבט קאַלט וי אַ שטיין: ער איז תּמיד גערן 
ווען אַזא ,/סחורה" פֿאַלט-אַרײַן אין זײַן נעץ, 


1 גערעדלט, געקלאָפּט מיט די רעדער, 
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אָט קומט שוין דער װאָגן, דער שענדלעכער ואָגן, 
הונדערטער נײַגעריקע שטעלן זיך אָפּ; 

די אומגליקלעכע! זי הערט ניט אויף קלאָגן 

זי רײַסט זיך די האָר פֿון איר עלנטן קאָפּ! 


און אָט איז דער װאָגן, די מענטשן פֿאַרשװונדן.., 
אַן אַלטע געשיכטע, אַן אַלטע... ניט װאַר?? 

און דאַך װאָס פֿאַר אַ װװוּנדן, אָ, ברענענדע װונדן, 
פֿיל איך אין האַרצן, איך, אָרעמער נאַר ! 


שרעקלעכע געסט 


עס איז שפּעט אין דער נאַכט. כ'האָב מײַן ספֿר פֿאַרמאַכט 
און זיץ פֿאַרטראַכט בײַ דעם פֿענצטער; | 

אַ שרעקלעכער חושך: קיין לבֿנה, קיין שטערן... 
פּלוצלינג זע איך, װוי װײַסע געשפּענסטער 


קומען גאַנץ שטיל אין מײַן צימער אַרײיַן 
און זעצן זיך שװײַגנד אַנידער: -- 

עס האָט מיך באַגאָסן אַ קאַלטער שווייס, 
צעציטערט אין מיר אַלע גלידער, 


געבליצט האָבן זייערע אויגן, אַזױ וי 
עס װאָלט דאָרט אַ פֿײַער געברענט: 
עס זײַנען פֿאַרבלוטיקטע קייטן געהאַנגען 
אויף זייערע פֿאַרװוּנדעטע הענט, 


איך האָב מיט טרערן און מורא געלייענט 
אויף יעדערן בלאַסן געזיכט : 


2 נישט אמת? 
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-- ,מיר װוערן געשענדט! מיר וערן געמאָרדעט, 
פֿאַר ליבע צו פֿרײַהײט און ליכט !* 


ווילדע פֿאַרצװײפֿלונג. הייליקע ליבע. 
ווייטיקן גאָר אָן אַ צאָל! 

עס האָט זיך וי פֿון אַ טיפֿן קבֿר 
געהערט זייער רירנדיק קול: 


--- ,ברודער ! צי האָסטו אונדז גאָר ניט דערקענט? 
מיר זײַנען געקומען צו דיר 

פֿון דײַן פֿאַרשקלאַפֿטער, פֿאַרבלוטיקטער הײמאַט, 
פֿון רוסלאַנד, פֿון װויסטן סיביר ! 


--- דאָס אײַז און דער שניי פֿון סיביר װוערט צעגאַנגען 
פֿון אונדזערע טרערן און בלוט; 

דאָך לױפֿן מיר ניט פֿון דעם בלוטיקן שלאַכטפֿעלד 

און קעמפֿן מיט גלויבן און מוט! 


--- מיר ווערן געשענדט, מיר וערן געמאָרדעט, 
וי חיות, װוי ווילדע, פֿאַרפֿאָלגט ; 
און אַלץ נאָר דערפֿאַר, װײַל מיר פֿאָדערן פֿרײַהײט 
און ליכט פֿאַר דעם לײַדנדן פֿאָלק. 


-- מען שמידט אונדז אין קייטן, אין פֿינצטערע תּפֿיסות 
באַגראָבט מען אונדז לעבעדיקערהייט ; 

זעלבסטמאָרד איז דאָרט אונדזער איינציקע רעטונג, 
דאָך רויבט מען פֿון אונדז אויך דעם טויט. 


-- אָ, מענטשן ! זײַנען מיר דען אַלע ניט ברידער ? 
איז די גאַנצע וועלט ניט איין לאַנד? 

קען דען מענטש פֿון אַ מענטשן צעשיידן 

דעם הענקערס בלוטיקע האַנט?! 
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-- אָ, ניין ! -- הייבט-אויף אַלע איין מעכטיקע שטים, 
פֿון אמת דאָס פֿלאַמענדע װאָרט ! 

מוטיק קעמפֿט מיט ווערטער און טאַטן, 

קעגן שרעקלעכן ברודערמאָרד ! 


געדענקט זיי, די רוסישע יונגע מאַרטירער, 
װאָס בלוטן מיט טויזנטער װוּנדן!" -- 


קלינגענדיק מיט די קייטן זײַנען די געשפּענסטער 


אין חושך 


קיציא ר ודאצטעס. 


* טורמעס, 


פֿאַרשװונדן, 


ניט איײיביק 


ניט אײיביק װעלן זיי דויערן, 

די קאַלטע פֿינצטערע נעכט; 

ניט אײיביק ועט פֿאַר זיך מויערן 

נאָר פֿינצטערע קערקערס 1 דער קנעכט. 


ניין! ברידער, דער פֿרילינג מוז קומען 
מיט ליכט און זונענשײין, -- 

אין וועלכן עס לאַכן די בלומען 

און עס פֿליסט דער לעבנסווײין, 


ניט לאָזט זשע די קעפּ אַרונטער, 
ניט שטייט אױפֿן האַלבן װעג; 
פֿאָרװוערטס! שטאַלץ און מונטער, 
פֿאָרװוערטס, צום הייליקן צוועק ! 


דער ארבעטער-דור אין אַמעריקע 
אמתע און פאַלשע העלדן 


שרײיַבערס, רעדנערס, פּראָפֿעסאָרױ 
פֿאַר דעם גרויסן, הייליקן צוועק, 
צו באַפֿרײַען אַלע מענטשן, 
שיטן ווערטער גאַנצע זעקי 


איינע האַנדלען אויך מיט ווערטער 
און פֿאַרקױפֿן זייער וועלט; 
איינער פֿאַר אַפּלאָדיסמענטן -- 
און דער אַנדערער פֿאַר געלט ! 


דאָך דער זון פֿון פֿאָלק, דער װאָרער, 

ניט צום װאָרט --- ער גרײַפֿט צום שװערד, 
און פֿאַר זײַנע ברידער-שקלאַפֿן 

קעמפֿט ער מוטיק וי אַ העלד. 


און ער זוכט קיין מאָנומענטן, 

קיין פּערזענלעכן דערפֿאָלג ; 

גערן לײַדט ער און ער בלוטיקט -- 
אָפּפֿערט אַלעס פֿאַרן פֿאָלק. 


שׂונאים װאַרפֿן אין אים שטיינער, 

פֿון אים לאַכט דער זאַטער נאַר; 

דאָך דער העלד גייט תּמיד פֿאָרװערטס, 
תּמיד פֿאָרװערטס אין געפֿאַר. 

אין זײַן האַנט די פֿרײַהײטספֿאָן, 

אין זײַן ברוסט -- אַ װאַרעם האַרץ, 
פֿול מיט ריינער מענטשן-ליבע, 

פֿול מיט טיפֿן האַס און שמאַרץ! 


אין דער שװאַרצער נאַכט און שטורעם, 
וי אַ שיינער זונענשטראַל, 
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בליצט און שײַנט פֿאַר זײַנע אויגן 
זײַן געליבטער אידעאַל, 


דאָך עס קומען-אָן די צײַטן 

ווען דאָס פֿרײַע פֿאָלק דער וועלט 

מאַכט אומשטערבלעך אים, דעם טרײַען 
זעלבסטבאַװוּסטן מענטשנהעלד.., 


און פֿון אַלע פֿאַלשע העלדן 
פֿון געזיכט די מאַסקע פֿאַלט, 
און זיי װײַזן זייער שװאַרצע, 
זייער העסלעכע געשטאַלט, 


דאַן מיט שאַנדע װאַרפֿן נידער 

אַלע שמוציקע פּיגמײען 1, 

אייביק לעבט דער װאָרער קעמפֿער 
פֿאַר די הייליקע אידייען. 


ברויט 


ווען דו קענסט דײַן ברויט פֿאַרדינען 
אָרנטלעך, אָן שאַנד -- 

שעם זיך, ברודער, װי אַ בעטלער 
אויסשטרעקן די האַנט! 


ווען דײַן כּוח איז פֿאַרלױרן 
און דיך דריקט די נויט -- 
בעטל ניט! באַגעגן בעסער 
שטאָלץ דעם הונגערטויט! 


! קאַרליקעס. 
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דער אַרבעטערידור אין אַמעריקע 
פאַלשער דיכטער 


עס איז אַ יחוס צו זײַן אַ פּאָעט, 
דאָך עס עקלט, ווען מיט אײַך אויף איין ברעט 
שטייט אַ נפֿש מיט צוויי געזיכטער 

און דערקלערט: ער איז אויך אַ דיכטער ! 


הײַנט פֿאַר אַ געבראָטנס מיט אַ קאַרטאָפֿל 
לעקט ער דעם רײַכן לומפּס פּאַנטאָפֿל; 
מאָרגן פֿאַר אַ גילדן לוין 

שרײַט ער: ;עס לעבע די פֿרײַהײטספֿאָן !" 


דאָך, װאָס גייט עס אָן דער וועלט; 

וווּ אַלץ פֿאַרקױפֿט זיך אָפֿן פֿאַר געלט, -- 
מעגסט זײַן אַ נפֿש אָן ערע, פּרינציפּ, 

אַבי נאָר עס גראַמט זיך, ביסטו אונדז ליב! 


נאַטור און מענטש 


וי זאָל איך, ברידער, פֿרײלעך זינגען, 
ווען האַס און קריג איז איבעראַל? 

עס שײַנט מיר : טיפֿע שמאַרצן קלינגעןי 
אויך אינעם ליד פֿון. נאַכטיגאַל, 


עס שײַנט מיר, אַז דער מאָנד : און שטערן, 
די זילבער-װײַסע ליליענבלום, 

זײַנען פֿול מיט הייסע מענטשן-טרערן 

און פֿון שרעקן בלאַס און שטום, 


1 לבנה, 
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ווען מענטשן לײַדן, קלאָגן, זאָרגן -- 
קען די נאַטור דען פֿרײלעך זײַן? 
ניין, טרערן בלוטיקע פֿאַרבאָרגן 
זײַנען אין איר רויטן זונענשײַן! 


זי זעט, וי אירע מענטשן-קינדער 
האָבן פֿאַרװיסט די שיינע וועלט, 

און אירע ליבלינגען, װי רינדער, 
ווערן געשעכט, פֿאַרקױפֿט פֿאַר געלט, 


און די נאַטור גיסט פּערל-טרערן 

און מיט איר וויינט דער בלומענטאַל, 
עס וויינט די זון, לבֿנה און שטערן 
און טרויעריק קלאָגט די נאַכטיגאַל, 


עס קלינגען-אָפּ די שמאַרצן-לידער 

אין ברוסט פֿון לײַדנדן פּאָעט, 

און פֿאַר דער מענטשהייט קניט ער נידער 
מיט הייסע טרערן און געבעט: 


-- אָ, מענטש! פֿאַר ליבע, גליק און לעבן 
איז די נאַטור, די וועלט געשאַפֿט; 

דיר איז אַ פֿרײַע ערד געגעבן -- 

דאָך איצט איז ערד און מענטש פֿאַרשקלאַפֿט! 


ווער זײַנע ברידער קען פֿאַרשקלאַפֿן, 
פֿאַרגיסן בלוט -- דער איז אַ העלד, 
און אָט די הענקערס זײַנען גראַפֿן, 

מאָנאַרכן,. הערשער פֿון דער וועלט ! 


פֿאַראַן אויך פֿרײַע רעפּובליקן, 

װאָס זײַנען פֿרײַ נאָר אויף פּאַפּיר } 

און פֿול מיט קנעכט זײַנען די פֿאַבריקן, 
און יעדער הערשער -- אַ ואַמפּיר. 
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איך רוף צו אײַך, פֿאַרשקלאַפֿטע ברידער, 
װאַכט-אױף! פֿאַראײניקט מוט און קראַפֿט, 
און װאַרפֿט די ווילדע הערשערס נידער, 
דאַן לעבט און ליבט, געניסט און שאַפֿט! 


דאַן װועט נאַטור אויך פֿרײלעך זינגען, 

און פֿרײַ װעט אָט'ימען דעם דיכטערס ברוסט, 
און זײַנע לידער װעלן קלינגען 

מיט פֿרײַער ליבע, גליק און לוסט ! 


איך קאָן ניט זאָגן װויצן 
איך קאָן ניט זאָגן וויצן, אט 
איך קאָן ניט חנפֿענען, ברידער: 6 : 
עס יס און עס בליצן אע דוד דצלשטאט 
מײַנע פֿרײַהײיטס-לידער ! יי ; - 
גלדנק-בּוּך 


4 צסלצילסטליארטייט 
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איך קאָן נאָר גיסן טרערןי 
טרערן פּערל-ריין, 

ליכטיק, װוי די שטערן 
אין הימלס בלויער קרוין. 


איך קאָן נאָר ליבן מענטשן, -- 
ליבן מער, וי זיך, 

און אַ מאָל אויך בענטשן 

די, װאָס שעלטן מיך : 


! רעדאקטירש פון 
ביייביאלאסטאטמי 


ארויסגעגעבן פון די 


: וורצרצלשטאט קאמיטףטן:. 
און אַ מאָל אויך פֿלוכן נויארם + - 
די, װאָס ליבן מיך לאט אנל טס 


טנוה פרגפנצדי כ 
און שטערן מיר צו זוכן 1 2{ 


פֿרײַהײט, ליכט פֿאַר זיך, 
שער" בלאַט פון זאמלבוך, 1953 
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איך קוק אויף אײַך און וויין און לאַך, 

איר זײַט אַזױ קינדיש, איר זײַט אַזױ שװאַך; 

איר װאַרט אויף רעפֿאָרמען, איר גלייבט אין שטאַט 
און ווילט ניט באַגײן אַן ענערגישע טאַט, 


זיי זײַנען עטלעכע, -- איר זײַט אַ סך.י. 

װײַל איר זײַט דום, דערפֿאַר זײַט איר שװאַך! 
קריגט נאָר אַ ביסל מענטשך-פֿאַרשטאַנד, 

און פֿרײַהײט דערלאַנגט אײַך איר הייליקע האַנט! 


איך קוק אויף אײַך. ברידער, און וויין און לאַך. 

איך ווייס, אַז איר ליבט אונדזער הייליקע זאַך, 

נאָר דאָס, װאָס זי פֿאָדערט, פֿאַרשטײט איר נאָך ניט: -- 
עס פֿעלט אײַך דער שטורמישער פֿרײַהײיטס-געמיט ! 


מיין טרוים 


איך האָב געטרוימט פֿון װײַסע בלומען, 
װײַס װוי געפֿאַלענער שניי; 

זיי זײַנען אין מײַן צימער געקומען ; 
איך ווייס ניט וי אַזוֹ. 


זיי האָבן מיט זײַדענע קווייטן באַרירט 

שטיל מײַן הייסן שטערן : 

איך האָב אויף מײַן קראַנקער ברוסט געשפּירט 
זייערע פּערל-טרערן, 


איך האָב געפֿילט, וי פֿון יעדער בלום 
גיסט זיך אַרײַן אין מיָיִן האָרצן 
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אַ װוּנדערלעך זיסער פּאַרפֿום, 
װאָס היילט מײַנע אַלע שמאַרצן, 


אין פֿענצטער צו מיר האָט אַרײַנגעבליקט 
די שיינע, בלאַסע לבֿנה, 
איך פֿרעג זי : --- ווער האָט מיך באַגליקט 
מיט דער גן-עדן-מתּנה ? 


זי קוקט מיך אָן מיט די זילבערנע שטראַלן 
און פֿליסטערט שטיל צו מיר: 

;די בלומען זײַנען אַראָפּגעפֿאַלן 

פֿון אַ הײיליקן בוזעם צו מיך !* 


די פֿרײַהײט-:געטין איז געפֿלױגן 
שטיל דורך דער שקלאַפֿנװעלט, 
עס האָבן באַמערקט אירע הימלישע אויגן 
דעם אָרעמען דיכטערס געצעלט, 


בלאַס, אַלין, פֿון דער וועלט פֿאַרגעסן, 
װײַט פֿון איר שמוץ און שוים, 

איז ער מיט זײַן פֿעדער אין האַנט געזעסן 
פֿאַרטיפֿט אין אַ פֿרײַהײטטרױם, 


מיט טרערן האָט די געטין געבליקט 

אויף איר בלאַסן זינגער 

און האָט פֿון איר בוזעם די בלומען געפֿליקט 
מיט ציטערנדיקע פֿינגער : 


;ער טרוימט פֿון מיר, ער בענקט נאָך מיר -- 
גייט צו אים, שנײיװײַסע בלומען ! 

זאָגט, אַז איך שטיי בײַ דער מענטשהייטס טיר, 
וויל גיך צו דער מענטשהייט קומען! 
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טרייסט זײַן האַרץ, היילט זײַנע װוּנדן 
מיט אײַערע פּערל-טרערן . 

און די געטין איז פֿאַרשװוּנדן 

צווישן די גאָלדענע שטערן. 


איך האָב זיך אױפֿגעכאַפּט. די לבֿנה 

שײַנט וי זילבערנער שוים, 

אָבער װוּ איז די בלומען-מתּנה ? 

ס'איז געווען נאָר אַ טרוים, נאָר אַ טרוים ... 


דער זיסער טרוים איז אַװעקגעשװוּמען; 
דאָך ווייס איך ניט, װאָרום 

איך קען ניט פֿאַרגעסן די שנײיװײַסע בלומען ‏ 
און זוך זיי אײיביק אַרום . 


צו דער מוזע 


מוזע! דו קלאַפּסט שוין ווידער אין טיר 
פֿון מײַן אָרעמען, עלנטן האַרצן ; 

מײַן קינד, איך האָב קיין פּלאַץ פֿאַר דיר -- 
מײַן האַרץ איז פֿול מיט טרערן און שמאַרצן. 


זע אַלײן, איך בין קראַנק און מיד, 
וי קען איך איצט זינגען לידער? 

און װאָס קען העלפֿן מײַן טרויערליד 
מײַנע אָרעמע שוועסטער און ברידער ? 


די וועלט איז אַ בלוטיקער, ווילדער טיראַן! 
זי צערײַסט מיר יעדן אבֿר!. 
מײַן ליד איז דאָס ליד פֿון אַ קבֿרות למאַך. 


איבער אַ יתומלס קבֿר, . 
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פֿון זיסע לידער, געשליפֿענע גראַמען. 
האָב איך קיין מאָל געװוּסט; 

די וועלט מיט אירע בלוטיקע דראַמען 
צערײַסט אויף שטיקער מײַן ברוסט, 


אַך, גרויס איז מײַן טרױיער! אַ גיפֿטיקע שלאַנג 
לעבט אין דײַן אָרעמען זינגער : 

איך פֿיל, ווי זי זיצט אין מײַן יעדן געדאַנק, 
זי שרײַבט איצט מיט מײַנע פֿינגער, 


אוי, קלאַפּ ניט, מוזע, אין מײַן אָרעם האַרץ! 
דאָרט ברענען קיין האָפֿענונג-ליכטער: 

עס איז דאָרט ענג פֿון טרערן און שװאַרץ -- 
גיי צו די גליקלעכע דיכטער ! 


צו די װאָס ווייסן פֿון גאָלדענע שטונדן, 
פֿון זיסן, פֿון הימלישן חן -- 

און מיך מיט מײַנע קייטן און װווּנדן 
מיך לאָז אויף אַ װײַלע אַלײן! 


עס טאָגט 


אַ קאמפליד געזונגען מיט דעם מאָטיו 
פון דעם רוסישן פאָלקסליך 
פּאַיעכטל קאָזאַק מאַלאָדאָי נא טשוזבינו 


אַרבעטער, ברידער, איר הערט װי עס דונערט ? 
איר הערט, װי עס ברומט, װי עס קראַכט? 
שמשון הגיבור פֿון אונדזער יאָרהונדערט 
האָט פֿון זײַן שלאָף דערװאָכְטי 
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דער שקלאַף האָט דערװאַכט פֿון זײַן פֿינצטערן דרימל, 
ער נעמט זיך צום פּאַנצער און שווערד, 
ער וויל ניט מער וויסן פֿון גאָט אױפֿן הימל, 
ער וויל ניט קיין האַר אויף דער ערד. 
אים שרעקט ניט מער איבער די פֿאָן און די רוט, 
ער ווייסט אַז מיר ווערן פֿאַרפֿאָלגט, 
דערפֿאַר װײַל מיר ווילן צעברעכן די קייטן, 
די קייטן פֿון אָרעמען פֿאָלק, 
ער הערט מיט באַגײַסטערונג די הייליקע לערע 
פֿון פֿרײַהײט, פֿון מענטשלעכע רעכט; 
ער ווייסט אַז צו קעמפֿן פֿאַר איר איז אַן ערע, 
אַ שאַנדע --- צו בלײַבן אַ קנעכט, 
אָ. ברידער, זײַט מונטער! עס הייבט-אָן צו טאָגן, 
ניט װײַט איז די ליכטיקע זון -- 
מיר זעען שוין טויזנטער, טויזנטער טראָגן 
מיט. שטאָלץ אונדזער בלוט-רויטע פֿאָן. 
נאָר לומפּן, נאָר טרוסן 1 אין אונדזערע צײַטן, 
װאָס בײַטן אידייען װוי שיך, 
קענען איצט בלײַבן שטיין פֿון דער װײַטן, 
פֿאַרזומפּט אין דעם אייגענעם ;איך". 
אָבער דער מענטש, אין וועלכן עס פֿלאַקערט 
דער פֿרײַהײטס הייליקער שטראַל, -- 
דער קען איצט ניט רוען, ער אַרבעט, ער אַקערט, 
ער בלוטיקט פֿאַר זײַן אידעאַל. 
אויף צו דער אַרבעט, איר מענער, קאַמעראַדן 
װאָרהײט מוז האָבן איר זיג, 
די הערצער באַגײַסטערט, די ביקסן געלאָדן ; 
אַרבעטער, פֿאָרװערטס, צום קריג! 


* כַּחֲדֹנִים 
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מיין לעצטע האָפענונג 


אין שטורעם, אין קאַמף איז מײַן יוגנט פֿאַרשװוּנדן 
פֿון ליבע, פֿון גליק האָב איך קיין מאָל געװוּסט, 
נאָר ביטערע טרערן און בלוטיקע װווּנדן 

האָבן געקאָכט און געברענט אין מײַן ברוסט. 


פֿרי האָב איך מײַן הויז און מײַן היימאַט פֿאַרלאָרן, 
פֿון קינדהייט האָט מיך שוין דאָס מזל פֿאַרפֿאָלגט; 
פֿאַרגיפטעט האָט ער מײַנע בליענדע יאָרן 

און תּמיד געמאַטערט, געקוועלט און געיאָגט, 


פֿרי זײַנען געשטאָרבן מײַנע האָפֿינונגען, די זיסע, 
פֿרי האָב איך דערזען דעם ווילדן קאָנטראַסט : 
דאָס אַרבעטער-פֿאָלק אין אַ פֿינצטערער תּפֿיסה, 
און שווינדלערס און רויבערס אין רײַכן פּאַלאַסט 1, 


אַ גװאַלדיקער שטורעם האָט מײַן זעלע צעציטערט 
און איך האָב געשוווירן נקמה און טויט 

פֿאַר אַלץ, װאָס האָט אונדזער לעבן פֿאַרביטערט, 
געמאָרדעט, באַרוױיבט אונדזער פֿרײַהײט און ברויט, 


פֿאַר אַלץ, װאָס מענטשן איז הײיליק און טײַער, 
האָב איך גערופֿן צום קאַמף מיט געויין; 

אין מײַן האַרץ האָט געפֿלאַקערט אַ הייליק פֿײַער, 
געוועזן מײַן גאָט איז די מענטשהייט אַלײן! 


עס האָבן געלאַכט די אומוויסנדע שקלאַפֿן: 
,משוגענער דיכטער, הער-אויף דײַן געשריי, 
װאָס ווילסטו מיט פֿרײַהײט, מיט קאַמף און מיט װאָפֿן ? 
די רײַכע זײַנען מעכטיק און די וועלט איז פֿאַר זֵיי!" 


1 פּאַלאַץ, ו 
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עלנט בין איך אין דעם שטורעם געשטאַנען 
מײַן עלנטער קאַמף האָט געהאַט קיין דערפֿאָלג : 
עס הערשן וי שטענדיק די ווילדע טיראַנען 
עס בלוטיקט וי תּמיד דאָס אָרעמע פֿאָלק, 


אָ, מזל, דו האָסט ניט געלאָזט מיר דערווערבן 

איין פֿונק כאָטש פֿון פֿרײַהײט, פֿון מענטשלעכן רעכט: 
כ'בין אַ שקלאַף אין מײַן לעבן -- אָ, לאָז מיך פֿרײַ שטאַרבן 
פֿאַר דער באַפֿרײַונג פֿון לײַדנדע קנעכט. 


רויב ניט בײַ מיר מײַן האָפֿינונג, די זיסע, 

מײַן לעצטע האָפֿינונ אַ מינוט פֿאַר מײַן טױט: -- 
זען װי דאָס פֿאָלק װעט צעברעכן זײַן תּפֿיסה 
און װעט זיך באַפֿרײַען פֿון הונגער און נויט, 


מיין צוואה 


אָ, גוטע פֿרײַנד ! ווען איך װעל שטאַרבן, 
טראָגט צו מײַן קבֿר אונדזער פֿאָן -- 

די פֿרײַע פֿאָן מיט די רויטע פֿאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פֿון אַרבעטסמאַן ! 


און דאָרט אונטער דעם פֿלאַג , דעם רויטן, 
זינגט מיר מײַן ליד, מײַן פֿרײַע ליד! 
מײַן ליד אין קאַמף, װאָס קלינגט וי קייטן, 
פֿון דעם פֿאַרשקלאַפֿטן קריסט און ייד. 


אויך אין מײַן קבֿר װועל איך הערן 
מײַן פֿרײַע ליד, מײַן שטורעמליד ; 
אויך דאָרט װעל איך פֿאַרגיסן טרערן 
פֿאַר דעם פֿאַרשקלאַפֿטן קריסט און ייִד! 
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און ווען איך הער די שװוערדן קלינגען 

אין לעצטן קאַמף פֿון בלוט און שמאַרץ -- 
צום פֿאָלק וועל איך פֿון קבֿר זינגען 

און װעל באַגײַסטערן זײַן האַרץ. 


צוגעגרייט צום דרוק 
מיכל געלבאַרט 


(פאסטלטך) 





סאָן פטטס-אר פון פלום סיס יײם- פא פן = פאר 


הונדעדט יאַר שצעטער | 


אַ בליק אין דער צוקונפט 


אַ פּראַכטפֿולער זומערטאָג. די זון שײַנט און לײַכט פֿון בלויען 
הימל-געוועלב, 

פֿאַר אונדז שטייען קינסטלעריש געבויטע הײַזער, נישט הויך, 
מיט גרויסע פֿענצטער, וועלכע קוקן-אַרױס אין קליינע בלומען- 
גערטנער. די גאַסן זײַנען געפֿלאַסטערט מיט װײַסן גראַניט. דאָ און 
דאָרט זעט מען זילבערנע פֿאָנטאַנען שפּריצן צום הימל זייערע דינע 
פּערל-שטראָמען. פֿון ביידע זײַטן טראָטואַר שטייען הויכע גרינע 
ביימער. אַלע טירן און פֿענצטער זײַנען אָפֿן. מוזיק, לידער, פֿייגל- 
געזאַנג הערט זיך פֿון אַלע זײַטן, דער מענטש און די נאַטור טריומ- 
פֿירן אין לעבנסקראַפֿט און לעבנסלוסט, 

אין איינעם פֿון די בלומען-גערטנער זיצן צויי יונגע לײַט. 
ביידע זעען-אויס שיין, געזונט, פֿיזיש און גײַסטיק אַנטװיקלט, אי 
נער פֿון זיי האַלט אַ בוך אין דער האַנט, דער צווייטער זיצט און 
באַטראַכט די שיינע לאַנדשאַפֿט, וועלכע ליגט פֿאַר זײַנע אויגן. דעם 
װאָס מיטן בוך װעלן מיר רופֿן געאָרג, דעם צווייטן --- ראַפֿאַעל. 

-- האָסטו שוין געלייענט דאָס בוך? -- פֿרעגט געאָרג. 

--- ניין, איך האָב געהערט פֿון אים, אָבער נאָך נישט געלייענט 
-- ענטפֿערט ראַפֿאַעל, 

--- איך האָב אים נאָר װאָס דורכגעלייענט -- זאָגט געאָרג -- 
דאָס בוך הייסט בילדער או פֿאַקטן פֿון 19טן יאָרהונדערט. איך מוז 
דיר מודה זײַן, אַז איך הייב נישט אָן צו גלייבן אין די פֿאַקטן. נאָך 
מײַן מיינונג איז דאָס אַ פֿאַבל, װאָס האָט פֿאַר אונדז קיין שום זין 
נישט, אָדער אַ טרוים פֿון אַ קראַנקער פֿאַנטאַזיע, 
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-- לייען מיר פֿאָר עטװאָס פֿון די פֿאַקטן! --- האָט זיך ראַפֿאַעל 
געווענדט צו זײַן קאַמעראַד, 

--- גוט, הער זיך אײַן. 

געאָרג האָט אָנגעפֿאַנגען צו לײיענעף ;נאָך אין סוף פֿון 19טן 
יאָרהונדערט איז די מענטשהייט געווען געטיילט אין 2 קלאַסן: רוי" 
בערס, פֿאַפֿן 1 און קנעכט. די רויבערס האָבן געטראָגן פֿאַרשײדענע 
נעמען, װי קעגיג, מײַסטער אָדער פּרעזידענט. דעם שקלאַף פֿלעגט 
מען אויך רופֿן: לויןאַרבעטער. ווען ער האָט רעבעלירט קעגן די 
רויבערס, האָט ער געהייסן סאָציאַליסט אָדער אַנאַרכיסט. מיליאָנען 
קנעכט האָבן געאַרבעט פֿאַר עטלעכע הונדערט רויבערס. די רוי" 
בערס צוזאַמען מיט די פֿאַפֿן פֿלעגן פֿאַרבלענדן דעם שקלאַף די 
אויגן. זי פֿלעגן אים זאָגן, אַז גאָט האָט אַזױ געהייסן. זיי פֿלעגן 
אים נאָר געבן אַזױ פֿיל נערונג, װיפֿל עס איז געווען נויטווענדיק, 
ער זאָל װײַטער קענען אַרבעטן פֿאַר זײַנע מײַסטערס אָדער רוי" 
בערס, די רויבערס האָבן געלעבט אין רײַכע פּאַלאַצ די קנעכט 
האָבן געשמאַכט אין פֿינצטערע, ענגע גריבער. די רויבערס פֿלעגן 
מאַכן בעלער, וועלכע פֿלעגן קאָסטן טויזנטער און צענדליקער טוי" 
זנטער דאָלאַרן; דער שקלאַף פֿלעגט זיך זאַט נישט אָנעסן מיט 
ברויט, און ווען ער פֿלעגט שטאַרבן אונטער דעם ביטערן שקלאַפֿנ- 
יאָך, איז נישט געווען מיט װאָס אים צו באַגראָבן. דעם רויבערס 
פֿרױ איז געגאַנגען געקליידט אין זײַד, אין גאָלד, אין דיאַמאַנטן; 
די פֿרױ פֿונעם שקלאַף איז געגאַנגען אין טראַנטעס. די זין פֿונעם 
רויבער פֿלעגן זיך בילדן און זיצן אין די בענק און פּאַרלאַמענטן; 
די זין פֿונעם שקלאַף -- װאַקסן אין אומוויסן, זײַנען שקלאַפֿן אָדער 
פֿאַרברעכערס, די טעכטער פֿון די רויבערס האָבן געלעבט אין לוק" 
סוס און איבערפֿלוס, זי פֿלעגן הײיראַטן מיט רײַכע פּרינצן און רײַכע 
ליידיק-גייערס; די טעכטער פֿון די שקלאַפֿן האָבן געלעבט אין נויט, 
האָבן געליטן הונגער און קעלט. זי זײַנען געווען שקלאַפֿן און שקלאַ- 


1 קלױסטערלײַט, 
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פֿינס און האָבן געהייראַט מיט שקלאַפֿן. דער הונגער פֿלעגט זי 
צווינגען צו פֿאַרקױפֿן זייערע לײַבער צו די, װאָס האָבן זיי פֿאַר- 
שקלאַפֿט און דערנידעריקט. עס האָט עקסיסטירט אַ גוט אָרגאַני- 
זירטע רויבער-באַנדע, וועלכע האָט געזאָרגט, אַז דער שקלאַף זאָל 
נישט קענען צעברעכן זײַנע קייטן און פֿאַרניכטן זײַנע פּײַניקערס, 
די רויבער-באַנדע האָט געהייסן ;שטאַט?. דער שטאַט האָט געהאַט 
;געזעצן? און מיליטער מיט מאָרד-אינסטרומענטן. די געזעצן זײַנען 
געווען פֿאַרפֿאַסט פֿון דער זעלביקער רויבער- באַנדע, װאָס האָט 
געלעבט פֿון דעם שווייס און בלוט פֿון טויזנטער שקלאַפֿן, דאָס גע" 
זעץ האָט געלויט: ;אַלץ, װאָס מיר רויבן-אַװועק פֿון אײַך, איז אונ" 
דזער הייליק אייגנטום. ווען איר װעט נישט אַכטן אונדזער געזעץ, 
וועלן מיר אײַך צווינגען דערצו דורך טורמע, פּולװער און בלײ, 
װיפֿל ברויט מיר גיבן אײַך, דאַרף זײַן פֿאַר אײַך גענוג. אין װאָס 
פֿאַר אַ שמוציקע, פֿאַרפּעסטעטע גריבער איר זאָלט נישט װוינען 
דאַרפֿט איר זײַן צופֿרידן. איר, אײַערע פֿרױען און קינדער זײַנען 
אונדזערע שקלאַפֿן, איר זײַט אומצופֿרידן? עס װעט אײַך נישט 
העלפֿן; מיר האָבן די מאַכט! מיר האָבן מיליטער! מיר האָבן העק, 
שטריק, ביקסן, קאַנאָנען, הענקערס, בלוטהינט און פֿאַפֿן, וועלכע 
וועלן מיט זייערע שװאַרצע קאַפּאָטעס פֿאַרדעקן פֿון אײַך די זון, 
איר זאָלט נישט זען אײַערע קייטן, אײַערע װוּנדן,. די טרערן און 
שאַנד פֿון אײַערע פֿרױען און קינדער. מיר וועלן אײַך שלעפּן אין 
די טורמעס. מיר וװעלן אײַך פּײַניקן, מיר וועלן אײַך װאַרגן און 
דערשיסן וי די הינט. װאָס קענט איר אונדז טאָן? מיר האָבן די 
מאַכט, איר האָט נאָר טרערן. אײַערע פּראָפֿעטן שרײַען אַז דער 
טאָג פֿון אױפֿשטאַנד, דער טאָג פֿון אָפּרעכענונג איז נאָענט: מיר 
קרייציקן אײַערע פּראָפֿעטן און ביז דער טאָג װעט קומען וועלן מיר 
אין פֿינטצערניש זיך באָדן אין אײַערע טרערן און בלוט". 

דאָ האָט זיך געאָרג אָפּגעשטעלט און האָט אױפֿגעהױבן זײַנע 
אויגן צו זײַן פֿרײײַנד, 

ראַפֿאַעל האָט זיך פֿאַרטראַכט און האָט געשוויגן, 
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-- שרעקלעך! שרעקלעך! -- האָט ער געמורמלט -- איז עס 
מעגלעך, אַז די זעלביקע מענטשן, װאָס מיר זעען איצט, האָבן נישט 
מער וי הונדערט יאָר צוריק אַזױ באַרבאַריש געשטיקט און גע- 
דריקט זייערע מיטמענטשן? 

-- איך האָב דאָך דיר פֿריִער געזאָגט --- האָט זיך אָנגערופֿן 
געאָרג -- אַז איך באַטראַכט דאָס נישט וי היסטאָרישע פֿאַקטן 
נאָר וי אַ פֿאַבל, גלייבן, אַז מענטשן זײַנען געווען אַזױ אוממענטש- 
לעך, איז פֿאַר מיר אוממעגלעך. דאָך װאַרט, איך וועל דיר פֿאָר- 
לייענען נאָך אַ פּאָר אינטערעסאַנטע שטעלן. ;אין דער זעלביקער 
צײַט האָט זיך די מענטשהייט געטיילט אויף פֿאַרשײדענע נאַציעס, 
דער ערדקוגל אויף פֿאַרשײדענע לענדער. יעדע גרויסע נאַציע האָט 
געהאַט איר אייגן לאַנד, װאָס איז געווען אָפּגעטײלט פֿון דעם צווייטן 
מיט אַ װאַנט. איין שריט פֿון דער װאַנט האָט שוין געהייסן , פֿרעמד 
לאַנד*. יעדע נאַציע האָט געשטרעבט צו פֿאַרגרעסערן איר לאַנד, 
זי פֿלעגט באַװאָפֿענען אירע יונגע לײַט מיט מאָרד:אינסטרומענטן 
און שיקן זיי אָנפֿאַלן אױפֿן שכן און אַװעקנעמען פֿון אים שטעט 
אָדער זײַן גאַנץ לאַנד, איבער אַ שטיקל ערד פֿלעגן זיך גיסן טײַכן 
בלוט. פֿעלדער און קאָרן פֿלעגן באַדעקט ווערן מיט טויטע קער- 
פּערס. הונגער און פּעסט פֿלעגן פֿאַרניכטן און פֿאַרגיפֿטן טויזנטער 
מענטשן, נאַציאָנאַל-האַס האָט געהייסן דער האַס צו די מיטמענטשן, 
וועלכע שטאַמען נישט פֿון דעם זעלביקן שטיקל לאַנד אָדער ריידן 
נישט די זעלביקע שפּראַך. די ייַדן, װי די פֿעיקסטע דורכלייגערס 
פֿון אַ באַקװעמען לעבנסוועג, וי אַ פֿאָלק אָן מיליטער, אָן אַן אייגן 
לאַגֿד, האָבן געליטן שרעקלעך פֿון די באַרבאַרישע נאַציעס. מען 
פֿלעגט זיי באַהאַנדלען ערגער װי די הינט; מען פֿלעגט זיי שמידן 
אין קייטן, זייער פֿאַרמעגן באַרױבן, זייערע טעכטער פֿאַרגװאַלדיקן, 
זייערע טעמפּלען פֿאַרברענען -- זיי זײַנען געווען פֿאַרפֿאָלגט און 
געפּײַניקט פֿון אַלע זײַטן,. מערקווערדיק איז דער פֿאַקט, װאָס די, 
וועלכע זײַנען געשטאַנען אין דער שפּיץ פֿון דער מענטשלעכער 
אַנטװיקלונג -- די װיסנשאַפֿט-מענער פֿון דער װעלט -- האָבן צו- 
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געקוקט גלײַכגילטיק די בלוטיקע דראַמעס, גאַנץ רויִק צוגעזען, װי 
די וועלט פֿאַרװאַנדלט זיך אַלץ מער און מער אין אַ דולהויז, אין 
אַ נעסט פֿון פּראָסטיטוציע און פֿאַרברעכן. ווער עס האָט ווירקלעך 
רעבעלירט קעגן אָט דעם מערדערישן צושטאַנד, דאָס איז געווען 
דאָס אָרעמע, פֿון ליכט באַרױבטע פֿאָלק. געדריקט פֿון רויבערס, 
פֿאַרבלענדט פֿון פֿאַפֿנטום, האָבן זיי דאָך באַמערקט די שטראַלן פֿון 
דער שײַנענדיקער זון און האָבן זי באַגריסט מיט דעם דונערדיקן 
רוף: ;זאָל לעבן דאָס ליכט! זאָל לעבן די זון! נידער מיט פֿינצטער- 
ניעז!" 
2 

געאָרג האָט זיך אָפּנעשטעלט. 

-- נו, װאָס זאָגסטו עפּעס? 

-- זייער װידערשפּרעכנדיק -- האָט געזאָגט ראַפֿאַעל -- די 
מענער פֿון דער װיסנשאַפֿט און פֿון דער קולטור זאָלן מיטשטימען 
מיט די רויבערס און די אָרעמע אומוויסנדיקע זאָלן דערבליקן אַ 
פֿרײַע מענטשלעכע צוקונפֿט און שטרעבן זי צו פֿאַרװירקלעכן? עס 
קלינגט עפּעס וי אַ באָבע-מעשׂה, וי אַ פֿאַבל. 

-- װאַרט, אָט איז נאָך דאָ אַ זייער קוריאָזער, לעכערלעכער 
פּונקט -- האָט אױסגערופֿן געאָרג מיט אַ שמייכל אויף זײַנע בלוט- 
רויטע ליפּן -- איך װעל דאָס דיר פֿאָרלײענען. ?עס האָבן אין דער 
זעלביקער צײַט עקסיסטירט צויי פּאַרטײען, וועלכע האָבן פֿאַר- 
שטאַנען קלאָר די נידערטרעכטיקייט פֿון שקלאַפֿערײַ און האָבן גע" 
שטרעבט זיך צו באַפֿרײַען פֿון דער רויבער-באַנדע. ביידע פּאַרטײען 
האָבן געמיינט ערנסט מיט דער זאַך: ביידע האָבן געהאַט אין זייער 
מיט מענטשן, װאָס האָבן פֿיל אױפֿגעאָפּפֿערט פֿאַר דער זאַך פֿון 
פֿרײַהײט. אָבער דער אונטערשייד אין דעם אידעאַל פֿון דער צו" 
קונפֿט האָט אַרײַנגעטראָגן אַ ביטערן האַס צווישן די ביידע קעמ- 
פֿפרס פֿאַר דער מענטשלעכער באַפֿרײַונג. דער אונטערשייד איז 
באַשטאַנען אין דעם, װאָס איין פּאַרטײ האָט געזאָגט, אַז מיר מוזן 
אין גאַנצן פּטור וערן פֿון קייטן און הערשערס: די צוייטע האָט 
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געזאָגט, אַז מיר דאַרפֿן די גרויסע קייטן פֿאַרבײַטן אויף קייטעלעך, 
די גרויסע בלוטצאַפּערס אויף קליינע בלוט-צאַפּערלעך, ביז מיר 
וועלן ענדלעך אין גאַנצן ווערן פֿרײַ. איין פּאַרטײ האָט אין איר 
קאַמף קעגן טיראַנען אויך אױפֿגעהױבן די שװוערד קעגן פֿאַפֿנטום, 
וועלכער איז געשטאַנען אין וועג צו פֿרײַהײט: די צווייטע האָט אָפּ- 
געלייקנט דעם פֿאַקט אָדער נישט געקענט אים באַגרײַפֿן און איז 
געבליבן גלײַכגילטיק צו דעם פֿאַקט. די ערשטע האָט אײַנגעזען 
דעם שווינדל פֿון דער בורזשואַזיע אין יעדער הינזיכט און האָט 
איר גאָר נישט געטריט; די צוייטע האָט נאָך געגלייבט אינעם 
שטאַט און געדענקט דורך אים דורכצופֿירן רעפֿאָרמעס, וועלכע זאָלן 
פֿאַרבעסערן די לאַגע פֿון פֿאָלק. ביידע האָבן געהאַט איין ענדציל: 
דאָס גליק און פֿרײַהײט פֿון דעם פֿאָלק. די ערשטע אָבער האָט אי" 
בערגעװאַקסן די צווייטע אין איר אידעאַל. איינע האָט געפֿאָדערט 
די פֿולע אומבאַשרענקטע פֿרײַהײט, די צווייטע -- וועלכע עס איז 
פֿרײַהײט. דער האָס צווישן ביידע פּאַרטײען איז געווען ביטער און 
לעכערלעך. זיי האָבן פֿאַרלױמדעט איינע די אַנדערע, געהעצט דאָס 
פֿאָלק איינע אויף די אַנדערע. אָפֿט מאָל, ווען די צײַט האָט געפֿאָי 
דערט, זיי זאָלן קעמפֿן מיט דעם ווירקלעכן פֿײַנד, וועלכער האָט 
געװאָרגן און געטראָטן דאָס מאַכטלאָזע פֿאָלק, האָבן זיך די ביידע 
מענטשנפֿרײַנד שענדלעך אַרומגעשלאָגן, געשפּיגן איינער דעם אַנ- 
דערן אין געזיכט און דעם אייגענעם ,איך" געשטעלט העכער װי די 
פֿרײַהײט און גליק פֿון טויזנטער שמאַכטנדיקע מענטשן-קינדער. 
און דער גרויזאַמער פֿײַנד פֿלעגט מיט אַ פֿרײילעכן שמייכל אָנקוקן 
דאָס קינדערשע געפֿעכט פֿון די קעמפֿערס פֿאַר פֿרײַהײט און פֿלעגט 
זיך האַלטן פֿאַר די זײַטן פֿון געלעכטער". 

געאָרג האָט געענדיקט לייענען און האָט פֿאַרמאַכט דאָס בוך, 

זיי האָבן ביידע אַ ווײַלע געשוויגן. 

-- איך ווינטש, אַז דאָס זאָל זײַן נאָר אַ פֿאַבל -- האָט ענדלעך 
געזאָגט ראַפֿאַעל --- אויב דאָס איז ווירקלעך אַ היסטאָרישער פֿאַקט, 
שעם איך מיך צו קוקן אויף דער גאָלדענער זון. 
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-- ווער ווייס? -- האָט פֿאַרטראַכטערהײט געענטפערט געאָרג 
-- אפֿשר איז דאָס די אײַזערנע מאַכט פֿון דער צײַט, וועלכע פֿאַר" 
װאַנדלט פֿאַר אונדז פֿאַקטן אין פֿאַבלען, ווירקלעכקייטן אין טרוי" 
מען. איך קען נאָר זאָגן, אַז מיר דאַרפֿן זײַן מער אָדער װייניקער 
צופֿרידן, װאָס מיר לעבן אין אַ צײַט, אין וועלכער עס איז נישטאָ 
קיין אונטערדריקערס און אונטערגעדריקטע. מיר אַלע זײַנען ברי" 
דער און שוועסטער. אַלע פֿרײַ און גליקלעך. 

--- פֿאַרהעלטנישמעסיק צו די פֿאַרגאַנגענע צײַטן, אפֿשר יאֵי -- 
האָט זיך אָפּגערופֿן ראַפֿאַעל -- איך מוז דיר אָבער זאָגן, אַז איך 
בין נאָך װײַט אין גאַנצן נישט צופֿרידן און דענק נישט, אַז מענטשן 
וועלן זײַן ווען עס איז צופֿרידן.. 

-- דו זאָגסט, מיר זײַנען פֿרײַ... -- האָט ער װײַטער געזאָגט 
-- אָבער דאָס איז נאָך נישט אַלץ. איך בין אומצופֿרידן, װאָס די זון 
גייט שוין אונטער; איך װאָלט געװאָלט, זי זאָל שײַנען אָן אַן ענדע 
איבער מיר, איך װאָלט געװאָלט, אַז די בלומען זאָלן שטענדיק 
בליען. נעכטן איז אונטערגעגאַנגען אין שטורעם אַ שיף און מענטשן 
זײַנען דערטרונקען געװאָרן. דאָס מאַכט מיר אומצופֿרידן. איך וויל, 
אַז אויך אַ נאַטירלעכער שטורעם זאָל קיין מענטשן מער נישט אומ" 
ברענגען. 

--- דו האָסט רעכט, מײַן פֿרײַנד! -- האָט געזאָגט געאָרג -- 
מיר האָבן אויך איצט אַ קאַמף, אָבער דער קאַמף איז ניט מער 
קעגן אונדזערע מיטמענטשן. עס איז דער קאַמף פֿון דער מענטשהייט 
קעגן די אומבאַקװעמלעכקײטן פֿון דער נאַטור, וועלכע לאָזן איר 
נישט געניסן איר פֿול לעבן און פֿול גליק. 
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צווישן ניוייאָרקער ראַדיקאַלן 
אַ שאָטנבילד פֿון אַניטאַציע"לעבן אין ניוײיאָרק 


איך בין נישט קיין סאָציאַליסט און נישט קיין אַנאַרכיסט: איך 
בין, װאָס מען רופֿט בי אײַך, אַ ,פּאַרעװער לאָקש?. ביז איצט האָב 
איך געלעבט אין אַ קליין שטעטל אָדער, װי עס הייסט דאָ, אין דער 
;קאַונטרי?, 

שוין אַ פּאָר יאָר, אַז איך סימפּאַטיזיר מיט די װאָס שטרעבן 
צו פֿאַרבעסערן די לאַגע פֿון די אָרעמע און מאַכן די װעלט באַ- 
קוועמער פֿאַר יעדן אָרנטלעכן מענטשן. איך לייען צײַטונגען און 
בראָשורן. איך קען אַ ביסל ענגליש, אַ ביסל דײַטש און דאָס גיט 
מיר די מעגלעכקייט צו ויסן, װאָס אונדזערע גרויסע דענקערס 
שרײַבן און זאָגן. איך אַלײן, דאַרפֿט איר וויסן, בין אויך אַ שטיקל 
דענקער. און איך דענק, אַז ווען מײַנע עלטערן װאָלטן מיר געגעבן 
אַ גוטע דערציונג, װאָלט פֿון מיר געקענט אַרױיסקומען אַ לײַט, 
אפֿשר אַ ספּענסער אָדער גאָר אַ דאַרװין, ווער ווייס... 

איך געדענק, צום בײַשפּיל, איידער איך האָב נאָך עפּעס גע- 
הערט פֿון דאַרװינען איז מיר אַרײַן אין קאָפּ אַ געדאַנק, אַן די 
מענטשן שטאַמען פֿון אַבעזיאַנעס :. און ווייסט איר פֿאַר װאָס? איך 
האָב באַמערקט, אַז װאָס איינער טוט, טוען אים אַנדערע נאָך. איך 
געדענק, מײַן טײַערע מוטער, זאָל לעבן 120 יאָר, וי זי פֿלעגט 
נאָר דערזען בײַ דער שכנה אַ נײַ קלייד, פֿלעגט זי באַלד לױפֿן צו 
דער נײטאָרין, זי זאָל איר מאַכן פּונקט אַזאַ קלייד װוי שׂרה-דװאָסיע 
האָט. אָדער ווען זי האָט באַמערקט, אַז אונדזער גבאיטע רײַסט איר 
דינסט פֿאַר די האָר, האָט זי, מײַן מוטער הייסט עס, אויך געכאַפּט 
אונדזער אָרעמע חנה פֿאַר די שװאַרצע צעפּ אירע, װײַל זי האָט 
געלאָזט אױיסלױפֿן אַ ביסל מילך,.. דאָס איז די מאַמע, זאָל לעבן 


1 מאַלפּעס. 
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הײַנט דער טאַטע האָט אויך נישט װױידערגעשפּראָכן : דאַרװינס טע- 
אָריע. האָט ער, למשל, געזען אַז ר' חיים האַנדלט מיט זאַמד אַנ- 
שטאָט מעל -- אַהאַ! -- שטײַגט אים מײַן פֿאָטער, זאָל לעבן, נאָך 
אַריבער: ער שיט זאַמד אויף װאָס די וועלט שטייט.. אָדער: ער 
האָט דערשמעקט, אַז ר' טודרוס קלײַבט זיך מאַכן אַן אָנזעץ. האָט 
מײַן פֿאָטער פֿאַרכאַפּט אַפֿריִער און באַנקראָטירט מיט אַ פּאָר װאָכן 
פֿאַר ר' טודרוסן... 

וי איר זעט, זײַנען דאָס גוטע באַאָבאַכטונגען, וועלכע האָבן 
מיך געמאַכט פֿאַר אַ קליינעם דאַרװין אין מײַן קליין וועלטל. נאָר 
דאָס איז נאָך נישט אַלץ. מײַנע באַאָבאַכטונגען האָבן זיך נישט באַ- 
גרענעצט אויף מײַן פֿאַמיליע-קרײַז; זיי זײַנען געגאַנגען אויך װוײַ- 
טער. זומער פֿלעגט צו אונדז אין שטעטל אָנקומען אַ סטודענט 
מיט לאַנגע האָר און אַ סטודענטקע מיט קורצע האָר. איז װאָס מיינט 
איר געוען? האָבן זיך אונדזערע דאָרף-אַריסטאָקראַטן פֿאַרלאָזט 
לאַנגע קאָלטענעס און אונדזערע דאָרף אַריסטאָקראַטקעס האָבן זיך 
אונטערגעשניטן די האָר... 

נאָר נישט דאָס בין איך אויסן. איך האָב אײַך נאָר געװאָלט 
װײַזן, אַז פֿון מיר װאָלט אַרױסגעקומען אַ גרויסער לײַט, ווען מען 
װאָלט מיר געגעבן אַ גוטע דערצלונג. נאָר אַזױ וי מײַנע עלטערנס 
עלטערן האָבן נישט געלערנט מײַנע עלטערן צו זײַן גוטע עלטערן, 
האָבן אויך מײַנע עלטערן נישט געקענט מיך דערציען גוט, כּדי איך 
זאָל פֿון מײַן זײַט אויך קענען דערציען מײַנע קינדער, װי עס פּאַסט 
זיך פֿאַר גוטע עלטערן. 

אַצינד קער איך זיך אום צו מײַן געשיכטע. 

וי איך האָב אײַך שוין פֿריִער געזאָגט, האָב איך געלעבט אין 
אַ קליינער ,קאַונטרי*,. עס איז מיר ענדלעך דאָרט זייער לאַנגװײ- 
ליק געװאָרן און איך האָב באַשלאָסן פֿאָרן קיין ניוײיאָרק. וי זאָגט 
דער רוס: ;אי מענטשן אָנקוקן, אי זיך באַװײַזן". געזאָגט -- געטאָן. 


2(דײַטש) אַנטקעגנגערעדט, זיך סותר געװען. 
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איך האָב אײַנגעפּאַקט מײַנע זאַכן, געזאָגט ,גוד בײַ* מײַן אייביק 
בלאַסער מיס אַרמסטראָנג, בײַ וועלכער איך בין געווען אויף קעסט 
אַ פּאַר יאָר צײַט, און איך בין אַװעק קיין ניו-יאָרק. 

שוין אַ פּאָר װאָכן, זינט איך לעב אין אָט דער גרויסער, רוי" 
שיקער שטאָט, און איך על אײַך זאָגן דעם ריינעם אמת, איך ווייס 
נישט אויף װאָס פֿאַר אַ וועלט איך בין. עפּעס אַלץ טאַנצט און דרייט 
זיך אַרום פֿאַר מײַנע אויגן און איך גיי-אַרום וי אַ צעמישטער. 

וי איך האָב אײַך פֿריִער געזאָגט, האָב איך סימפּאַטיזירט מיט 
די, װאָס שטרעבן צום מענטשלעכן גליק און פּראָגרעס. אַז איך בין 
אָנגעקומען אין ניו-יאָרק, איז מײַן ערשטער געדאַנק געווען צו באַ- 
זוכן די סאַציאַליסטישע און אַנאַרכיסטישע פֿאַרזאַמלונגען, זען און 
הערן, װאָס עס טוט זיך עפּעס אין דער סאָציאַלער וועלט. אַרום 8 
אַ זייגער אין אָװונט בין איך געקומען אין אַ האָל, װוּ עס האָט גע" 
דאַרפֿט זײַן אַ מאַסן-פֿאַרזאַמלונג. דער זאָל איז שוין געווען גע- 
פּאַקט מיט מענער און פֿרױען. מיך האָט זייער געפֿרײט זען אַזאַ 
מאַסע מענטשן., ;דאָס זײַנען אַלץ מענטשן, װאָס דאגהן פֿאַרן כּלל*, 
האָב איך זיך געטראַכט און מיט אומגעדולד דערװאַרט דעם רעדנער, 

-- ווען פֿאַנגט דער רעדנער אָן זײַן פֿאַָרטראָג? -- האָב איך 
אַ פֿרעג געטאָן אַ יונגן מאַן, װאָס איז געשטאַנען נעבן מיר, 

-- איר מיינט, ווען ער הייבט-אָן ;שװאַצן?? -- האָט ער מיך 
איבערגעפֿרעגט מיט אַן איראָנישן שמייכל, װאָס איז מיר באַלד 
שטאַרק נישט געפֿעלן. 

דאָס װאָרט ,,שװאַצן" האָב איך צום ערשטן מאָל אין מײַן לעבן 
געהערט. אין דער ליטעראַטור האָב איך עס אויך נישט באַגעגנט, 

-- װאָס מיינט איר מיט ,שװאַצן"? איך וויל אינפֿאַך וויסן, 
ווען פֿאַנגט דער רעדנער אָן זײַן רעדע? -- האָב איך אים דערקלערט, 

--- אַך, װי מען זעט, זײַט איר אַ גרינהאָרן, אַז איר וועט אָפּ- 
זײַן אַ שטיקל צײַט אין ניו-יאָרק, װעט איר שוין וויסן, װאָס עס 
הייסט ,שװאַצן"... -- האָט צו מיר געזאָגט דער ני-יאָרקער און 
האָט זיך אָפּגעקערט פֿון מיר, 
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אין עטלעכע מינוט אַרום איז געקומען דער רעדנער. דאָס איז 
געווען אַ יונגער מאַן מיט אַן ערנסטן געזיכט און ער איז מיר גע- 
פֿעלן גלײַך פֿון ערשטן בליק. ער האָט גערעדט איבער דעם אַר- 
בעטערס ליידן, וועגן דעם גרויסן קאַמף, צו וועלכן ער מוז זיך צו" 
גרייטן, זײַן רעדע האָט אויף מיר געמאַכט אַ טיפֿן אײַנדרוק. טרערן 
זײַנען מיר געשטאַנען אין די אויגן. 

--- שוין אָפּגעשװאַצט! -- האָב איך פּלוצלינג דערהערט אַ 
שפּאַסנדיקע שטימע הינטער מיר. איך האָב זיך װי מיט שרעק אומ- 
געקוקט. נעבן מיר איז געשטאַנען דער רעדנער, וועלכער האָט נאָר 
װאָס געענדיקט זײַן רעדע און איז געווען בלאַס און נאַס פֿון שווייס, 

מיט דער פֿראַגע ;שוין אָפּגעשװאַצט?* האָט זיך צו אים גע" 
ווענדט אַ יונגער מאַן מיט אַ צינישן געזיכטל. דער רעדנער האָט 
אים גאָר נישט געענטפֿערט און איז פֿאַרשװוּנדן אין צווייטן צימער. 

די פֿאַרזאַמלונג האָט זיך געענדיקט. איך האָב זיך געלאָזט גיין 
אַהײם. פּלוצלינג האָט מיך אַ יונגער מאַן אָפּגעשטעלט און געפֿרעגט 
אויף מײַן פֿאַמיליע-נאָמען. מיר האָבן זיך באַלד דערקענט. ער איז 
געווען מײַנער אַן אַלטער חבֿר, וועלכער איז שוין זינט צען יאָר 
געווען אין ניו-יאָרק. 

--- זאָג מיר, איך בעט דיך -- האָב איך אים אַ פֿרעג געטאָן -- 
װאָס הייסט דאָס בײי אײַך אין ניו-יאָרק שװאַצן? 

מײַן פֿרײַנד האָט מיך אָנגעקוקט מיט אַ שמייכל. 

--- דו ווייסט נישט װאָס שוואַצן הייסט? -- האָט ער געזאָגט -- 
שוואַצן איז אײנפֿאַך פּלױידערן, ריידן װאָס איז ניט געשטויגן, נישט 
געפֿלױגן. 

אָבער הײַנט האָט, דאַכט זיך, דער רעדנער גערעדט גאַנץ פֿאַר- 
נונפֿטיק און ערנסט. אויף מיר, וייניקסטנס, האָט ער געמאַכט אַ 
טיפֿן אײַנדרוק. פֿאַר װאָס רופּט איר דאָס שװאַצן? 

--- אַך, מײיַן פֿרײַנד! מיר, ניו-יאָרקער, רופֿן אַלץ אַ שוואַץ. אַלע 
עװואַצן! 

-- אַלע שװואַצן! -- האָב איך אויסגעשריען אין פֿאַרצװײלונג 
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-- אָבער האָט דען נישט דער רעדנער מיט האַרץ און נשמה גע- 
וװועקט און אױפֿגעמונטערט די מאַסע? האָט ער דען נישט אױפֿ- 
מערקזאַם געמאַכט דעם אַרבעטער אויף זײַן אױפֿגאַבע אין דער 
איצטיקער צײַט? 

-- אַךְ, דו ביסט אַ קינד! -- האָט זיך מײַן פֿרײַנד אָפּגערופֿן 
מיט אַ קאַלטער מינע --- זײַ אַ ביסל אין ניו-יאָרק, גיי אָפֿט אויף 
די פֿאַרזאַמלונגען, װעסטו זאָגן דאָס זעלביקע, װאָס מיר ניו-יאָרקער, 
אַ שוואַץ און מער גאָר נישט! 

איך האָב אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און געשוויגן. מיר איז גע 
װאָרן זויער אױפֿן האַרצן, עפּעס אַזױ וי איך װאָלט אויסגעטרונקען 
אַ גאַנצע קװאָרט זויערמילך.. 

--- וװווּהין גייסטו איצט? -- האָט מיך געפֿרעגט מײַן קאָמפּאַניאַן, 

-- שלאָפֿן! -- האָב איך געענטפֿערט, קוקנדיק אויף מײַן זייגער, 
וועלכער איז געווען אַ פֿערטל נאָך צוועלף. 

-- איצט שלאָפֿן? משוגע ביסטו? אין ניו-יאָרק איז אַ שאַנדע 
זיך לייגן פֿאַר צוויי, און אַלטע ניו-יאָרקער גייען שטענדיק שלאַָפֿן 
נאָך דריי. 

-- נאָך דרײַ? -- האָב איך זיך געװוּנדערט -- װאָס טוט מען 
אַזױ שפּעט? 

--- מען שװאַצט... -- האָט ער געענטפֿערט קורץ און שאַרף, 

-- נאַ, אָבער איך וויל ניט שװאַצן און קען ניט שװאַצן 

-- עס מאַכט נישט אויס, װעסט זײַן אין ניו-יאָרק, װועסטו זיך 
שנעל אויסלערנען... 

--- אָבער װוּהין װעלן מיר דען גיין אַצינד? 

--- װוּהין? נאַטירלעך אין קאַפֿע-סאַלון. 

איך האָב זיך אַנטשלאָסן באַקאַנט צו ווערן מיט דער ניו-יאָרקער 
וועלט און איך בין שװײַגנדיק נאָכגעגאַנגען מײַן ניו-יאָרקער חבֿר, 

דורכגייענדיק אַ פּאָר שמוציקע געסלעך, װוּ עס זײַנען פֿון ביי- 
דע זײַטן געווען אָנגעשטעלט... איר מיינט אפֿשר גרינע ביימער? גיין! 
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איך מיין: שמוציקע מיסטקעסטלעך.. האָבן מיר ענדלעך דערגרייכט 
דעם קאַפֿע-סאַלון. 

דאָס פּלאַץ איז געווען אָנגעפּאַקט מיט מענער. געלע, בלויע, 
שװואַרצע, בלאַסע, דומע געזיכטער (דומע איז אויך אַ מין פֿאַרב..)! 
האָבן געשמייכלט, געקרימט זיך אָדער גלאַט אַזױ תּמעװאַטע גע- 
קוקט אין דער ועלט אַרײַן. מען האָט געטרונקען, געגעסן, גערוי- 
כערט סיגאַרעטלעך, געלייענט צײַטונגען, קריטיקירט, געשריען, גע" 
ליאַרעמט אָדער, װי אַ ניו-יאָרקער װאָלט געזאָגט, געשוואַצט אויף 
װאָס די װועלט שטייט., 

-- װי געפֿעלט עס דיר? -- האָט מיר אַ פֿרעג געטאָן מײַן 
פֿרײַנד, פֿאַרציִענדיק זײַן סיגאַרעטל, | | 

-- עס קוקט מיר אויס וי אַ דולהויז.. -- האָב איך געענט- 
פֿערט --- און דאָ פֿאַרברענגט איר דאָס גאַנצע נעכט! 

-- זעסט דאָרטן אַ יונגן מאַן, װאָס שפּילט אַזױ הייס אין פּי- 
נאָקל? דאָס איז אַ רעדאַקטאָר פֿון אַן אַרבעטער-צײַטונג! -- האָט 
געזאָגט מײַן קאַמעראַד מיט אַ שמייכל. 

איך האָב פֿאַרװוּנדערט פֿונאַנדערגעעפֿנט מײַנע אויגן און גע- 
שוויגן, 

-- דאָ --- האָט מײַן פֿרײַנד װײַטער גערעדט -- דאָ פֿאַרברעג- 
גען מיר די צייַט נאָך אונדזער אַרבעט, נאָך די פֿאַרזאַמלונגען: און 
ווען מיר אַרבעטן נישט, זיצן מיר נאַטירלעך מיט אַ פּאָר שעה מער. 

-- און ווען לייענט איר עפּעס? ווען לערנט איר? ווען שרײַבט 
איר עפּעס? ווען רוט איר זיך אָפּ פֿון אָט דעם טומל און ליאַרעם? 

-- דו ביסט אַ נאַר!: ווער לייענט עפּעס אין ניו-יאָרק אַחוץ אַ 
צײַטונג אין אַ קאַפֿע-סאַלון? ווער לערנט, אַחוץ דעם װאָס דענקט 
צו קריגן אַ דיפּלאָם און מאַכן ביזנעס? ער רוט אין ני-יאָרק 
אַחוץ אַ קראַנקן, וועלכער האָט קיין קראַפֿט נישט זיך אױפֿצוהײבן 
פֿון בעט? לייענען, לערנען. רוען! דאָס זײַנען אַלץ פֿראַזעס, וועלכע 
קענען אין ניו-יאָרק געהערט וערן בלויז פֿון קליינשטעטלדיקע 
טרוימערס.., 
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--- גװואַלד, װאָס רעדסטו? --- האָב איך זיך צעקאָכט -- וי קען 
אַ מענטש לעבן אָן עפּעס צו לייענען, אָן עטװאָס נאָכצודענקען אי- 
בער אַ ביכל, אָן אַ מינוט אין וועלכער ער זאָל זיך קענען פֿרײַ 
אויסרוען און גוט באַקלערן װאָס ער טוט, װוּהין ער גייט, װאָס איז 
זײַן צוועק אין לעבן און פֿאַר װאָס ער טראָגט דעם נאָמען סאָציאַ- 
ליסט אָדער אַנאַרכיסט?... 

-- דאָס איז אַלץ שװאַץ, מײַן פֿרײַנד! מיר, ניו-יאָרקער, האָבן 
קיין צײַט נישט פֿאַר אַזעלכע זאַכן וי לערנען און נאָכדענקען. בײַ 
אונדז איז שטענדיק פֿאַראַן אַ פּאַק מיט ביזנעס. יעדע נאַכט אַ גע- 
שעפֿט-זיצונג אָדער אַזױ אַ פֿאַרזאַמלונג, וועלכע נעמט-אַװעק זעקס 
אָדער זיבן שעה אַ מאָל. יעדער פֿון אונדז מוז זיך גוט אויסריידן 
אָדער, טאַקע דעם אמת געזאָגט, אױיסשװאַצן.. מעגסט מיר גלייבן, 
עס ווערט טרוקן אין האַלדז ריידנדיק, נאָר מען קען זיך נישט העלפֿן, 
שטעל זיך פֿאָר, אַז יענער האָט שוין טאַקע געזאָגט דאָס זעלביקע, 
װאָס איך דענק, אָבער איך מוז דאָך אַלץ נעמען דאָס װאָרט: ווען 
איך זאָל שװײַגן, הייסט דאָך, אַז איך נעם קיין אָנטײל נישט אין די 
ביזנעס און בין אַן אונטערטעניקער מיטגליד... און אַז מען נעמט 
אַ װאָרט, וילט זיך דאָך באַװײַזן, אַז איך בין אויך נישט קיין קאַ- 
ליקע און קען אַ ביסל ריידן. נעמט עס, נאַטירלעך, צו צײַט. אָדער 
איינער מאַכט אַ פֿאָרשלאָג,. דער פֿאָרשלאָג מעג זיך זײַן אַ פֿאַרנונפֿ- 
טיקער, אָבער דער װאָס האָט אים געמאַכט װיל שטענדיק ויז 
אַז ער האָט מער שׂכל פֿון אונדז אַלעמען. נו, וי מיינסטו? ועלן מיר 
אים לאָזן דורכפֿירן זײַנס? אַ נעכטיקער טאָג! מיר װעלן שרײַען 
פֿינף שעה, מיר וװעלן הייזעריק ווערן שרײַענדיק, נאָר ער װעט 
זײַנס נישט אױספֿירן.. 

--- אָבער, פֿרײַנד! -- האָב איך זיך געװוענדט צו מײַן באַקאַנטן 
--- דו מוזסט דאָך מיר מודה זײַן, אַז פֿינף יאָר פֿון אַזאַ לעבן, פֿון 
אַ לעבן אויף געשעפֿט-זיצונגען און אין קאַפֿע-סאַלונען, קען פֿאַר- 
ווילדערן אַ מענטשן און אַנשטאָט אויסצואַרבעטן פֿון אים אַ זעלבסט- 
באַװוּסטן סאָציאַליסט אָדער אַנאַרכיסט, אַן אינטעליגענטן דענקער, 
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וועלכער זאָל קענען ברענגען נוצן פֿאַר אונדזער זאַך און האָבן אַ 
גוטן אײַנפֿלוס אױפֿן פֿאָלק, װעט אַזאַ לעבן נאָר אויסאַרבעטן אַ פּראַק- 
טישן עוואַצער, װי איר רופֿט עס, אַ ווילדע בריאה, װאָס לייענט 
גאָר נישט, דענקט גאָר נישט און איז שטענדיק נאָר פֿאַרנומען מיט 
געשעפֿטן, מיט טרוקענע געלטזאַכן, כאָטש. אמת, נישט פֿאַר זיך 
אַליין, אַ מענטש מוז שעפּן פֿון װאַנען עס איז גײַסטיקע נאַרונג, 
אַנישט מוז זײַן גײַסט אָפּשטאַרבן אין אים. און פֿון װאַנען קען אַ 
ניו-דיאָרקער גענאָסע שעפּן אָט די גײַסטיקע נאַרונג? פֿון די געשעפֿט- 
זיצונגען אָדער אַגיטאַציע-פֿאַרזאַמלונגען, וועלכע זײַנען בײַ אים אַ 
שוואַן און מער גאָר נישט?! 

-- מיר קענען זיך נישט העלפֿף -- האָט מײַן פֿרײַנד רויַק 
געזאָגט, 

-- האָט איר שוין געפּרװוט דענקען וועגן דעם, אַז מען זאָל 
העלפֿן? -- האָב איך געפֿרעגט. 

-- כ'האָב דאָך דיר שוין געזאָגט, אַז מיר, ניו-יאָרקער, האָבן 
קיין צײַט נישט פֿיל צו דענקען און אויך פֿון אָט דער געשיכטע 
האָבן מיר וייניק װאָס געדענקט, 

איך האָב זיך אַ װײַלע פֿאַרטראַכט. אַ נײַער געדאַנק איז מיר 
אַרײַן אין מוח, 

-- ווייסט גאָר, װאָס איך װעל דיר זאָגן? --- האָב איך זיך אִפַּ- 
גערופֿן -- איך ווער אַ מיטגליד פֿון אײַערע סאָציאַלידעמאָקראַטישע 
און אַנאַרכיסטישע פֿאַראײנען. איך װעל אָנהייבן טאָן עטװאָס אין 
דער הינזיכט. 

--- נאַ, קענסטו פּרוּוון אַז דו ווילסט... -- האָט מיר סקעפּטיש 
געענטפֿערט מײַן ניודיאָרקער קאַמעראַד. 

נו, װאָל זאָל איך אײַך זאָגן, ליבע לייענערס! איך האָב גע- 
פרוּווט! איך בין געװאָרן אַ מיטגליד פֿון די סאָציאַלידעמאָקראַטישע 
און אַנאַרכיסטישע פֿאַראײנען, און... איצט בין איך וי אַן אומפּראַק- 
טישער גרינהאָרן אַרױסגעװאָרפֿן געװאָרן פֿון די פּראַקטישע פֿאַר- 
איינען,.. איך פּאַק-אײַן מײַן רײַזע-קאַסטן און פֿאָר-צוריק אין מיין 
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קליין שטעטל, און, דאַכט זיך, אַז איך על אַזױ גיך נישט קומען 
צוריק קיין ניו-יאָרק, 
-- גיד בײי! כ'האָב מורא, איך װעל פֿאַרשפּעטיקן דעם טריין 1.. 


א בריוו פון אַ זעלבסטמערדער 

אַך, װאָס פֿאַר אַ װוונדער שיינע נאַכט! דער הימל איז אַזױ בלוי, 
די שטערן פֿינקלען וי ריינע בריליאַנטן. עס הערן זיך פֿון ווַיַטן 
די זיסע טרעלן פֿון אַ נאַכטיגאַל. אַלץ איז אַזױ פּראַכטפֿול, פּונקט 
װוי אין די פֿראַנצײיזישע ראָמאַנען, וועלכע איך האָב אַמאָל געלייענט 
מיט יוגנטלעכער לײַדנשאַפֿט, 

אַמאָל װאָלט איך אין אַזאַ נאַכט געטרוימט פֿון ליבע, פֿון צוויי 
צאַרטע פֿאַרליבטע הערצער, װאָס גיסן זיך צונויף אין איין האַר- 
מאָניע. איצט איז עס אַנדערש. איצט טרוים איך פֿון טויט, פֿון אַ 
שטילן, רויַקן, קאַלטן קבֿר, װוּ אין האַרצן און אין מוח ברענען 
נישט קיין לײַדנשאַפֿטן, װוּ עס טראָגן זיך נישט אַרום וי שװאַרצע 
שטורעם-פֿײיגל פֿינצטערע, שווערע געדאַנקען. ניין. אין קבֿר איז 
אַלץ שטיל, רויַק, קאַלט, טויט, 

איצט בין איך אַ גאַנץ אַנדערער מענטש! אַמאָל האָב איך זיך 
געבוקט פֿאַר דער נאַטור וי פֿאַר אַ הײליקער געטין, איצט אָבער 
קוק איך אויף איר וי אויף אַן אַלטער אויסגעפוצטער קאָקעטקע, 
אָדער -- צו װאָס לייקענען דעם אמת? -- איך קוק אויף דער ריי- 
צנדיקער נאַטור וי אויף אַ גלענצנדיקער פּראָסטיטוטקע, וועלכע - 
גיט זיך אָפּ בלויז דעם רײַכן. אָ, די פֿײַנע, אויסגעאיידלטע עסטע- 
טיקערס קריצן מיט די ציין! וי װאַג איך עס צו פֿאַרגלײַכן די היי- 
ליקע נאַטור מיט אַזאַ אומנאַטירלעכקײט? און דאָך איזן עס אַזױ. 


* באַן, צוג, 
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ווער געניסט פֿון די שיינקייטן פֿון דער נאַטור? װער קװיקט זיך 
מיט איר װוײַן? ער איז גליקלעך אויף איר בלומענברוסט? דער 
רײַכער, דער װאָס קען באַצאָלן. דעם אָרעמאַן, דעם עלנטן, צערייצט 
זי נאָר מיט אירע שיינקייטן, 

אָבער װאָס רייד איך פֿון דער נאַטור, אַקוראַט װי זי װאָלט 
געקענט פֿילן, דענקען? אַך, דאָס איז אַן אַלטע געוווינהייט, אַן אַל- 
טער אייבערגלויבן. איך האָב זיך אַזױ פֿיל אָנגעלײענט און אָנגע- 
הערט פֿון דער ,הײיליקער מוטער נאַטור", אַז איך האָב זי תּמיד 
באַטראַכט פֿאַר עטװאָס מענטשלעכס, פֿילנדיקס, 

הייליקע מוטער נאַטור! ניין, אַ מוטער װאָלט ניט געשײַנט אַזױ 
פֿרײלעך און פּרעכטיק מיט טויזנטער שטערן, װאָלט זיך נישט אויס- 
געפּוצט אין אַ בלויען בלומענקלייד, ווען איר קינד געזעגנט זיך 
דאָס לעצטע מאָל מיט איר? װאָס זאָג איך? בין איך דען דער איינ- 
ציקער, װאָס געזעגנט זיך מיט דער ועלט אין דער בליונגצײַט פֿון 
זײַן לעבן? װיפֿל מענטשן-קינדער, אומשולדיקע, איידעלע, פֿלוכן 1 
איצט די שעה, אין וועלכער זיי זײַנען געבוירן געװאָרן אין אַלץ 
גרויסע און קליינע טיילן פֿון דער וועלט? און זי? די נאַטור, די מו- 
טער פֿון דער מענטשהייט, זי איז אױסגעפּוצט, ציגעגלעט, אויסגע- 
צירט אין בלומען און בריליאַנטן, פּונקט װי אַ קאַלטע קאָקעטקע, 
װאָס האָט זיך צוגעגרייט צו אַ קייסערלעכן באַל, װוּ עס דערװאַרטן 
זי אירע רײַכע ליבהאָבערס? 

יאָ, אויב די נאַטור איז אונדזער מוטער, איז דאָס אַ מוטער, 
וועלכע ברענגט-אום אירע בעסטע קינדער, די װאָס האָבן נאָך אַ 
געוויסן, וועלכע טראָגן נאָך אין האַרצן אַ פֿונק פֿון מענטשן-ליבע 
און גערעכטיקייט: זי ברענגט זיי אום מיט אַ שטאָלצן שמייכל אויף 
איר הימלישן געזיכט און באַגלײט זיי צום קבֿר מיט פֿײיגל-געזאַנג 
און זונשטראַלן! 

װאָס טרײַבט מיך צום טויט? 


1 שעלטן, 
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אומגליקלעכע ליבע? ניין, איך האָנ קיין מאָל נישט געליבט. 
איך האָב נאָר געטרוימט פֿון ראָמאַנטישער, ריטערלעכער ליבע. איך 
האָב זיך פֿאָרגעשטעלט די פֿרױ וי אַ באַצױבערנדיקן אידעאַל, װי 
די ריינסטע פּערל פֿון שיינקייט, צערטלעכקייט, הומאַניטעט -- ווען 
איך בין באַקאַנט געװאָרן מיט פֿרױען, האָב איך אין זיי נישט גע" 
פֿונען מײַן אידעאַל. זי זײַנען געווען ניט שיין; האָבן גערעדט, גע" 
קוקט, געגאַנגען, אַקוראַט װוי זיי װאָלטן געווען אויף אַ טעאַטער- 
בינע, אײנפֿאַכקײט, נאַטירלעכקײט האָט זיי געפֿעלט. זיי איז זייער 
געפֿעלן געװאָרן מײַן ענטוזיאַזם, מײַן ליבע צו דער לײַדנדיקער 
מענטשהייט; אָבער ווען איך האָב צו זיי גערעדט פֿון אונדזערע 
פֿליכטן צו די לײַדנדיקע און דערנידעריקטע. האָבן זיי אויף מיר 
געקוקט וי קינדער אויף זייערע ניאַנקעס, ווען זיי דערציילן אַ מעשׂה 
פֿון טויזנט-און-איין-נאַכט, דאָס ערנסטע, דאָס פּרינציפיעלע. נישט 
אַלטעגלעכע האָבן זי נישט געקענט באַגרײַפֿן. זיי האָט מער אינ" 
טערעסירט צו וויסן, װױפֿל איך פֿאַרדין איידער צו וועלכער אידיי 
איך דין. איך האָב זיי ניט באַשולדיקט אין זייער קליינגײַסטיקייט. 
איד האָב געהאַט מיטלייד מיט זיי, אָבער ליבן האָב איך זיי נישט 
געקענט, 

טרײַבט מיך די אָרעמקײט צו אַן אומצײַטיקן טויט! נייף די 
אָרעמקײט װאָלט מיך נישט געקענט פֿאַרטרײַבן פֿון דער וועלט, 
ווען איך זאָל פֿילן נאָר מײַן אייגענעם דלות אַלין. מיך פֿאַרטרײַבט 
פֿון דער וועלט די אָרעמקייט פֿון טויזנטער דערשלאָגענע, פֿאַרװאָגלײ 
טע, קרעכצנדיקע און בלוטנדיקע מענטשן-קינדער. זאָגט נישט, אַז 
דאָס איז בלויז אַ פֿראַזע. (איך װויל נישט מאַכן פֿון מײַן טױט אַן 
אַדװערטײַזמענט 2 פֿאַר מײַן ;נאָבעלע? פּערזאָן). ניין, איך האַס צו 
פֿיל די וועלט, אַז איך זאָל זיך אינטערעסירן, װאָס מען װעט זאָגן 
אויף מיר נאָך מײַן טויט, 

דער אמת איז, אַז נישט מײַנע פּערזענלעכע ליידן טרײַבן מיך 





אַנאָנס, רעקלאַמע. 
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צו אַ פֿרײַװיליקן טויט. איך בין פֿון קינדהייט אָן געוווינט צו לײַדן, 
צו פּלאָגן זיך, צו ראַנגלען זיך מיט דער נויט. אָבער אויך פֿון קינד- 
הייט אָן האָט זיך אין מיר אַנטװיקלט די ליבע צו מענטשן און אַ 
פֿײַערדיקע לײַדנשאַפֿט צו באַטראַכטן זייער לעבן, צו פֿאַרשטײן װאָס 
זיי דענקען, צו וויסן װאָס זיי פֿילן. קיין זאַך אין דער װועלט האָט 
מיך אַזױ נישט אינטערעסירט וי דער מענטש גופֿא. איך האָב קיין 
מאָל נישט געדענקט וועגן רײַכטום, וועגן אַ גרויסן נאָמען, וועגן 
אַ װויסנשאַפֿטלעכן טיטל. איך האָב אָבער שטענדיק און שטענדיק 
געטראַכט וועגן מענטשן. איך האָב זיך אײַנגעקוקט אין זייערע גע- 
זיכטער, אין זייערע אויגן, אין די פֿענצטער פֿון זייערע ווינונגען 
און האָב זיך באַמיט צו שטודירן, וי אַזױ זיי לעבן, צו װאָס זי 
שטרעבן, װער עס העלפֿט זיי אין זייערע שטרעבונגען און װוער עס 
שטערט זיי צו דערגרייכן זייער ציל, אַ טאָג נישט זען קיין מענטשן 
איז פֿאַר מיר געווען אומדערטרעגלעך. גוט האָב איך זיך געפֿילט 
נאָר צווישן אַ גרויסער מחנה מענטשן. יעדעס מענטשלעך געזיכט 
איז געווען פֿאַר מיר אַן אינטערעסאַנט בוך: יעדע נייע פּאָר אויגן -- 
הייליקע פֿענצטער פֿון אַ מענטשלעכער נשמה, אין וועלכער איך 
האָב אַרײַנגעקוקט מיט ברענענדיקער לײַדנשאַפֿט, פּונקט וי מען 
קוקט זיך אײַן אין אַן אינטערעסאַנטער פּאַנאָראַמע. מײַן באַאָבאַכ- 
טונג-קראַפֿט איז שנעל געװאַקסן. איך פֿלעג באַמערקן טרערן דאָרט, 
וו אַנדערע האָבן באַמערקט נאָר אַ זיסן שמייכל: איך האָב געהערט 
זיפֿצן און קרעכצן, װוּ אַנדערע האָבן געהערט אַ זאָרגלאָז געלעכ- 
טער. מײַן אויג האָט זיך צוגעוווינט דורכצודרינגען דעם פֿאָרהאַנג, 
הינטער וועלכן עס האָבן זיך אָפּגעשפּילט די טרויעריקסטע לעבנס- 
דראַמעס. מײַנע קאַמעראַדן זײַנען געווען פֿאַרנומען מיט זייער שטו- 
דיום, מיט זייער קאַריערע, מיט פּריואַט-געשעפֿטן, מיט פֿרױען- 
ליבע, מיט געלטזאָרגן. איך האָב מיט גרויסער אָנשטרענגונג זיך 
אויסגעלערנט אַ מלאכה, דורך וועלכער איך האָב געקענט פֿאַרדינען 
מײַן ברויט און האָב מער נישט געטראַכט וועגן זיך. איך האָב נישט 
געקענט רויק לייענען אַ בוך אָדער אָפּגעבן זיך מיט אַ שטודיום, 
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פֿאַר מײַנע אויגן האָבן שטענדיק געשוועבט די אומגליקלעכע, דער- 
שלאָגענע, פֿאַרװאָגלטע מענטשלעכע ועזנס, וועלכע איך האָב גוט 
געקענט. איך האָב אויסגעלערנט די אָרעמקײט. איך האָב געװוּסט, 
וי אַזױ די אָרעמע פֿרירן װינטערצײַט. איך האָב געװוּסט, װי די 
זון ברענט זיי זומערצײיַט. איך האָב געװוּסט, וו זיי הונגערן, װי זי 
קרענקען, וי זיי שטאַרבן פֿון נויט און באַשטענדיקן פּלאָגן זיך. 
די האַרצרײַסנדיקע בילדער פֿון הימל-שרײַענדיקער אָרעמקײיט האָבן 
מיך פֿאַרפֿאָלגט, װי שרעקלעכע שדים, וי פֿאַרבלוטיקטע גײַסטער, 

איך בין געװאָרן אומגעדולדיק, אַ פֿלאַקערנדיקער האַס צו די 
רײַכע, צו די זאַטע, צו די לײַכטזיניקע האָט אַרומגעכאַפּט מײַן 
גאַנצע זעל. איך האָב געקריצט מיט די ציין און האָב זיך געריסן 
די האָר, זעענדיק די שרעקלעכע ליידן פֿון די אָרעמע און פֿילנדיק, 
וי אָנמאַכטיק, װי עלנט איך בין. 

איך האָב גערופֿן צו מלחמה, צו נקמה. מײַן האַנט האָט זיך 
געצויגן צו דער שוערד. מײַן האַרץ האָט געדאָרשט נאָך בלוט. 
יאָ, נאָכן בלוט פֿון יענע, וועלכע האָבן אַרײַנגעבראַכט אין דער 
וועלט גיפֿט, שרעקלעכע און אומדערטרעגלעכע אומגליקן פֿאַר" 
װואַנדלען זייערע פּאַלאַצן אין אַש. זייערע קרוינען צעטרעטן מיט 
די פֿיס. אויף זייערע קרעכצן אונטער מײַן שװוערד ענטפֿערן מיט 
אַ טײַוולשן געלעכטער -- דאָס איז געװאָרן דער לײַדנשאַפֿטלעכער 
באַגער פֿון מײַן צעבראָכענער, לײַדנדיקער נשמה, 

-- האַ, װאָס? איר קוקט מיך אָן, װי אַ ווילדן? קװאָס פֿאַר אַ 
בלוטדאָרשטיקע משוגענע געדאַנקען דער מענטש האָט געהאַט!? -- 
וועט איר זאָגן? 

איך קען אײַך, איר אָנשטענדיקע צבֿועקעס! איר פֿרידלעכע 
פֿײַגלינגע?! זאָגט מיר, קענט איר די מענטשלעכע אָרעמקײט? 
קענט איר זי? האָט איר זי געפֿילט וי איך? האָט איר געציילט די 
טרערן פֿון די אומגליקלעכע? האָט איר געזען דאָס בלוט פֿון זייערע 
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װוּנדן? שטעלט אײַך פֿאָר, אַז אײַער אייגענע שװועסטער פֿאַרקױפֿט 
זיך אויף דער גאַס!: שטעלט אײַך פֿאָר, אַז אײַער אייגענע אַלטינקע 
מאַמע ואַשט גרעט פֿאַר אַ יונגער, רײַכער. פֿעטער דאַמע! אַז אײַער 
אַלטער פֿאָטער פּוצט די שיך פֿון אַ רײַכן סוחר! שטעלט אײַך פֿאָר 
אַ פֿאָטער, וועלכער זוכט מיטלען, וי אַזױ צו דערשטיקן זײַן אייגן 
קינד, װאָס ליגט נאָך אונטערן האַרצן פֿון דער אָרעמער מוטער, 
װײַל ער האָט נישט פֿאַר אים קיין ברויט און קיין ווינקל אויף דער 
גרויסער וועלט! שטעלט אײַך פֿאָר אויף אַ װײַלע, אַז אײַער איינציק 
קליין קינד שטאַרבט אין אַ פֿאַרשטיקטן טענעמענט*-הויז, װײַל 
עס האָט נישט געהאַט גענוג לופֿט, גענוג פֿרישע נאַרונג! אָט צאַפּלט 
עס זיך פֿאַר אײַערע אויגן אין די לעצטע מינוטן פֿון זײַן לעבן; 
זײַנע אומשולדיקע אייגעלעך קוקן-נאָך אויף אײיַך, אַזױ וי זיי װאָלטן 
געפֿרעגט: ,פֿאַר װאָס, פֿאָטער, פֿאַר װאָס?",.. קענט איר אײַך דאָס 
אַלץ פֿאָרשטעלן? קענט איר מיר זאָגן, אַז אויב מײַן האַרץ איז נישט 
פֿון שטיין, האָב איך געקענט אין מיר דערשטיקן דעם דאָרשט נאָך 
בלוטיקער נקמה, וועלכע קלינגט אַזױ ווילד אין אײַערע אױערן? 

יאָ, איך האָב געדאָרשט נאָכן בלוט פֿון די, וועלכע זײַנען פֿאַ 
ראַנטװאָרטלעך פֿאַר אָט די אַלע שרעקלעכע פֿאַרברעכנס קעגן דער 
מענטשהייט! 

אָבער פֿאַר װאָס האָב איך דאָס נישט געטאָן? פֿאַר װאָס האָב 
איך נישט דורכגעבויערט מיט מײַן שװערד די שלאַנגען-הערצער 
פֿון די צבֿועקעס, פֿון יענע, וועלכע איך האָב אָנערקענט פֿאַר שול- 
דיק? 

איך האָב דאָס נישט געטאָן, װײַל איך בין אַ שװאַכלינג, אַ טרוס, 
וי איר אַלע. דער אונטערשייד איז נאָר, װאָס מיך פּלאָגט, טיראַ- 
ניזירט דאָס געפֿיל פֿון מײַן שװאַכקײט, פֿון מײַן מאַכטלאָזיקײט; 
װאָס דאָס ביטערע געפֿיל ברענט אין מײַן ברוסט װי אַ העליש 


+ אַ הויז, װוּ אַרעמע משפּחות װוינען צוזאַמען, ענג, כאָטש אין איינצלנע 
צימערן. | | 
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פֿײַער און טרײַבט מיך אין קאַלטן קבֿר; איר אָבער, איר זײַט צו" 
פֿרידענע טרוסן, איר װעט נאָך לאַנג פֿאַרבלײַבן אויף דער וועלט- 
בינע צו שפּילן די קליינלעכע ראָלע פֿון קאַלטע פֿילאָסאָפֿן, פֿון 
פֿרידלעכע היפּאָקריטן און אָפּנעשמאַקטע ליבעראַלן, אויך איר זײַט 
זעלבסטמערדערס! דער אונטערשייד איז נאָר, װאָס איך װעל באַגיין 
זעלבסטמאָרד אין איין רגע און אײַער זעלבסטמאָרד װועט דױיערן 
יאָרן לאַנג. איר וועט ביסלעכװײַן אויסמאָרדן אין זיך אל דאָס 
מענטשלעכע, איידעלע, גײַסטיקע. װאָכעדיקע גראָשןזאָרגן װעלן 
אײַך אין גאַנצן אַרײַנכאַפּן אין די שמוציקע לאַפּעס. איר ועט 
שטאַרבן ;אינטש בי אינטש? 

זאָל איך עס באַדױערן? נייף מיר זײַנען צו אַלט פֿאַר דעם 
נײַעם קאַמף, נײַע, פֿרישע, לעבעדיקע קעמפֿערס שטעלן זיך שוין 
איצט אין די רייען פֿון דעם אָרעמען פֿאָלק. אויך איך האָב אַמאָל 
געטרוימט צו זײַן איינער פֿון זיי, צו טראָגן שטאָלץ אויף מײַן קאָפּ 
דעם בלומענקראַנץ פֿון אַ מעכטיקן קעמפֿער; עס איז אָבער אויס- 
געקומען אַנדערש. איך האָב געלעבט צו האַסטיק, צו שנעל. מײַן 
גײַסטיקער מאָגן האָט זיך אַנטװיקלט שנעלער וי איך האָב געקענט 
קריגן פֿאַר אים נאַרונג; איך בין געשטאָרבן פֿון גײַסטיקן הונגער. 
מײַנע אויגן האָבן געהונגערט, נישט זעענדיק קיין מענטשלעך גליק; 
מײַן האַרץ האָט געהונגערט, װײַל עס האָט נישט געפֿונען קיין 
מענטשלעכע ליבע: מײַן גאַנץ וועזן האָט זיך געריסן צום לעבן, צו 
טעטיקייט, צו ליכט און אַרום מיר איז אַלץ געווען -- קאַלט, שלע- 
פֿעריק, פֿינצטער, דורכגעװוייקט מיט טרערן.. טויט! גענוג! די לעצ- 
טע שעה האָט געשלאָגן! 

װאָס זאָל זײַן מײַן לעצט װאָרט? 

זאָל עס זײַן אַ פֿלוך *, אַ דרײַפֿאַכיקער פֿלוך דער קאַלטער, 
היפּאָקריטישער וועלט, וועלכע האָט אַװעקגערױבט פֿון מיר מײַנע 
גאָלדענע טרוימען, מײַנע הייליקע האָפֿענונגען, מײַן רעכט צו לעבן, 


5 קללה, 
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צו ליבן און צו געניסן? זאָל מײַן לעצט װאָרט זײַן אַן אָנקלאָג קעגן 
דער װאַנזיניקער, ברוטאַלער געזעלשאַפֿט, וועלכע טרעט מיט די 
פֿיס אויף אַלץ, װאָס איז מענטשלעך, נאָבל און הערלעך? נייף מײַן 
לעצט װאָרט װעט נישט זײַן קיין אָנקלאָג, װײַל פֿלוכן און קלאָגן 
געהערט צו דער פֿאַרשקלאַפֿטער קעגנװאַרט: איך אָבער בין תּמיד 
געווען מיט מײַן האַרץ, מיט מײַן יעדן געדאַנק אַ קינד פֿון דער צו" 
קונפֿט, פֿון דער פֿרײַער, גאָלדענער צוקונפֿט. 

ניין, מײַן לעצט װאָרט צו דער היפּאָקריטישער וװועלט װעט 
זײַן --- אַ נבֿואה! 

איך שטאַרב, אָבער דער פֿרײַהײטגײַסט, דער גײַסט, וועלכער 
איז געווען מײַן גאַנצע פֿרײד, מײַן איינציקע טרייסט, בלײַבט לעבן! 
אים קענט איר נישט טרײַבן צו זעלבסטמאָרד. אים קענט איר אויך 
נישט מאָרדן: ער װעט לעבן און װעט אײַך באַקעמפֿן. ער װעט צע- 
ברעכן זײַן פֿלאַמענדיקע שװוערד בײַ די טראָנען פֿון הערשאַפֿט און 
וועט זי פֿאַרניכטן. ער װעט צעשמעטערן די קייטן, וועלכע האַלטן 
צוגעשמידט מיליאָנען מענטשן צו אָרעמקײט און אומדערטרעגלעכע 
ליידן. דער שטורעם איז נאָענט! אָבער נאָך דעם שטורעם װעט קו" 
מען אַ פֿרײַער,. שטילער פֿרידלעכער זונענטאָג. די פֿרילינג-בלומען 
װועלן בילדן אַ פּראַכטפֿולן קראַנץ פֿאַר דער באַפֿרײַטער מענטשהייט, 
דער אָ הייליקער בלומענקראַנץ װעט אויך פֿאַלן אויף דעם עלנטן 
קבֿר פֿון דעם זעלבסטמערדער, װײַל אויך ער איז געשטאָרבן ליבנ- 
דיק פֿרײַהײט און זונענשלין. 

דער זייגער שלאָגט דרײַ. די זילבערנע שטראַלן פֿון דער בלאַ- 
סער לבֿנה שפּילן אויף דעם שטאָלענעם הענטל פֿון מײַן רעװאָל- 
ווער. ציטער נישט, מײַן האַנט! פֿון לעבן צום טויט איז בלויז איין 
רגע רײַזע! 
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פּרינציפּנלאַזיקײט פון דער זשאַרגאַנישער 
ליטעראַטור אין אַמעריקע 


וועלכער דענקענדיקער מענטש באַװוּנדערט נישט די הייליקע 
פֿרײַהיט-ליבע, דעם גײַסטיקן לוקסוס, דעם אומבאַזיגלעכן מוט פֿון 
דער רוסישער יוגנט אױפֿן סאָציאַלן שלאַכטפֿעלד? און ווילט איר 
וויסן די קוועלע, פֿון וועלכער די רוסישע העלדן האָבן געשעפּט 
זייער מוט און באַגײַסטערונג? ווילט איר ויסן, וועלכע זײַנען די 
װאָרצלען, װאָס פֿון זיי האָבן אַרױסגעשפּראָצט די גײַסטרײַכע בלו" 
מען, וועלכע בילדן איצט אַ פּראַכטפֿולן רױזנקראַנץ צווישן די דער- 
נער פֿון דער רוסישער געשיכטע? קוקט-דורך די רוסישע ליטע- 
ראַטור פֿון די לעצטע 20 אָדער 40 יאָר !; װאַרפֿט אַ בליק אויף די 
אומשטערבלעכע שריפֿטן פֿון איסקאַנדער, טשערנישעווסקי, ביע- 
לינסקי, דאָבראָליובאָוו, פּיסאַרעװו, שטשעדרין, טורגעניעוו, נעקראַ- 
סאָוו און פֿיל אַנדערע גלענצנדיקע פֿאַרטײדיקערס פֿון גלײַכקײט 
און גערעכטיקייט, הייליקע אַפּאָסטאָלן פֿון פֿרײַהײט און מענטשן- 
ליבע! הערט זיך צו צו זייער מעכטיקער שטימע, וועלכע קלינגט 
וי אַ צורופֿגלאָק און װעקט יעדעס יונגע האַרץ צו אַ הייליקער 
טעטיקייט, צו אַן ענערגישן װידערשטאַנד קעגן דעם רוסישן בלוט- 
דאָרשטיקן דעספּאָטיזם! הערט זיך צו צו דער רעװאָלוציאַנערער 
שטימע פֿון דער ראַדיקאַלער רוסישער ליטעראַטור -- און איר 
וועט באַגרײַפֿן די מעגלעכקייט פֿון אַזעלכע װוּנדערלעכע דערשי- 
נונגען, װי די אומשטערבלעכע פֿרײַהײיט-:קעמפֿערס און -קעמפֿערינס 
אויף דעם רוסישן סאָציאַלן שלאַכטפֿעלד, וועלכע געפֿינען נאָר זייער 
גלײַכן אין די קלאַסישע בילדער פֿון דער גריכישער און רוסישער 
געשיכטע! 

די אַלע גלענצנדיקע דענקערס און פֿאַרטײדיקערס פֿון דעם 


1 אין 19טן יאָרהונהערט; עדלשטאַט איז געשטאָרבן אין 1892; װאָרשײנ- 
לעך איז דער דאָזיקער עסיי געשריבן געװאָרן אין 1891, 
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אונטערגעדריקטן רוסישן פֿאָלק זײַנען דערצויגן געװאָרן אויף דעם 
גײַסט פֿון דער רוסישער ליטעראַטור. די פֿרײַע רוסישע שריפֿט- 
שטעלערס, דיכטערס, קריטיקערס, האָבן אַרײַנגעאָטעמט אין זייער 
הייליקער אַרבעט די דערהויבנסטע אידעאַלן פֿון דער דענקענדיקער 
מענטשהייט. די עקאָנאָמישע און מאָראַלישע װאָרהײטן פֿון 19טן 
יאָרהונדערט, דער עסענץ פֿון אַלץ װאָס איז איידל, טיפֿזיניק און 
גײַסטרײַך, האָט זיך קריסטאַליזירט אין דער רוסישער ליטעראַטור 
און האָט געשאַפֿן אַ פֿרישע, געזונטע גײַסטיקע נאַרונג פֿאַר דער 
בליִענדיקער רוסישער יוגנט. דער פֿרײַער גײַסט האָט פֿאַרשפּרײט 
זײַנע הייליקע פֿליגל, האָט דורכגעשניטן די טויטלעכע פֿינצטערניש 
און מיט זײַן זונענשװוערד געוויזן דעם יונגן רוסישן פֿאָלק דעם 
ליכטיקן וועג צו אַלגעמײנער פֿרײַהײט, 

עס איז אמת, אַז נישט בלויז די ליטעראַטור, נאָר אויך אַנדע- 
רע היסטאָרישע אומשטענדן האָבן געהאָלפֿן אוױיסאַרבעטן אָט דעם 
גײַסטיקן עלעמענט אין דער רוסישער רעװאָלוציאָנערער באַװעגונג; 
דאָך שטייט עס פֿעסט, אַז די רוסישע ליטעראַטור איז געווען דער 
װויכטיקסטער פֿאַקטאָר אין דער מאָראַלישער און רעװאָלוציאָנערער 
אַנטװיקלונג פֿון דעם רוסישן יונגן דור. 

איצט לאָמיר איבערגיין אויף דעם אַמעריקאַנישן באָדן, װוּ 
טויזנטער רוסיש-יידישע יונגע לײַט, אָפּגעריסן פֿון זייער היימלאַנד, 
שפּראַך און ליטעראַטור, האָבן געמאַכט די זשאַרגאַנישע ליטעראַ- 
טור פֿאַר זייער איינציקע קוועלע, פֿון וועלכער זיי שעפּן איצט זיי- 
ערע באַגײַסטערונגען, זייערע מאָראַלישע און אינטעלעקטועלע אָנ- 
שויונגען. 

יעדער דענקענדיקער מענטש, װאָס איז באַקאַנט מיט דער 
זשאַרגאָנישער ליטעראַטור אין אַמעריקע, מוז קומען צו דער אי- 
בערצייגונג, אַז זוכן אין דער ייִדישער זשורנאַליסטיק עפּעס אַ פּריג- 
ציפּ, אַן ערלעכע נאָכפֿאָרשונג נאָך װאָרהײט איז אײינפֿאַך לעכער- 
לעך. די זשאַרגאָנישע ליטעראַטור אין אַמעריקע האָט אַרױסגעהאָנ- 
גען אַ גרויסע רויטע פֿאָן -- אָבער נישט וי אָ צייכן פֿון פֿרײַהײט 
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אָדער רעװאָלוציע, אָ, ניין! די רויטע פֿאָן באַטײַט נאָר אַן ;אָקשיען", 
אַן אױיספֿאַרקױף. די פֿאָן װײַזט, אַז אויף דעם מאַרק פֿון דער ייִדי" 
שער זשאַרגאָן-שרײַבעכץ פֿאַרקױפֿן זיך אויס פֿאַר ביליקע פּרײַזן 
פֿון אונטערן האַמער פֿאַרשײדענע חפֿצים: מענטשלעך געוויסן, גע- 
שוווירענע טרײַהייט צום פֿאָלק, הייליקע אידעאַלן, ערע, גײַסט, 
מענטשלעכקייט, ברודער-ליבע, רעספּעקט פֿאַר זיך זעלבסט, מיט 
איין װאָרט --- אַלץ מיט װאָס די אַנטװיקלטע מענטשהייט פֿון הײיַג" 
טיקער צײַט שטאָלצירט! אויף אָט דעם ליטעראַטור ;אָקשיען" 
קריגט איר אַלץ, װאָס פֿאַרדאָרבן איז און װאָס עס באַצאָלט זיך 
בעסער, װאָס ווערט צום מיינסטן דאָרטן אָנגעשלעפּט, 


דאָך, אינטערעסאַנטער פֿאַר אַלץ זײַנען די מערקווערדיקע קונ" 
צן-מאַכערס, וועלכע איר באַגעגנט אויף אָט דעם מאַרק. אין אײַערע 
אויגן פֿאַרװאַנדלען זיך מענטשן אין אייזלען. און זיי קלאַפּן מיט די 
גרויסע אויערן און הירזשען אויף אײַך טאַקע װוי אייזלען. פּלוצלינג 
ווערט פֿון דעם אייזל אַ בילנדיקער הונט, װאָס שפּרינגט אײַך אין 
פּנים אַרײַן און רײַסט אײַך פֿאַר די פּאָלעס --- אַלץ אַזױ געשווינד 
און מערקווערדיק, אַז איר מוזט, נישט וילנדיק, אָנהייבן קליאַטשען 
בראַװאָ דעם אָרעמען קינצלער. און װאָס, מיינט איר, קריגט ער פֿאַר 
די גאַנצע אַרבעט? אַ גראָשן אָדער צוויי, אַ גלעט איבערן בעקל פֿון 
;גרויסן אָקשיענער" און אַ צוזאָג פֿילײַכט אויף נאָך אַ דזשאָב!. / 

איר באַגעגנט אויף אָט דעם ליטעראַטור:מאַרק די באַקאַנטע 
קאַמעלעאָנס, די פֿיל באַרימטע חיהלעך, װאָס בײַטן אַלע מינוט 
זייער פֿאַרב און געשטאַלט, װי עס פּאַסט זיי בעסער צו די אומ- 
שטענדן. זייער פֿעדער פֿאַרװאַנדלען זיי אין אַ נעץ צו פֿאַנגען גראָ- 
שנס; פֿון די פֿרײַהײיט:שלאַכט-באַריקאַדעס מאַכן זיי מאַרקשטעלן 
װוּ זיי פֿאַרקױפֿן דעם פֿאָלק זייערע װוערק ;צוויי פֿאַר אַ פּעני* -- 
און דאָך זעלטן ער עס ווערט דערשטוינט, זעענדיק וי -- 


דאָס, װאָס הײַנט װערט געלויבט און פאַרגעטערט, 
װערט מאָרגן מִיט בלאָטע באַדעקט, 
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און איבער מאָרגן שוין װוידער פאַרצוקערט, 
געשמייכלט, געחנפעט, געלעקט... 


און ווען איר באַטראַכט אָט די אַלע טרויעריקע און לעכערלע- 
כע בילדער פֿון דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור און הייבט-אויף אַ 
דונערדיקן פּראָטעסט קעגן דער פּרינציפּנלאָזיקײט, קעגן דעם צי- 
ניזם, פּראָסטיטוציע פֿון אַ פֿאַרדאָרבענער, קאָרומפּירטער פּרעסע, 
דעמאָלט הערט איר אַ קאַלטבלוטיק געלעכטער פֿון די ,פּראַקטישע" 
מענטשעלעך: 

-- קינד, װאָס מאַכסטו אַזאַ ליאַרעם? אַ מענטש דאַרף אַ לעבן 
מאַכן; זאָל זיך דיר דוכטן, אַז ער איז אַ שוסטער, װאָס קריגט באַ- 
צאָלט פֿאַר זײַנע שיך! 

-- אָבער, איר, פּראַקטישע אוממענטשן! --- שרײַט דער אידע- 
אַליסט -- מיר ריידן איצט נישט וועגן שוסטערײַ: מיר ריידן וועגן 
ליטעראַטור, פּרינציפּן, לערעס! װאָס גייט דאָס אים דעראָן? פֿון 
זײַנעט וועגן רופֿט דאָס נישט ליטעראַטור נאָר שוסטערײי, אַבי ער זאָל 
דערבײַ אַ לעבן מאַכן.. 

מיר קענען נישט זײַן אַזעלכע קאַלטע ,פּראַקטיקאַנטן? צוצו" 
זען רויַק, װי מען האָדעװעט דאָס אָרעמע פֿאָלק מיט פֿאַרטוכלעטע, 
פֿאַרגיפֿטעטע קרײַטעכצער: מיר זײַנען נישט אַזױ פֿיל ,פּראַקטיש" 
צו געבן אַ מאַך מיט דער האַנט אויף אַלץ, אַחוץ אונדזער מאָגן: מיר 
זײַנען נישט אַזױ פֿיל קאַלטבלוטיק, צו בלײַבן רויַק, זעענדיק װי 
מען פֿאַרגיפֿט די גײַסטיקע נאַרונג פֿון דער ייִדישער יוגנט. מיר 
גלייבן אין דער מענטשלעכער דערציונג דורך שריפֿט און װאָרט, און 
מיר שטרעבן צו זען אין דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור אַזעלכע 
פֿאַרזײטע קערנער, פֿון וועלכע עס מוזן אַרױסשפּראָצן די היײיליקע 
בלומען פֿון פֿרײַהײט, ליבע און גערעכטיקייט! 

דער געזונטער עלעמענט, וועלכער לעבט נאָך אין פֿאָלק, מוז 
דערוועקט ווערן צו הײיליקער טעטיקייט: די אומדערבאַרעמלעכע 
בײַטש פֿון שנײַדנדיקער קריטיק, פֿון פֿלאַמענדיקער סאַטירע מוז 
צעשמעטערן די בלעכענע געצקעס, צו וועלכע עס בוקט זיך איצט 
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די אומאַנטװיקלטע מאַסע! דער באָדן פֿון דער זשאַרגאָנישער ליטע- 
ראַטור מוז גערייניקט ווערן, די גיפֿטיקע גראָזן מוזן אַרױסגעריסן 
ווערן מיטן װאָרצל און מאַכן פּלאַץ פֿאַר איידעלע, הייליקע בלומען 
און פֿלאַנצונגען, וועלכע זאָלן דערוועקן און דערהייבן דעם גײַסט 
פֿונעם יונגן ייִדישן דור! 


זשארגאָנישע דיכטערס 


ענגלישע, דײַטשישע, רוסישע דיכטערס, דיכטערס פֿון יעדער 
שפּראַך, האָבן זייערע קריטיקערס, וועלכע װײַזןדאָן דעם דיכטערס 
גוטע און שלעכטע זײַטן, צעגלידערן זײַנע װערק, װײַזן אים אָן זײַן 
פּלאַץ אין דער ליטעראַטור און לערנען אויך דעם פּובליקום צו 
אורטיילן ריכטיק, אויף װיפֿל דער אָדער יענער דיכטער פֿאַרשטײט 
דעם גײַסט פֿון זײַן צײַט און אויף װיפֿל ריכטיק עס שפּיגלען זיך 
אָפּ אין זײַנע װערק די מענטשלעכע נאַטור, שיינקייט און הומאַני 
טעט, װאָרהײט און פֿרײַהײט, ליבע און האַס, באַגײַסטערונג פֿאַר די 
דערהויבנסטע אידעאַלן פֿון דער מענטשהייט און פֿאַר אַלץ, װאָס 
איז הערלעך און פֿרײַ, איידל און מענטשווערדיק. 


די אמתע קריטיק האָט פֿאַר זיך אַ צװײיפֿאַכע אַרבעט. ערשטנס, 
אָנצוּװוײַזן דעם קינסטלער זײַנע פֿעלערן, זײַנע שװאַכקײטן און, אויב 
די קריטיק איז נאָר פֿאַרנונפֿטיק און אומפּאַרטײיַש. שטרעבט זי 
דעם קינסטלער אויסצובעסערן. צווייטנס, אױסצואַרבעטן דעם גע- 
שמאַק פֿון די לייענערס. די קריטיק װײַזט זיי אָן דעם אונטערשייד 
צווישן טאַלאַנט און פּאַטשקערײ, צװישן אַ ווערק, װאָס איז דאָס 
גײַסטיקע קינד פֿונעם שרײַבער, פֿון זײַן פֿילן און דענקען און 
צאַפּלט זיך אין זײַן האַרץ, ביז עס רײַסט זיך אַרױס אױף דער 
פֿרײַער וועלט צו שעפּן לופֿט און פֿרײַהײט, און צװישן אַ שטיקל 
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געאָרדערטע !, באַצאָלטע אַרבעט, מיט גלעקלעך און וויצלעך, אין 
וועלכער איר זעט נישט קיין שפּור פֿון אַ דיכטער, נאָר דערפֿאַר 
שפּרינגט אײַך אין צורה אַ פּאַיאַץ, אַ קאָמעדיאַנט, אַ אשוט גאָראַ- 
כאָװואָי* ?, וועלכער באַשימפֿט די קונסט און חנפֿעט די נידעריקסטע 
אינסטינקטן פֿון דעם האַלב-אַנטװיקלטן לייענער. 

די צײַטונגס-קאָמעדיאַנטן האָבן, צו אונדזער באַדױערן אַ 
גרויסן דערפֿאָלג בײַ דעם ייִדישן פּובליקום. די סיבה פֿון אָט דעם 
טרויעריקן דערפֿאָלג איז, פֿון איין זײַט, די אומוויסנהייט פֿון דעם 
זשאַרגאָנישן לייענער און, פֿון דער צווייטער זײַט, די אָפּװעזנהײט 
פֿון אַ װאָרער פֿאַרנונפֿטיקער קריטיק, וועלכע זאָל זײַן געשמאַק און 
אַן אמתן וועג אויסבילדן, 

דאָס פֿאַרשװײיַגן אַלץ, װאָס איז וויכטיק, גײַסטרײַך און ערנסט, 
ווערט אַזױ װוײַט געטריבן אין אונדזער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור, 
אַז דער ייִדישער לייענער קערט זיך אָפּ פֿון אײַך וי פֿון אַ משוגע- 
נעם, אויב איר גיט אים עטװאָס אַזעלכעס צו לייענען, װוּ ער דאַרף 
צולייגן אַ ביסל זײַן פֿאַרשטאַנד, אָנשטרענגען אַ ביסל זײַן פֿאַר- 
נונפֿט. דאָס, זאָגט ער, איז עפּעס נישט פֿאַר מיר. דערפֿאַר אָבער 
װאַרפֿט ער זיך אַרױף וי אַ הונגעריקער װאָלף אויף אַלץ, װאָס איז 
װויציק, לײַכטזיניק, פּוסט און צװײידײַטיק, אָפֿט מאָל אויך ציניש, 
גראָב און נאַריש. שוין ניט ריידנדיק פֿון דעם, װאָס אַזאַ מין ליטע- 
ראַטור לאָזט נישט איבער אין זײַן קאָפּ קיין איינציקן הערלעכן גע- 
דאַנק, פֿאַרדאַרבט זי נאָך מער זײַן געשמאַק, דערװועקט אין אים 
אַן אַפּעטיט צו אַלץ, װאָס איז פּראָסט, כאַראַקטערלאָז און לײַכטזיניק. 

אונדזערע זשאַרגאָנישע שרײַבערס, אַנשטאָט אויסצובילדן דעם 
ייִדישן לייענער און אים פֿירן פֿאָרװערטס, מאַכן זיך אונטער אונטערן 
נידעריקן טאָן פֿון דער אומוויסנדיקער מאַסע, קרימען זיך און 
ברעכן זיך פֿאַר אים און זײַנען שטאָלץ מיט זייער דערפֿאָלג, שטאָלץ 
מיט דער בלאָטע, אין וועלכער זי זינקען אַלץ מער און מער, ביז 


! באשטעלטע. -- *לץ, חוזקימאַכער, 
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זי פֿאַרזינקען אין איר אויף אייביק. דעם ייִדישן דיכטער, אויב עֶר 
איז ווירקלעך אַ דיכטער און נישט קיין בדחן, קומט-אויס זייער 
שלעכט צװוישן דעם באַרג מיסט, װאָס ;דערשײיַנט* פֿאַר דעם ייִדישן 
פּובליקום וי קונסט און ליטעראַטור. 

װאָס טויג דעם ייִדישן זשאַרגאָנישן לייענער, וועלכער איז דער" 
צויגן אויף וויציקער ליטעראַטור, װאָס טויג אים, פֿרעג איך אײַך, 
אַן ערנסטער דיכטער, וועלכער --- בלײַבנדיק טרײַ דער קונסט, דער 
װאָרהײט, דעם גײַסט פֿון זײַן צײַט -- קען זיך נישט קרימען און 
קוליען פֿאַר דעם ייִדישן פּובליקום? װאָס טויג דעם ייִדישן לייענער 
דער קראַנקער דיכטער פֿון אונדזער יאָרהונדערט מיט זײַן קלאָגג- 
דיקער האַרפֿע, אין וועלכער עס קלינגעןאָפּ די האַרצרײַסנדיקע 
געשרייען פֿון זײַנע מיליאָנען באַרױבטע, פֿאַרשקלאַפֿטע, פֿאַרהוג- 
גערטע ברידער? װאָס גייען אים אָן די טרויעריקע מעלאָדיעס, אין 
וועלכע עס הערן זיך די זיפֿצן, דער פֿלוך פֿון טויזנטער פֿרױען 
דערנידעריקטע, געשענדטע דורך די פֿאָרשטײערס פֿון אונדזער 
;בעסטער" געזעלשאַפֿט? װאָס דאַרף זיך דער ייַדישער זשאַרגאָני- 
שער לייענער צוהערן צום טרויעריקן טוױיטנמאַרש, װאָס רײַסט זיך 
אַרױס וי אַ שטורעם פֿון דיכטערס האַרץ, אַ מאַרש פֿול מיט טרויער 
אָן אַ סוף נאָך טויזנטער יונגע בליענדיקע בלימעלעך פֿול מיט לעבן 
און הימלישער שיינקייט, וועלכע ווערן צעטראָטן פֿון די שמוציקע 
פֿיס פֿון אונדזערע קציוויליזירטע* הערשערס, פֿון אונדזערע ;אָנ" 
שטענדיקע? בירגערס.. | 

װואָס גייט דאָס אַלץ אָן דעם ייִדישן לייענער? זינג אים וויציקע 
לידעלעך, טאַנץ פֿאַר אים אַ קאַזאַטשקע, קוליע זיך פֿאַר אים, ברעך 
זיך פֿאַר אים וי אַ גאַסן-קאָמעדיאַנט, און ער װעט דיך אַפּלאָדירן, 
ער װועט דיר פֿאַלן אױפֿן האַלדז און שרײיען: בראַוואַ! 

אָרעמער ייִדישער דיכטער! פֿאַר װועמען שפּילט דײַן האַרפֿע? 
פֿאַר וועמען פֿאַלן דײַנע טרערן? וועמען לאָזסטו-אַרײַן אין די היי- 
ליקסטע ווינקעלעך פֿון דײַן ליבנדיקער, לײַדנדיקער זעלע? 

די טרויעריקע ראָלע פֿון יעדן װאָרן ייִדישן דיכטער האָט גוט 
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פֿאַרשטאַנען און געשילדערט דער געניאַלער רוסישער און ייִדישער 
פּאָעט ש. פֿרוג. לייענט-דורך זײַנע עטלעכע סטראָפֿעס און איר װעט 
זען דעם אונטערשייד פֿון אַ װאָרן דיכטער ביז אַ גראַמען-שרײַבער, 
איר װעט הערן די מעלאָדיע פֿון אַ פּאָעטישער האַרפֿע, אין וועל- 
כער עס צאַפּלט זיך אַ האַרץ, אַ גרויס מענטשלעך האַרץ, װאָס 
קלאַפּט פֿאַר די לײַדנדיקע, פֿאַר די אונטערגעדריקטע, װאָס פֿילט 
טיף די אומדערמידלעכע ליידן פֿון דער מענטשהייט און קען ניט 
שמייכלען, קען זיך נישט אָפּגעבן מיט ויצן און ווערטלעך, קען 
נישט טאַנצן אַ קאַזאַטשקע, ווען בײַ אירע פֿיס זיפֿצט און בלוטיקט 
די פֿאַרשקלאַפֿטע מענטשהייט. אָט דאָס זײַנען פֿרוגס הייליקע ווער- 
טער: 

די גאַנצע נאַטור איז מײַן רבי געװען : 

זי האָט מיך געלערנט אי זינגען, אי שפּילן, 

זי האָט מיך געלערנט אי דענקען, אי פילן, 

זִי האָט מיר געצײַגט װאָס איז מיאוס און װאָס שיין, 

דאָס האַרץ זאָל זײַן פריש און דער קאָפּ זאָל זײַן ניכטער, 

צו אַלץ זאָל איך האָבן א װאָג און אַ מאָס.., 

און איך בין געװאָרן, צו מזל, אַ... װאָס ? 

אַ דיכטער, רבותים, אַ ייִדישער דיכטער! 


איר װייסט װאָס דאָס אין ? װאָס דאָס האָט פאַר א װערט? 
פון װאַנען דאָס נעמט זיך ?... אַך, לאָזט מיך צופרידן ! 
פאַרשאָלטן איז דער, װעמען גאָט האָט באַשערט 

צו זײַן א משורר... בײַ ייִדן ! 

א משורר -- אַ כלידזמר, א בדחן איז עֶר : 

אַ גראַם און א וװערטל, א לידל, אַ ניגון, 

אַ דריי זיך אַהין און א קרים זיך אַהער -- 

דער עולם זאָל האָבן פון אים פאַרגעניגן, 


2 


... און װײי איז צו אים ! -- ער װעט זײַן װי דאָס קול, 
װאָס שרײַט אין דעם מדבר צו שטיינער און בייגער : 

עס װעלן אים הערן דער באַרג און דער טאָל, 

דער ואלד און דאָס פעלד... אָבער מענטשן -- ניט איינער ' 
א ייד װעט זיך נעמען דאָס בערדל אין האַנט, 

וועט האַלטן דעם קאָפּ אויף אַ זײַט אָנגעבױיגן, 
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װעט הערן מיט אויערן, קוקן מיט אויגן 
און טאַקע פאַרשטיין . . . אַזױ װי די װאַנט!... 


אַך, זאָגט מיר, דערקלערט דאָס מיר ריכטיק און גוט, 
װאָס איז דאָס מיט ייִדן געװאָרן ? 

אַזױ פיל געליטן אין שרעק און אין צאָרן, 

אַזױ פיל פאַרגאָסן אי טרערן, אי בלוט ; 

אַ טאָג גייט ניט פאָר, װאָס ער זאָל ניט צעקראַצן, 
צעשטעכן א מכה אָט װוּ נאָר אַ גליד ; 

עס שיטן זיך צרות װי באָב -- און אַ ייִד? -- 

אַ ייד דאַרף א כלי-זמר מיט פּויקן און טאַצן, 

אַ בדחן מיט גראַמען און ווערטלעך -- אָט דאָס 
פארשטייט עֶר, אויף דעם איז עֶר, זעט איר, אַ מבין ; 
עס װאַקסט אין אים פּשוט דאָס האַרץ װי אויף הייװן, 
ער טרינקט פון דעם נחת און פרייך אָן א מאָס ; 

אַ פּשטל, אַ װערְטל, אַ ניגון, אַ לידל, 

אַ מעשה, א חידה, א גראַם און אַ שפּיל... 

פאַר װאָס זשע זינגסטו אַזױ טרויעריק, שטיל, 

מײַן פידל, מײַן אַלטע, צעבראָכענע פידל ? 


מיין לעצטער ווונטש 


מיך שרעקט ניט דער טויט --- מיך שרעקט דער געדאַנק 
צו שטאַרבן אויף אַ קראַנקנבעט; 
מײַן לעצטער װוּנטש, מײַן לעצטער פֿאַרלאַנג איז: 
דאָס שלאַכטפֿעלד זאָל זײַן מײַן טהרה-ברעט ! 
ניט וי אַ פֿאַרמאַטערטע, שװאַכע שקלאַפֿין, 
ניט וי אַן אָפּפֿער פֿון עלנט און נויט, 
ניין, אין דער האַנט מײַן פֿאָן, מײַן װאָפֿן, 
קעמפֿנדיק וויל איך באַגעג'נען דעם טױט! 
ניט אונטערן גערויש פֿון פֿאַרשפּעטיקטע טרערן -- 
ניין, אונטערן פֿרײַהײיטס דונערקראַך, 
װאָס װעט אַלע קייטן און טראָנען צעשטערן. 
וויל איך שטאַרבן מיט אַ שטאָלצן לאַך! 


יוסד באוושאוועך 





ביאַגראַפֿישע שטריכן 


יוסף באָװשאַװער, געבוירן דעם 30- 
סטן סעפּטעמבער 1873 אין ליובאַ- 
וויטש, מאָהילעװער גוב', בײַ אַ טאַטן 
א סוחר און א מאַמען פון א משפּחה 
חזנים און לומדים, האָט פרי רעבע" 
לירט קעגן טאַטעימאמע, איז אװעק 
אַרבעטן אין א געשעפט, אָבער אזי 
װי ער האָט זיך נישט געקאַנט אײַנ'" 
האַלטן אויף אַ שטעלע, איז ער צו 
די 18 יאָר אַװעק קין אַמעריקע, אַי 
ראָפּגעבראַכט דורך זײַנע ברידער. 

אין נײַעם לאַנד איז י. ב. מאַטעָ- 
ריעל געגאנגען גאַנץ װויל, װײַל ער 
האָט זיך אויסגעלערנט פוטערװאַרג- 
אַרבעט, װאָס איז געװען א גוטער 
פאַך. אָבער די פּרנסה האָט אים נישט 
באַרויַקט און אַװדאי נישט צופרידן 
געשטעלט. אַזױ איז ער אַריבער פון 
איין מלאכה צו דער צװייטער, ביז עס 
איז קלאָר געװען, אז פון דער נאַטור 
איז ער א באָהעם און געװאָלט זײַן אַ 
פרײַער מענטש, צו קיינעם נישט גע" 
בונדן. עס איז אים דעריבער געװען 
ליבער צו כאפּן ברעקלעך בײַם צו- 
גרייטן פּיעסן פאַרן ייִדישן טעאַטער 
איידער צו געבן לעקציעס, צו װעלכע 
ער איז צוגעגרייט געװען, װײַל ער 
האָט געלערנט אין ענגלישע הויכשולן, 
ספּעציעל ליטעראַטור. ביז ער האָט 
זיך דערשלאָגן צו דרוקן לידער, סקי" 
צן און אַרטיקלען אין אַן אױסגאַבץ, 


װאָס זאָל אים זײַן צום האַרצן, אין 
לאָנדאָנער ;אַרבעטער-פרײַנד", װי אין 
ניודיאָרקער ,פרײַע אַרבעטער-שטימפ". 
די ייִדישע אַנאַרכיסטישע אַרבעטער- 
פּרעסע איז געװוען זײַן אידעאַל, 


+ 


8 יולי 1892. אין דעם טאָג האָט 
יי ב. דעבוטירט אין ,ארבייטער'צלי- 
טונג" מיט זײַן ליד קאַפּיטאַלס אַ קר 
בן, פאַרעפנטלעכט אין בוכפאָרעם א"ט 
אויפן שטערבע-בעט. אין סעפּטעמ- 
בער פון דעם זעלביקן יאָר דערשײַנט 
זײַן ערשטע דערציילונג, אויך אין 
,אַרבײטער-צײַטונג" (פון דער סאָ 
ציאַלידעמאָקראַטיע). זיי האָבן באַלך 
אים געשאַפן דעם נאָמען: דער יורש 
פון זוךד עדלשטאַט.. 

נאָר אַנשטאָט אָנצוגיין מיט א סדר, 
װאָס ער האָט אָנגעהויבן, האָט ב. גצ 
טריבן צו נײַע פּרוּװן. ער האָט גאר 
גענומען איבערזעצן זײַנע ייִדישצ ל- 
דער אויף ענגליש און זיי געדרוקט 
אין ענגלישע בלעטער. זיי האָבן באַלך 
געצויגן די אױפמערקזאַמקייט פון 
דער ענגלישער קריטיק: מען האָט אים 
שטאַרק געלויבט, ב. האָט אָבער אויך 
בײַ דעם זיך נישט אָפּנעשטעלט, װי 
מיהאָט אים געלויבט פאַר זײַנע פֹעָיי 
קייטן צו שפּראַכן, איז גאָר בײַ אים 
פּלוצעם רעכט געװאָרן, צו אויפזוכן 


באָגראַפישע שטריכן 


ארבעט אין אַ רעסטאָראַן אָדער בײַ אַ 
נאָך װײניקער באַצאָלטער אַרבעט װי 
א משרת. קלאָר: ער איז געװאָרן גע 
רירט פון די געדאַנקען. ער איז קוים 
2 יאָר אלט געװען, װען ער האָט גע- 
נומען אַרױסװײַון סימנים, אַז ער אין 
געװאָרן גײַסטיק קראַנק, ביז ער איז 
אין 1899 אַרײַן אין א ניװיאָרקער 
שפּיטאָל פאַר גײַסטיקיקראַנקע, װוּ ער 
האָט אָפּגעפינצטערט זײַנע לעצטע 15 
יאָר. ער איז געשטאָרבן דעם 25סטן 
דעצעמבער 1915 אין גרויס עלנט. אַזױ 
וי זײַנע ברידער האָבן קיינעם נישט 
צו װיסן געגעבן װעגן זײַן טויט, האָט 
מען זיך דערפון דערװוּסט אין דער 
עפנטלעכקייט ערשט אין 2 חדשים א 
רום, אין פעברואַר 41916, 


א 


ערב זײַן אַרײַנפאַלן אין שװערער 
מעלאַנכאָליע- האָט יוסף באָװשאַװער 
געלאָזט פילן די דאָזיקע שטימונגען 
אין זײַנע לידער. ער האָט פאַרלוירן 
דעצם רעװאָלוציאָנערן פּאַטאָס, האָט 
אויפגעהערט שרײַבן אויף אַרבעטער- 
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מאָטיװון און זיך אַ װענד געטאָן צו 
עסיילסטיק, זײַנע אָפּהאַנדלונגען ועגן 
אוניװערסאַלע שרײַבערס האָבן אַרײַ- 
געבראכט אין יִדיש אַ געהויבענעם 
קולטורטאָן. צו די דאָזיקע אויפטוען 
זײַנע דאַרף מען פאַררעכענען זײַנע 
איבערזעצונגען פון שעקספּירס עשיי' 
לאָק" (,דער סוחר פון װענעדיג"), 
שילערס פקאבאלע און ליבע", הויפּט" 
מאנס ,פורמאַן הענשפל". 

אין 1903 זײַנען אין לאָנדאָן דער" 
שינען יוסף באַװשאַװערס פאָעטישע 
װערקע, אין 1907, אויך אין לאָנדאָן, 
לידער און געדיכטע, אינעם זעלביקן 
יאָר בילדער און געדאַנקען. אין 1911 
איז אַרויס אין נייאָרק געזאַמלטע 
שריפטן, איבערגעדרוקט אין 1916, און 
חוץ א ריי זאמלונגען אין פּוילן, ספּץ- 
ציעל פאַר יִדישע שולן, זײַנען אין 
ראטןיפארבאנד דערשינען קליינע העם- 
טלפך פון י. ב. געקליבענע לידער 
(פּעטראָגראַד 1918), און אין 1931 (אין 
מאָסקװע-כאַרקאָװימינסק) איז אַרויס 
א גרעסער בוך אויך אונטער דעם נאָ- 
מען געקליבענע לידער. 


ווען דו וועסט ניט זיין ער אין קיימן געבונדן 


שרייבנדיק 


איך בין מיר געזעסן אַלין אין מײַן צימער, 
פֿאַרטיפֿט אין געדאַנקען, פֿאַרחלומט, װי אימער, 
און האָב מיטן פֿעדער געצאַצקעט די גראַמען, 
מײַן לידל זאָל קלינגען האַרמאָניש צוזאַמעף 


איך האָב די זשאַרגאָנישע ווערטער געקליבן, 

פֿיל מאָל יעדע שורה אַלץ איבערגעשריבן, 

פֿילײַכט װעט דער טאַקט מוזיקאַלישער קלינגען, 

װײַל הײַנטיקע צײַטן... מע ויל, מע זאָל זינגעןייי 


אַזױ האָב איך גאַנץ לאַנג געזוכט און געגריבלט, 

די הילצערנע ווערטער געהאַקט און געהובלט, 

ביז... פּלוצלינג --- איך הער אַ גערויש, אַ געפּילדער, 
אַ שרײַען, אַ ליאַרמען, אַלץ ווילדער און ווילדער. 


מיר האָט זיך געדוכט אין די ערשטע סעקונדן, 
איך בין אין אַ ים אין אַ טיפֿן פֿאַרשװוּנדן, 

און איבער מײַן קאָפּ הער איך קלאַפּנדיק פֿאָרן 
דעם ווינט אויף די כװאַליעס מיט שטורמישן צאָרן. 


מיר האָט זיך געדוכט, אַז די ערד איז צעפֿאַלן 
אין טויזנטער שטיקלעך מיט שרעקלעכע קנאַלן, 
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- נאָר באַלד, די מינוט, בין איך צו זיך געקומען -- 
איך האָב אינעם טומל אַ שטימע פֿאַרנומען: 


-- װאָס זיצסטו, דו, נאַר, אַזױ 1 פֿאַרטיפֿט אין דײַן חלום ? 
דײַן לידל איז גאָר נישט, איז הבֿל הבֿלים, 

אונדז װעסטו אין לעבן ניט קענען באַגרײפֿן, 

מעגסט טויזנטער מאָל נאָך די ווערטער פֿאַרשלײַפֿן. 


אונדז ווילסטו אין שורות און פֿערזן פֿאַרצאַמען, 
פֿאַרשײנען, פֿאַרפּוצן, פֿאַרגלעטן מיט גראַמען? 

דו, נאַר ! ניין, ניט אונדז װעסטו קענען באַשרײַבן. 
מעגסט װאָכן און יאָרן נאָך גריבלען און קלײַבן! 


דו מעגסט אויף די בערג פֿון געדאַנקען אומפֿליען 

צעשפּרײט אויף דער פֿליגלפֿור פֿון פֿאַנטאַזיען, 

און װעלן אונדז ריכטיק, נאַטירלעך באַדענקען -- 

װעט אַלץ אונדזער שטראָם פֿון דײַן אָרט דיך פֿאַרשװענקען .יי 
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--- ווער זײַט איר, אָ, זאָגט, איר, געהיימע געשפּענסטער?! 
אַנטפּלעקט אײַך פֿאַר מיר, אין מײַן הויז, נעבן פֿענצטער! 
--- מיר װועלן דעם נאָמען דיר אונדזערן זאָגן: 

מיר זײַנען די צרות, מיר זײַנען די פּלאָגן!י.. 


: באָװשאַװער האָט דאָ געשריבן דעם דײַטשישן זאָ.. אין װײַטערדיקץ 
סטראָפעס װעט דער זאָ, לשם ריטמישקייט, פאַרביטן װערן אויף זו, אַ טייל 
פון אַזױ, 


14 דער ארבעטער'דור אין אַמעריקץ 


צו מיין מוזע 


פֿאַרגעס מיך ניט, מוזע, אָ, טײַערע מײַנע, 

דו, ליכטיקער שטערן פֿאַר מיר אויף דער ערד! 
דו,. הימלישע טאָכטער, דו, הייליקע, פֿײַנע -- 

נאָר דו ביסט מײַן װאָפֿן, נאָר דו ביסט מײַן שווערד. 


ווען נאָר דײַנע פֿינגער, די איידעלע, צאַרטע, 

װאָס זײַנען װי בליענדיקע ליליעס זוי װײַס, 

באַרירן די אײַזבערג, די הויכע, די האַרטע, 

װאָס פּרעסן מײַן האַרץ --- דאַן צעשמעלצט גלײַך דאָס אייַז... 


דאַן שמעלצט דאָס אײַז, אויך מײַן האַרץ ווערט צעשמאָלצן 
און הייבט-אָן צו שווימען אין טרערן אַ טײַך:; 

דאַן שטײַג איך אַרױף אױפֿן פּאַרנאַס, דעם שטאָלצן, 

און שלאָג פֿון מײַן האַרפֿע די סטרונעס זוי גלײַך -- 


דאַן שלאָג איך די סטרונעס און טוי-טראָפּן-טרערן 
פֿאַרגיס איך אויף זיי, ווען זיי ציטערן אין קלאַנג, 

אַן אָפּקלאַנג, אַ זיפֿצנדער, לאָזט זיך שטיל הערן, 

װאָס שטילט אין מײַן האַרץ דעם טיפֿסטן פֿאַרלאַנג... 


אָ, מוזע, דורך דיר, נאָר דורך דיר קען איך וועקן 
די לײַדנדע ברידער, װאָס יאָמערן שטיל... 

װאָס לעבן אין עלנט, אין אײיביקן שרעקן, 

דורך די וועלכע האָבן קיין מענטשן"-געפֿיל... 


געליבטע! איך קני אויף דער ערד פֿאַר דיר נידער 
און שמאַכטנדיק קוש איך דעם זוים פֿון דײַן קלייד ; 
הייב-אויף דײַנע בליקן, די גאָלדענע, ווידער 

און הער-צו מײַן תּפֿילה, אָ, הער, װאָס איך רייד! 
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עס פֿלאַקערט די זון און זי שיסט אירע פֿײַלן, 

די רויז אינעם פֿעלד ווערט פֿאַרדאַרט און פֿאַרשמאַכט, 
דאָך גיך לאָזט-אַרונטער די נאַכט אירע זײַלן 

און בויט-אויס איר טעמפּל מיט גלאַנץ און מיט פּראַכט... 


זי בויט אים פֿול װונדער, פֿון ריינע בריליאַנטן, 
באַדעקט מיט אַ העלבלויען, זײַדענעם דאַך, 
אין מיטן אַ קרוינלאָמפּ באַזעצט מיט דיאַמאַנטן 
און זילבערנע ליכטער אַרום אים אַ סך -- 


און דאַן לאָזט זי גיין אַ קרישטאָל קלאָרן רעגן, 

װאָס קרײַזלט פֿון יעטװועדן זײַל זיך אַראָפּ, 

און טרינקט-אָן די רויז, און זי נעמט זיך באַװעגן. 
און שעפּט די פּערפֿומלופֿט, און לעבט וידער אָפּ.י.. 


דאָך, מוזע, מײַן האַרץ, װוי די רויז, איז פֿאַרװיאַנעט, 
זי ווערט אימער שװאַכער פֿון שמאַרצן אָן שיעור ; 
דורך פֿײַלן פֿון איצטיקן גיהנום צעראַניעט:... 
דאָך, אַך! עס געפֿינט זיך קיין טוי ניט פֿאַר איר... 


אָ, אמת, אויך איך זע אַ נאַכט אויף מיר װאַרטן 
דאָך זי װועט ניט ברענגען קיין קוויקנדן דופֿט. 
אַך, ניין! נאָר אַ קבֿר, אַ קאַלטן, אַ האַרטן, 

װוּ טוט װעל איך ליגן, אָן אָטעם, אָן לופֿט.., 


אָ, זאָג מיר ניט, ליבסטע, איך װעל דאָס דערטראָגן 
און זען דער צוקונפֿטס באַלײַכטנדן טאָג -- 

ניט ווילנדיק, טײַערסטע, מוז איך פֿאַרצאָגן 2, 
דערפֿאַר הער מיך, אָ, װאָס איך בעט, װאָס איך זאָג: 


1 פּאַרװוּנדט. --- ? װערן דערשלאָגן, 
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באַגלײט מיך, באַגלײט ביז די לעצטע מינוטן 

און העלף מיר דערציילן מײַן שמאַרץ דורך געוויין. 
און דאַן, ווען מײַן האַרץ װעט אין גאַנצן פֿאַרבלוטן, 
דאַן, ליבסטע, ניט לאָז מיך, ניט לאָז מיך אַלײן, 


דער טויט, ווען ער װועט מיט זײַן אָרעם צודריקן 
די גאָלדענע זאַנגען פֿון יוגנט און לוסט, 

דאַן ווענד איך צו דיר מײַנע פֿלאַמענדע בליקן 
און דריק-צו מײַן קאָפּ צו דײַן הימלישער ברוסט, 


איך וויל אין דײַיַן אָטעם זאָל לאַננזאַם צערינען 
װוי נעפּל, מײַן טריבער, געפּײַניקטער גײַסט; 

דאָך ביז איך על פֿאַלן, באַלײַכט מיר מײיַן זינען, 
צו װעקן די ברידער, װאָס זײַנען פֿאַרגרײַזט!.., 


צום אַרבעטער 


אָ, צאָרן ניט, ברודער, אויף מיר פֿאַר מײַן לידל, 

װאָס רירט-אָן זוי טרויעריק דײַן שמאַכטנדיק האַרץ! 
איך קען זיך ניט העלפֿן -- עס כליפּעט מײַן פֿידל, 

זי יאָמערט, זי וויינט אויף דײַן צו גרויסן שמאַרץ... 


איך פֿיל עס, אָ, ברודערל, גלייב מיר, בײַם זינגען, 
אַז דו וועסט עס הערן מיט ביטערן וי --- 

אָבער װאָס האָב איך שולד, ווען איך הער שטענדיק קלינגען 
דײַן אייגענעם שרעקלעכן ליידנס-געשריי?... 


איך װאָלט זייער וועלן דיר זינגען פֿון פֿרײדן, 
די סטרונעס באַרירן אין שעהען פֿון לוסט -- 
דען דאָס איז דאָס בעטן, דאָס ויינען דאָס ריידן 
זינט לאַנג פֿון מײַן האַרץ, וועלכע זיפֿצט אין מײַן ברוסט, 
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דאָך, ברודער, אַזױ לאַנג דו װעסט טראָגן געדולדיק 
די שענדלעכע קייט, דעם טיראַנישן יאָך, 

אַזױ לאַנג װעל איך וועקן. אָ, מאַך מיך ניט שולדיק! -- 
און טוסטו עס יאָ, אָ, דאַן... זינג איך דיר דאָך... 


צו די אַרבעטער 
-בזן 8 == 


ווען איר זעט די זון פֿאַרזונקען, 
פֿינצטער ווערט איר פֿלאַם, 
און די ערד זעט איר פֿאַרטרונקען 
אין אַ שװאַרצן ים -- 


זאָלט איר, מענטשן, נאָר ניט מיינען 
אַז די זון פֿאַרגײט ; 

ניין, די ערד האָט פֿון איר שײַנען 
זיך אַװעקגעדרײט.., 


בש 2 


ווען איר זעט פֿון גליק, פֿון לעבן, 
שײיַנט אײַך ניט די פּראַכט, 
שטענדיק זעט איר פֿאַר זיך שוועבן 

װאָלקנס שװואַרץ װי נאַכט -- 


ווייסט, דאָס גליק איז נישט פֿאַרגאַנגען 
ס'ליגט אויף אים קיין פֿלוך, 

איר אַלײן האַלט אים פֿאַרהאַנגען 
מיט אַ שװאַרצן טוך!... 
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צום קעמפער 


די איצטיקע צײַט איז אַ שאַרף פֿון אַ מעסער 
פֿאַר דעם וועלכער קעמפֿט קעגן איר: 

זײַן לעבן קען ווערן אין צווייען צעשניטן, 
פֿאַרניכטעט בײַ יעטווידן ריר. 


דער פֿינצטערער שׂטן האָט פֿיל, פֿיל געשטאַלטן, 
װאָס שטייען דעם קעמפֿער אין װעג; 

און יעדע באַזונדער פֿאַרשטעלט אים דעם אױסגאַנג, 
און לאָזט אים ניט זען קיין ברעג... 


דערפֿאַר הער מײַן עצה, דו, איידעלער קעמפֿער, 
ניט לאָז זיך פֿאַרפֿירן, ניט לאָז! 

זאָל שטורעמען, בליצן, זאָל דונערן, קראַכן. 

זײַ שטאַרק, ווען דער ווינט גיט אַ בלאָז!... 


דײַן פֿילנדיק האַרץ זאָלסטו, ברודער, פֿאַרבינדן 
גאַנץ פֿעסט מיט דער קומענדער צײַט -- 
פֿאַרקניפּלען מיט צוקונפֿטס פֿאַרגאָלדיקטע פֿעדעם, 
װאָס ציִען צו דיר זיך פֿון װײַט.., 


דײַן אויג, אָבער, פֿרײַנד, זאָלסטו איצט האַלטן אָפֿן 
פֿאַרהיטן געפֿאַר אױפֿן שטעל, 

דײַן ריינער פֿאַרשטאַנד זאָל דיר דינען וי אַ פֿאַקל -- 
דאָס אויג זעט נאָר דאַן, ווען ס'איז העל... 
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ווען כ'זע דײַנע הערשערס, װאָס טרינקען דײַן בלוט -- 
דײַן בלוט װאָס בײַ מיר איז זוי טײַער, 

דאַן צינדט זיך אין האַרצן בײַ מיר אָן אַ גלוט, 
עס פֿלאַקערט באַלד אויף דאָרט אַ פֿײַער... 


אָ, שטורמישער פֿײַער פֿון צאָרן און האַס, 
מײַן יעטווידער נערוו שרײַט נאָך ראַכע:: 
איך וויל דאַן צערײַבן, צעמאָלן אויף אֵשׁ 
די אַלע װאָס דריקן די שװאַכע... 


נאָר שקלאַף, ווען איך זע, אַז דו גיסט זיך קיין ריר 
און ווילסט זֹיך גאָר בעסער ניט מאַכן -- 

אָ, דאַן װוערט דאָס האַרץ שיִער צעשפּרונגען אין מיר, 
איך הייב-אָן פֿאַר ווייטיק צו לאַכן... 


ר עװאַלוציע 


איך קום וי אַ שטאָלצער קאָמעט, וי די זון, ווען עס הייבט-אָן 

צו טאָגן ; 
איך קום וי אַ בייזער געוויטער פֿון בליץ און פֿון דונער געטראָגן ; 
איך קום וי אַ גלוטיקע לאַװע פֿון װאָלקן-באַדעקטע װוּלקאַנען: 
איך קום װי דער שטורעם פֿון צפֿון, װאָס וועקט און דערשרעקט 

אָקעאַנען. 
איך קום, װײַל עס האָבן טיראַנען פֿאַרװאַנדלט די פֿעלקער 

אין טראָנען ; 


! מיר לאָזן-איבער דאָס דאָזיקע שוין פון לאַנג אַרױסגעשטױסענע װאָרט, 
כדי נישט צו צעשטערן דעם גראַם. -- רעד' 
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איך קום, װײַל מען פֿוטערט דעם פֿרידן מיט פּולװער און בלײַ 
און קאַנאָנען ; 
איך קום, װײַל די וועלט איז צעטיילט און דער בונד פֿון דער 
מענטשהייט צעריסן ; 
איך קום, װײַל מען וויל פֿאַר דעם צײַטגײַסט דעם ענדלאָזן 
וועלטרוים פֿאַרשליסן, 


איך קום, װײַל איך בין אין דעם מדבר פֿון הערשאַפֿט געבוירן 
| געװאָרן ; 

איך קום, װײַל עס האָבן די הערשערס געװעקט און דערצויגן 
מײַן צאָרן ; 

איך קום, װײַל די מענטשלעכע ברוסט קען די זריעה פֿון לעבן 
ניט טייטן ; 

איך קום, װײַל מען קען ניט די פֿרײַהײט אויף אײביק 

פֿאַרשמידן אין קייטן, 


איך האָב די פֿאַרקנעכטע פֿעלקער געפֿירט אין די פֿריערע צײַטן 
איך האָב זיי געהאָלפֿן די שענדלעכע קנעכטשאַפֿט אויף 
פֿרײַהײט פֿאַרבײַטן, 
איך בין מיט דעם פֿאָרשריט געגאַנגען, די וועלט אים געהאָלפֿן 
באַנײַען, 
און גיין װעל איך הײַנט מיט די פֿעלקער און על זיי אין גאַנצן 
באַפֿרײַען, 


און אײַך,. איר געהייליקטע געלדזעק, געזאַלבטע, געקרוינטע 
באַנדיטן -- 
איך על אײַך פֿאַרניכטן מיט אײַערע פֿאַלשע געזעצן און זיטן, 
און אײַערע הערצער, װאָס שמאַכטן נאָך מענטשנבלוט, װעל 
איך דערשטעכן, 
און אײַערע קרוינען און סצעפּטערס, די גאָלדענע, װעל איך 
צעברעכן! 
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איך װעל אײַער פֿאַרביקן פּורפּור, װי שמאַטעס אין שטיקלעך 
צעפֿליקן, 
צו וועלכע דאָס פֿאָלק האָט געיובלט אין נאַרישער פֿרײד און 
אַנטציקן -- 
פֿאַרלירן װעט אײַער פֿאַרפֿרױרענע װעלט איר בלענדשײין 
דעם שטאָלצן, 
אַזױ װי דער שניי, וועלכער פֿאַלט פֿון די אײַזבערג, פֿון זונשײין 
צעשמאָלצן ! 


פֿאַרניכטן װעל איך אײַער שפּינװעב-מאָראַל און די אוראַלטע ליגן 
און אײַערע פֿאַפֿן, די פֿינצטערע, על איך דערשטיקן וי פֿליגן, 
און אײַערע הימלען, און אײַערע שדים, און אײַערע געטער, 
איך װעל זיי צעשטערן, און ריין װעל איך מאַכן די ערד און 

דעם עטער! -- 


און מעגט איר מיך װאַרגן, און שיסן און הענגען -- אומזיסט 
אײַער מי ! 
מיך שרעקט ניט קיין טורמע, מיך שרעק קיין שאַפֿאָט ניט, 
מיך שרעקט ניט קיין תּליה !ּ 
אַרױסװאַקסן װעל איך פֿון דר'ערד און איך װעל זי מיט װאָפֿן 
באַדעקן, 
ביז איר װעט אויף אײביק פֿאַרזינקען, ביז אײַך װעט דער 
קבֿר פֿאַרמעקן ! 


א געזאַנג צום פאָלק 


הייב-אויף דײַנע אויגן, אָ, פֿאָלק, װאָס דו ביסט אַזױ עלנט 

און אָרעם, 
הייב-אויף דײַנע אויגן צו מזרח און מערבֿ, צו צפֿון און דרום, 
און זע די געזאַמלטע אוצרות, און זע פֿון דײַן אַרבעט די פּירות, 
און זע דאָס געבליבענע רײַכטום פֿון פֿריער געוועזענע דורות. 
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הייב-אויף דײַנע אויגן און זע אױפֿן ים די געלאָדענע שיפֿן 

און זע אין די טונקעלע וועלדער דעם רויך פֿון די לאָקאָמאָטיון, 
און זע וי זיי שוועבן און קומען געשווינד פֿון אַ געגנט אַ װײַטן 
און פֿירן אין אַנדערע לענדער פּראָדוקטן און סחורות צום בײַטן 


הייב-אויף דײַנע אויגן און זע די געמויערטע גרויסע פֿאַבריקן, 
װווּ אַרבעטערס זעגן און הובלען, און וועבן, און נייען, און שטריקן, 
און שמידן און פֿײַלן, און טאָקן און שניצן, און גלעטן און פּוןצן, 
און שאַפֿן די סחורה, און שאַפֿן דאָס רײַכטום צום מענטשלעכן נוצן. 


און זע די מאַשינען, די בלאַנקע, די ריזיקע אײַזערנע שקלאַפֿן, 
װאָס היטן די מענטשלעכע כּוחות און העלפֿן די רײַכטימער שאַפֿן, 
און זע װוי די ווילדע, די מאַכטיקע קראַפֿט דער נאַטור איז 
| באַצװונגען, 
װײַל טיף איז דער מענטשלעכער שׂכל אין איר געהיימעניש 
געדרונגען. 


און װײַט אויף די בליענדע, לוסטיקע פֿעלדער הייב-אויף דײַנע אויגן 
און זע װי עס שטייען די גאָלדענע זאַנגען פֿון שווערקייט געבויגן, 
און זע די פּראַכטיקע גערטנער, די ביימער מיט פֿרוכטן באַהאַנגען, 
און פֿײיגל דערפֿילן די צװײַגן, דערפֿילן די לופֿט מיט געזאַנגען. 


און זע װי די זאַפֿטיקע װײַנטרױיבן ווערּן געטראָטן אין קעלטער, 
דער װײַן ווערט געגאָסן אין פֿעסער צו ווערן געשמאַקער און עלטער, 
כּדי שפּעטער צו זידן אין בעכער, די מענטשלעכע האַרץ צו 
דערפֿרײען, 
דערוועקנדיק האָפֿינונג און ליבע, פֿאַריאָגנדיק שמאַרצן און ווייען. 


און זע װי די גאַנצע נאַטור איז גרייט צו פֿאַרזיסן דײַן לעבן, 
און פֿיל אין דײַן ברוסט אַ פֿאַרלאַנגען און פֿיל אין דײַן האַרצן 
אַ שטרעבן, 
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און מוטיק אין ריזיקע מחנות שטרעק:אויס דײַנע הענט, 
די פֿאַרדאַרטע -= 
גענוג שוין צו זײַן די באַרױבטע! גענוג שוין צו זײַן די גענאַרטע! 


הייב-אויף דײַנע אויגן, אָ, פֿאָלק, גיי-אַרױס פֿון די פֿינצטערע 
קבֿרים, 

הייב-אויף דײַנע אויגן צו מזרח און מערבֿ, צו צפֿון און דרום 

און נעם די געירשנטע אוצרות און נעם פֿון דײַן אַרבעט די פּירות, 

און שאַפֿנדיק לעב און געניסנדיק שאַף אין די פֿרײַערע דורות ! 


ביים מאָנומענט 


עס חלומט, טרוימט דער מאָנומענט 
אין בלאַסן לבֿנה-שײין, אַלײן, 

געטאָקט, געשניצט פֿון קינסטלערהענט, 
געהאַקט פֿון װײַסן מאַרמאָרשטײן, 


דאָס בילד שטעלט-פֿאָר: אַ דענקער זיצט 
און האַלט אַ פֿעדער אין זײַן האַנט, 
דער שניי פֿון אויבן פֿינקלט, בליצט, 
וי דינער שטויב פֿון אַ בריליאַנט; 


מען הערט קיין שאָרך, קיין פּיפּס אַרום, 
דער גאָרטן רוט אין שויס פֿון נאַכט, 
די װײַסע ביימער שטייען שטום, 
דער ווינטערװוינט שפּאַצירט זיך זאַכט, 


איך שטיי בײַם מאָנומענט און טראַכט: 

די וועלט באַלױנט נאָך דעם װאָס דענקט; 
אָט האָט מען דאָ זײַן בילד געמאַכט 

און כּבֿוד, ערע אים געשענקט, 
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איך שטיי און טראַכט, און קלער און קלער: 
מען װאָלט מיך ערן זוי װוי אים, 
ווען איך װאָלט זײַן געלערנט וי ער -- 
דאָך שטיל! מיר דאַכט, איך הער אַ שטים -- 


איך הער אַ שטים --- װאָס קען דאָס זײַן ? 
האָב איך די ביימער אױפֿגעװעקט? 

אַך, ניין! מיר פֿאַלט אין קאָפּ אַרײַן, 
דער מאָנומענט האָט זיך גערעגט, 


קען ריידן דער קאַלטער שטיין -- 
די זאַך װאָס קיין שום לעבן טראָגט? 
דאָך שטיל! ער רעגט זיך ווידער שוין, 
ער װוינקט צו מיר, איך הער ער זאָגט: 


,זאָלסט ניט שטרעבן 
אין דײַן לעבן 
צו דעם פּוסטן לאָרבערקראַנץ; 
הער מײַן לערע : 
זוך קיין ערעי 
זוך קיין כּבֿוד, זוך קיין גלאַנץ, 


זאָל דיר לויבן 
און דערהויבן 
דאָס װאָס שאַפֿן װועט דײַן קראַפֿט, 
וועלן מענטשן 
שעלטן, בענטשן, 
ס'איז אַלץ איינס! -- האָסט גוטס געשאַפֿט... 


דײַן געוויסן 
קען פֿאַרזיסן 
װאָרהײט, ערלעכקייט אַלין. 
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ניט בריליאַנטן, 
ניט דיאַמאַנטן, 
ניט קיין קראַנץ און ניט קיין קרוין.., 


זאָלסט ניט שמייכלען, 
זאָלסט ניט הייכלען 
דעם װאָס ליבט קיין װאָרהײט ניט; 
נאָר פֿאַרמײַדן 
און פֿאַרשנײַדן 
פֿון דער וועלט זײַן שלאַנגענטריט, 


זונען-קלאָרקײט 
איז די װאָרהײט, 
קעמף און שטרעב און לעב פֿאַר איר! 
ליבט זי קיינער -- 
ליב זי איינער, 
שטאַרבן זאָל זי נאָר מיט דיר!.,.* 


5 5 5 9 5 5 6 9 9 6 9 9 5 6 6 8 ס 6 6 8 8 0 60 0 9 8 9 0 0 8 6 5 


ער רעדט ניט מער -- ער שװײַגט שוין שטיל; 
זײַן זיסע שפּראַך פֿאַרשטײ איך רעכט, 

אָ. קאַלטער שטיין, דו זאָגסט מיר פֿיל, 
יאָ, כ'לעב פֿאַר װאָרהײט, לעב און פֿעכט! 


אַ גוט װאָרט 


איך שטיי בײַם בוים און בליק-אַרויף : 
ער טראָגט די פֿרוכטן רוֹיִק, שטאָלץ; 
איך שטיי בײַם בוים און בליק-אַראָפּ; 
מוראַשקעס קריכן אויף זײַן האָלץ... 
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אים אַרט עס ניט, דעם קלוגן בוים, 

די חיהלעך, אַזױ שװאַך, אַזױ קליין... 
ער שענקט דער וועלט זײַן זיסע פֿרוכט 
און בלײַבט דורך זיי ניט נאַקעט שטיין יי. 


און איר, אָ ברידער, ווען איר קעמפֿט 
און טראָגט די מענטשנפֿליכט אויף זיך, 
טאָ נעמט אַ בײַשפּיל פֿון דעם בוים 
און אַרן זאָל אײַך ניט דער ;איך?.יי 


פון מיין אַלבאָם 
= 4 == 


אײַנגעהילט אין אַ כמאַרע 

ליגט דער הימל װײַט און ברייט, 
דאָך קיין איינציק טראָפּן װאַסער 
פֿון דעם שװאַרצן װאָלקן גייט. 


אויף מײַן האַרץ, װי אױפֿן הימל, 
ליגט אַ װאָלקן גרויס און שװער; 
דאָך דער װאָלקן וויל גיט פּלאַצן 
ס'רינט קיין איינציק, איינציק טרער.יי 


= 2 == 


און ווען אײַך געפֿעלט ניט דאָס ליד, װאָס איך זינג -- 
דאָס ליד װאָס יעטווידער אות איז אַ טרער -- 
דאָס ליד, װאָס אַנשטאָט עס זאָל מאַכן אײַך גרינג 
די הערצער -- מאַכט עס נאָך טרויעריק שװער! 
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טאָ זײַט ניט אין כּעס! איך װאָלט האָבן שולד, 
ווען ס'װאָלט ניט געווען אָט דער איינציקער פֿאַל: 

אַז דאָס ליד, װאָס עס ברענגט אײַך אַרױס פֿון געדולד, 
װאָלט איך ניט געשעפּט פֿון אײַער אייגענעם קװאַל... 


ר 


ווען איר דאַרפֿט גיין פּערל זוכן 
זוכט איר זיי ניט אויף אַ באַרג, 

נאָר בײַם גרונט פֿון טיפֿן װאַסער, 
דאָרט געפֿינט איר זיי ניט קאַרג, 


ווען איר װילט גיין הערצער זוכן, 
הערצער ערלעך, גוט און בראַו, 

זוכט ניט בײַ די גרויסע האַרן, 

זוכט זיי נאָר בײַם פּראָסטן שקלאַף!... 


פעסטליעדער 1 
= { עה 

פרויען כאַר : 
פֿלעכטן מיר בלומען באָקסער און מאַנדלען, 
אין פֿעלד און אין װאַלד, און טייטלען פֿריש, 
געסט װעלן קומען שיין צו פֿאַרװאַנדלען 
באַגריסן מיר באַלד, דעם פֿרײַנדלעכן טיש, 
פֿרוכט פֿון די צװײַגן ליליעס און רויזן 
מאַכן מיר גרייט, מיט קוויקנדן דופֿט, 
פֿלױמען און פֿײַגן, װײַרױך און גראָזן, 
האָניק און ברויט, צו ווירצן די לופֿט, 


*יום-טוב-לידער, 
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קומט דורך די פֿעלדער, 
זאַמלט זיך גיך! 
קומט דורך די וועלדערי 
יעדע פֿאַר זיך, 


אס יט 


מענער- כאָר : 
קומט צו די טישן, קומט, איר באַגריסטע, 
געווונטשענע געסט : פֿון פֿרײַנד הויך געשעצט, 
זיך צו דערפֿרישן שעהען פֿאַרזיסטע 
בײַם פֿרײלעכן פֿעסט. דערװאַרטן אײַך איצט. 
פֿילט-אָן די בעכער שטראַלנדע אויגן, 
מיט שוימענדן װײַן, און הערצער פֿיל פֿרײד, 
ביז דורך די דעכער קעפּ אומגעבויגן 
די זון שײליַנט-אַרײַן. פֿון זאָרגן און לייד, 


לוסט און געלעכטער 
און פֿרײלעכע טענץ, 
פֿון אײַערע טעכטער 
און בליענדע קרענץ. 


ליבע-ליעדער 


זי האָט מײַן האַרץ געװוּנען, 
איך ווייס ניט וי אַזױ; 
זי האָט מײַן האַרץ געװוּנען, 
און טוט מיר אַזױ וי 
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איר סאַמע בליק דערשרעקט מיך, 
ווען איך דערזע זי נאָר ; 

אַ קאַלטער שווייס באַדעקט מיך, 
ווען איך דערזע זי נאָר. 


װאָס ווילסטו ליבסטע האָבן? 

װאָס מיינט דײַן מאָדנער בליק? 
װוּ זאָל איך מיך באַגראָבן, 

פֿון פֿרײד, און לוסט, און גליק ? 


אט ר 


זי איז צאַרט און גליענדיק 
וי דער װײַן; 

װוּנדערלעך אָנציענדיק -- 
װאָס קען בעסער זײַן? 


זיאיז מילד און גליענדיק, 
אַזױ וי דאָס גליק; 
זיאיז ליב און בליענדיק -- 

אַ װוּנדער איר בליק. 


אין גאַנצן כ'בין אירער, 
זאַנפֿטיק בין איך וי זאַפֿט; 
אין גאַנצן בין איך אירער, 
אָן מוט און אָן קראַפֿט. 


א יי 


וי אַ קינד פֿאַרזינק איך 
אין מײַן לוסט ; 

אין פֿאַרטרױען רו איך 
בײַ איר ברוסט, 
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פאַרלאַנג 


אײיביק װוּ די שיינקייט איז, 
אײיביק װוּ די ריינקייט איז, 
וויל די זעל מײַן! װוינען; 
אײיביק װוּ די טרײַקײט איז, 
אײיביק װוּ די פֿרײַהײט איז, 
וויל איך מיך באַקרוינען. 


ער איז אַװעק 


ביידע זיצן, ביידע שװײַגן, 
שטיל און רויִק איז אין זאַל, 
דורך די געלבלעכע גאַרדינען 
װאַרפֿט די זון איר לעצטן שטראַל, 


ביידע שװוײיגן --- זײַנע בליקן 
ווענדט ער בעטנדיק צו איר, 

זי פֿאַרשטײט זײַן שטומע ביטע 
און זי זעצט זיך בײַם קלאַװויר, 


מיט די דינע צאַרטע פֿינגער 

רירט זי אָן די ביינדלעך זאַכט; 

און זי שפּילט ;די אַכט מאַרטירער? -- 
הינטער איר שטייט ער פֿאַרטראַכט.., 


אױסגעשפּילט די לעצטע טענער -- 
זי פֿאַרקלינגען וי אין שרעק; 
לוסטיק שטייט זי אויף פֿון פּיאַנאָ 
און זי זעט -- ער איז אַװעק... 
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צו מיינע ברידער 


די פֿידל בין איך, דאָס ליד, װאָס איך זינג, 
די סטרונעס זײַט איר, פֿאַרדאַנק איך נאָר אײַך, 
נאָר איר קענט דעם קלאַנג אַלײין בין איך שטום, 
דערוועקן אין מיר. וי מירמלשטיין גלײַך, 


און ליב איך אײַך ניט, 

און ווער פּלוצלינג מיד, 
דאַן זינגט זיך ניט מער 
קיין איין-:איינציק קיר , 


נייע און אַלטע לידער 


זיי קלינגען מיר פֿרעמד, יענע אַרבעטער-לידער, 
װאָס איך האָב געזונגען, און וויל זינגען ווידער. 
עס ווילט זיך מיר לעבן, עס װילט זיך געניסן, 
איך וויל מײַנע אויגן פֿון עלנט פֿאַרשליסן, 

און מער פֿון קיין דאגות און דחקות ניט וויסן 
עס רופֿן מיך שטימען פֿון שענערע װעלטן, 

פֿון װעלטן פֿון פֿרײדן און גליקלעכע טרערן, 

פֿון בעסערע זיטן און לײַכטערע לערן, 

פֿון קונסט און געשמאַק, פֿון טאַלאַנט און אַנטציקן, 
פֿון גליענדע הערצער און שטראַלנדע בליקן. 

עס רופֿן מיך שטימען, און װעקן, און רירן, 

און ווילן צו בעסערע צײַטן מיך פֿירן, 

צו צײַטן פֿון גלויבן און גליקלעכן האָפֿן, 

פֿון רויקן װאַכן און זאָרגלאָזן שלאָפֿן, 

פֿון לופֿטיקן לאַכן און זאַנפֿטערן שמייבל, 
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פֿון הערצער באַגרענעצטע און גלײיביקן שׂכל, 

וי ליבלעך זיי קלינגען די שטימען פֿון װײַטן! 

וי אומגערן ס'ווילט זיך די ערע פֿאַרבײַטן ! 

דעם אַרבעטערס לעבן, װי טרוי'ריק עס קלינגט מיר; 
וי טונקל און פֿינצטער, און שרעקלעך עס וינקט מיר 
פֿון װײַטן דער אייביקער עלנט, װאָס דריקט אים 

און קוועלט אים און פּלאָגט אים, און מאַטערט און שטיקט אים! 
וי קליין איז זײַן וועלטל, וי טונקל זײַן לעבן, 

וי ענג איז זײַן איך, װוי באַשרענקט איז זײַן שטרעבן ! 
אָן שׂכל, אָן וויסן, אָן גײַסט און אָן מוח, 

אָן פֿרישקײט, אָן זאַפֿט, אָן לעבן, אָן כּוח, 

פֿאַרדאַרט און פֿאַרטריקנט, צעדריקט און פֿאַרװיאַנעט, 
דערשלאָגן, פֿאַרװונדעט, צעבלוטיקט, צעראַנעט: 
גענאַרט און באַשװינדלט, פֿאַרדומט און געבלענדט, 
פֿאַרשפּאָט און דערנידעריקט, פֿאַרשטױסן, געשענדט, 
באַרױבט און באַנזלט, געפֿליקט און געשונדן, 

וי טרוי'ריק זיי קלינגען, די פֿריַערע לידער, 

דאָך ווילט זיך געדענקען און זינגען זיי װוידער! 


צוויי וועלטן 
ת רח און אַפֿר ה ם 
אויסצוג פון אַ ניט-געענדיקטער דראמע 
תרח או זײַן וװוערקשטאַט: 


איך האָב ניט ליב די געטער, װאָס איך שאַף, 
אָט שטייען זיי פֿאַר מיר געשניצט פֿון שטיין, 
און זעלן, אָן לעבן, אָן געפֿיל, אָן גײַסט, 
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בילדער פֿון ראַכע ז, דאָרשטנדיק נאָך בלוט, 
מיט אויסגעשטרעקטע הענט, פֿאַרצערט פֿון האַס, 
דאָס זײַנען זיי, די געטער פֿון דער וועלט, 

געשאַפֿן פֿון די פּריסטער פֿאַר דעם פֿאָלק, 


וי קען איך צו זיין קניען אין געבעט ? 

וי קען איך זיי פֿאַרערן, ווען מײַן האַנט, 
דורכגעדרונגען פֿון מײַן טונקעלער פֿאַנטאַזיע, 
האָט זיי געשאַפֿן פֿאַר דער בלינדער וועלט? 


וועמען זאָל איך דערציילן. װאָס מײַן טיף האַרץ 
עמפֿינדט, טראַכט, פֿאַראַכט, ליבט און האַסט -- 
געהאַקטע שטיינער, וועלכע הערן ניט, 
פֿאַרשטײען ניט, זעען ניט און פֿילן ניט? 

האָט מיך ניט צוגעצויגן, דען איך ווייס, 

די געטער פֿון מײַן פֿאָטער זײַנען פֿאַלש, 

די שטאָט איז טונקל, און איר לעבן איז 

פֿאַרצױגן מיט אַ פֿינצטערניש פֿון זינד, 

די גרויסקייט פֿון די קעניגן איז פּוסט, 

די פּריסטער זײַנען אָפּגעטונקט אין בלוט, 

דאָס בלינדע פֿאָלק איז צו דער ערד געבויגן 
איך ווייס ניט וועמען און פֿאַר װאָס ער ערט. 

מײַן פּלאַץ איז ניט מיט זי --- דאָס האָב איך לאַנג 
געפֿילט אין די געהיימענישן פֿון מײַן האַרץ, 
מײַן גײַסט האָט זיך פֿאַרטונקלט מיט דעם שטויב 
פֿון זייער פֿאַלשער, פֿלאַכער עקסיסטענץ, 

איך האָב געבענקט און ניט געװוּסט נאָך װאָס. 

די מדבר-לופֿט האָט מיך גערופֿן זיס, | 

די העלע זון האָט מיך געקושט מיט לוסט, 


1 נקמה, 
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דער װײַטער הימל האָט מיך אײַנגעוויגט, 
און אומבאַקאַנטע שטימען אין מײַן האַרץ 
האָבן מיר געהייסן גיין צו דער נאַטור, 


ער רעגט זיך אױף אין אימהדיקער ערפֿאָרכט: 


דער װײַטער מדבר ליגט פֿאַרהילט אין נאַכט, 
דער טונק'לער הימל וועלבט זיך איבער מיר, 
פֿאַרדעקט מיט שװאַרצע װאָלקנס, אָן שטערן 
אומענדלעך, אומבאַגרײַפֿלעך,. אימהדיק, 

די קרעפֿטן פֿון דער וועלט פֿאַרװיקלען מיך, 
וי ווילדע כװאַליעס פֿון אַ ברייטן ים, 

דער שאָטן פֿון דער ערד פֿאַרשלײערט מיך, 
איך פֿיל אין זיך די גבֿורה פֿון אַ גאָט, 

אַ שטאַרקער שטורעם באַװעגט מײַן פֿעסטע ברוסט, 
מעג זיך דאָס פֿאָלק פֿאַר זיי אין אימה שטיין, 
זי אָפּפֿער ברענגען. זיי באַפֿרידיקן 

מיט מענטשנבלוט, מיט אָקסן און מיט שאָף, 
מיט טײַערע דיאַמאַנטן, געלט און וייץ: 

מעג זיך דאָס פֿאָלק די פּריסטער שעצן הויך 
וי מעכטיקע פֿאַרמיטלערס פֿון די געטער, 
איך קוק אויף זיי מיט צװײפֿל רוֹיִק, שטעלי 
זיי שניצנדיק בין איך געװאָרן אַלט, 


האָב רײַכטום זיך דערװאָרבן, פֿיל קנעכט, 
קעמלען און שעפּסן, דינערס, דינסטן. פֿרײַנד, 
איך בין געערט פֿון קעניג און פֿון פֿאָלק, 
און װוײַט באַרימט איבער דעם גאַנצן לאַנד, 
מיט קינדער שיינע בין איך אויך געבענטשט, 
אַזױ װעל איך לעבן ביז מײַן לעצטן טאָג, 
איך בין צו אַלט צו שטרײַטן מיט דער וועלט, 
צו זאָגן אִיר די װאָרהײט, װאָס איך דענק. 
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די צװײפֿלען, וועלכע דרעמלען אין מײַן ברוסט, 
זיי װועלן דרעמלען ביז אין גרוב אַרײַן, 


אַבֿרהם, אין מדבר: 


מײַן פֿאָטערס הויז האָב איך פֿאַרלאָזן יונג, 

װוּ פֿיל פֿאַלשע געטער האָבן מיך 

וי אַ יונג קינד פֿאַרװילדעט אָנגעבליקט, 

די פּראַכט-באַדעקטע, גלאַנץ-דערפֿילטע שטאָט 
מיט אירע זיטן און לעבנסאַרט, 

דער פּאָמפּ, די גרויסקייט פֿון די קעניגן, 

די חניפֿות פֿון די פּריסטער, טיף געצילט, 

די ערע פֿון דעם אונטערגעדריקטן פֿאָלק, 

איך מוז דעם שעפֿער פֿון דער וועלט איצט זען. 
מעג מיך אַ בליץ דערשלאָגן װוּ איך שטיי, 

מעג מיך אַ שטורעמווינט וװאַרפֿן צו דער ערד, 
מעג מיך אַ מחנה ווילדע גײַסטער פֿאַנגען 

איך מוז באַפֿרידיקן מײַנע ווילדע פֿאַרלאַנגען. 
גײַסט פֿון דער שאַפֿונג, איך באַשװער דיך איצט, 
דאָ שטייענדיק אַלײן אין דער אָ נאַכט., 

זאָג מיר, װוּ זאָל איך דיך געפֿינען, װוּ? 

איר שטורעם-באַוועגטע ימים, זאָגט, אָ, זאָגט ! 
איר שװואַרצע װאָלקנס אין דער ברייטער לופֿט, 
איר אײיביק שניי-געקרוינטע ריזנבערג -- 

איר גרויסע און אוראַלטע וועלדער זאָגט, 
אומענדלעכע נאַטור, נאָך וועלכער איך האָב אָפֿט 
געשמאַכט פֿון מײַן אינערלעכסטן האַרץ, 

נאָך וועלכער מײַן נשמה האָט געגאַרט, 

און וועלכע איך האָב איניק-הייס געליבט -= 
זאָג מיר, װוּ זאָל איך דִיך געפֿינען. װוּ? 
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פון דעם טאָגבוך פון אַ פרוי 


צו װאָס זאָל איך שרײַבן אַ טאָגבוך? מײַן לעבן איז אַ גאַנץ 
געוויינלעכס, און דאָך שײַנט עס מיר, אַז איך װאָלט קענען שרײַבן 
און שרײַבן, כאָטש איך ווייס נאָך ניט אַקוראַט וועגן װאָס. איך בין 
נישט געבילדעט, און האָב געלייענט נאָר אייניקע ביכער. װאָס עס 
טוט זיך אין דער ועלט, ווייס איך וייניק, כאָטש איך וייס מער 
וי אַנדערע פֿרױען אין מײַן שטאַנד. וועגן פּרעכטיקע ;דינער-פּאַר- 
טיעס" 1, וועגן ;גרענד אָפּעראַס", וועגן באָדפּלעצער אָדער ועגן 
דער מאַדעװועלט אין אַלגעמײן, קען איך זייער ווייניק ריידן. איך 
פֿאַרברענג מײַנע טעג און װאָכן אין דער געזעלשאַפֿט פֿון מײַן מאַן 
און מײַן קינד. טייל מאָל באַזוך איך אַ פֿרײַנד, טייל מאָל באַזוכט 
מיך אַ פֿרײַנד; דאָס איז אַלץ. איך האָב ליב געזעלשאַפֿט, איבער 
הױיפּט די געזעלשאַפֿט פֿון יונגע לײַט; אָבער ניט שטענדיק געפֿין 
איך די געזעלשאַפֿט, וועלכע מיר געפֿעלט צום בעסטן מײַן מאַן 
האָט נישט זייער ליב געזעלשאַפֿט, פֿון דעסט ועגן האָב איך אים 
זייער ליב, װײַל ער האָט מיך ליב. 

איך הייב-אָן צײַטנװײַז צו בענקען און ווייס נישט נאָך װאָס, 
עטװאָס אין מײַן האַרץ הייבט-אָן צו גליִען און אין מײַן מוח ברענט 
עס מיר -- עס איז, דאַכט מיר, שמאַרצפֿול, און דאָך זייער אײיַנ- 
גענעם. שטענדיק, ווען איך בליק-אַרױס דורכן פֿענצטער אויף די 
פֿאַרפּורפּורטע בערג און די גרינע פֿעלדער, וועלכע שלאָפֿן אינעם 
זונשײיַן,. װוילט זיך מיר אַװעקפֿליען װוײַט, װײַט צו די גאָלדענע 
װאָלקנס און דאָרט זיך אױפֿבױען אַ געהיימען שלאָס, װי עס ווערט 
דערציילט אין קינדער-געשיכטעס פֿון פּרינצעסינס. איך בין שוין 
אַ מוטער און האָב נאָך אַלץ אַזעלכע נאַרישע פֿאַנטאַזיעס. מײַן מאַן 
װאָלט פֿון מיר געלאַכט, ווען איך װאָלט אים דערציילט אַלץ, װאָס 


? באַנקעט-פאַרװײַלונג. 
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איך דענק אין די איינזאַמע שעהען פֿון זײַן אָפּװעזנהײט. ער זאָרגט 
זיך זייער וייניק פֿאַר אַזעלכע פֿאַנטאַזיעס. 

פֿאַר װאָס דעראינער איך מיך איצט אין דעם יונגן אַרטיסט, 
וועלכער באַזוכט אונדז אַ מאָל? ער איז זייער לעבנסװוערדיק און 
דאָס איז, דאַכט זיך, די סיבה, װאָס איך טראַכט פֿון אים אַזױ אָפֿט, 
ווירקלעך, אַלע מײַנע פֿרײַנד האָבן אים גערן. ער איז אַזױ צערטלעך, 
אַזױ איידל, אַזױ שיין, אַזױי לעבנסװערדיק, אַזױ אָנציֶענדיק. איך 
האָב אים ליב הױפּטזאַכלעך ווען ער רעדט וועגן קונסט און נאַטור, 
וועגן גריכישער סקולפּטור און גאָטישער אַרכיטעקטור. ער שײַנט 
דעמאָלט צו זען די אַלע געטער לעבעדיק און אָטעמענדיק פֿאַר זיך. 
ער וערט אַזױ ענטזיאַסטיש, אַזױ באַגײַסטערט, און דער שטראָם 
פֿון זײַנע שיין געטאָקטע זאַצן איז אַזױ מוזיקאַליש, אַזױ האַרמאָניש, 
אַז מען װאָלט זיך געקענט צו אים צוהערן טעג און נעכט נישט צו 
ווערן מיד אָדער צו הייסן אים זיך אָפּשטעלן. און זײַנע באַוועגונגען 
זײַנען אַזױ חנעוודיק און האַרמאָניש, פּונקט וי ער װאָלט געהאַט אין 
קאָפּ עטלעכע ;גרענד-אָפּעראַס*. אָפֿט מאָל איז ער אַזױ צערטלעך 
וי אַ קינד און דאַן װילט זיך מיר האַלובען? און האַלדון אים, 
גלעטן זײַנע שװאַרצע געקרײַזלטע האָר און אים דערציילן געשיכטעס. 
פֿון ליבע און פֿרײַנדשאַפֿט. איך טראַכט פֿון אים זייער אָפֿט, אפֿשר 
צו אָפֿט. אָפֿט װוילט זיך מיר אַפֿילו אים האָבן שטענדיק אין מײַן 
הויז -- עס װאָלט געווען אַזאַ פֿאַרגעניגן צו װווינען מיט אים אונ- 
טער איין דאַך! | 

איך גלייב, עס איז זייער נאַריש פֿון מיר, װאָס איך טראַכט 
אַלץ, און טראַכט וועגן טויזנט פֿאַרשײדענע קעגנשטאַנדן, וועלכע 
האָבן גאָר קיין שײַכות ניט מיט מײַן טעגלעכן לעבן. איך בין נאָר 
אַן אָרעמע, אומוויסנדיקע פֿרױ און האָב זיך געדאַרפֿט באַשעפֿטיקן 
הױיפּטזאַכלעך מיט מײַן װירטשאַפֿט אַנשטאָט צו טראַכטן וועגן דער 
גרויסער וועלט, וועלכע איך קען נישט זען און אין וועלכער איך 


2 צִצֶרטלען, אַרױסװײַזן ליבשאַפט, 
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קען נישט לעבן און געניסן. און דאָך, פֿאַר װאָס זאָל איך נישט 
טראַכטן וועגן דער װעלט? אין וועלכער הינזיכט בין איך ערגער 
פֿון אַנדערע פֿרױען? בין איך נישט פּונקט אַזױ גוט וי זיי זײַנען? 

אָפֿט מאָל פֿאַלט אויף מיר אָן אַ מין משוגעת און מיר וילט 
זיך דעמאָלט צעברעכן מײַנע מעבל, פֿונאַנדערשטױסן די ווענט פֿון 
מײַן װווינונג, אױיסרײַסן די פֿענצטער און אַװעקפֿליִען װי אַ פֿױגל, 
וועלכער איז געווען אַ לאַנגע צײַט פֿאַרשפּאַרט אין אַ שטײַג. עס איז 
אַ נאַרישע פֿאַנטאַזיע, דער דאָזיקער פֿאַרלאַנג זאָל אַרױסגײן אין דער 
גרויסער, שיינער, ברייטער, ליכטיקער ועלט. איך וייס, אַז די 
וועלט איז פֿול מיט צרות, כאָטש זי זעט-אויס אַזױ שיין. פֿון דעסט 
וועגן דאַכט זיך מיר, אַז איך װאָלט אין איר זײַן גליקלעכער אַלײן 
וי דאָ, אין מײַן שטילער היים, צוזאַמען מיט מײַן מאַן, 

װאָס איז מיר מײַן היים נאָך אַלעמען? פֿאַר װאָס זאָלן די טעפּ- 
לעך מיט די ווינדלעך אַװעקרױבן מײַן גאַנצע צײַט? פֿאַר װאָס זאָל 
איך דאָ זײַן באַגראָבן וי אַן אַרעסטאַנט? 

אָפֿט מאָל, ווען איך הער זיך צו פֿאַר נאַכט צו די טענער פֿון 
מײַן שכנס פּיאַנאָ, פֿיל איך מיך אַזױ אומבאַשרײַבלעך זעלטזאַם, 
אַ שטראָם נײַע געפֿילן לױפֿט-דורך דורך מײַן האַרץ. אַ זיסער פֿי- 
בער טרייסלט מײַנע גלידער. און טרערן װײַזן זיך אין מײַנע אויגן, 
אַ טיף בענקען נעמט מיך אָן און טראָגט מיך אַװעק װײַט, װײַט, 
צו לענדער פֿון אומבאַשרײַבלעכער שיינקייט. איך זיץ אַ לאַנגע צײַט 
פֿאַרזונקען אין מיַיַנע רעיונות, ביז די זון גייט:אונטער הינטער די 
בערג און די לענגלעכע שאָטנס אויף די ווענט דערמאָנען מיר, אַז 
מײַן מאַן װעט באַלד קומען אַהיים צום סאַפּער = איך ווער אין כּעס 
אויף אַלץ -- אויף אים, אױפֿן קינד, אויף זיך, און קריץ מיט די 
ציינער פֿאַר ווייטיק, װאָס פֿאַר אַ ווילדע בריאה איך בין! 

מײַן מאַן איז אַ מאָדנער מענטש. עס װונדערט מיך, װאָס פֿאַר 
אַ מין מוח ער האָט, װאָס אים ווילט זיך קיין מאָל נישט לייענען קיין 


* אָװונטברויט, 
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גוטע פּאָעזיע, אָדער ריידן פֿון קונסטזאַכן,. ער לייענט אַ מאָל די- 
קענס' אַ נאָוועלע און ער לייענט זי אַזױ לאַנג, ביז ער וװוערט איבער 
איר אײַנגעשלאָפֿן; אַ מאָל לייענט ער אַ צײַטונג און רעדט וועגן די 
עלעקשאָנס *: דאָס איז אַלץ. נאַטור, קונסט, מאָלערײַ, מוזיק, אאַז"װו 
-- דאָס אַרט אים זייער וייניק. איך אַלין ווייס אויך נישט פֿיל 
וועגן דעם, אָבער איך האָב עס ליב מיט דער גאַנצער קראַפֿט פֿון 
מײַן זעל און איך בין גליקלעך, װאָס דער אַרטיסט באַזוכט מיך 
אַ מאָל; ווען נישט ער, װאָלט איך דאָ אין גאַנצן פֿאַרחושכט געװאָרן, 
עס װוּנדערט מיך אַפֿילו, װאָס איך האָב... װאָס איך האָב... געהייראַט? 
ע, דאָס איז נאַרישקײט! האָב איך שוין ווירקלעך חרטה, װאָס איך 
האָב זיך פֿאַרבונדן? איך האָב עס דאָך געװאָלט, אַבי מיט װעמען. 
אײַ,. מיט וועמען.. 

עס איז אין גאַנצן אַ יאָר מיט אַ האַלב זינט איך האָב געהײיראַט, 
און דאָך שײַנט עס אַזױ לאַנג; טױזנט יאָר װאָלטן קוים געקענט 
אויסזען לענגער. איך בין דעמאָלט אַלט געווען קוים זיבעצן יאָר; 
איצט בין איך עטװאָס מער וי אַכצן. איך בין שוין אַ מוטער! וי 
דאָס רעדל פֿון דער װעלט דרייט זיך אַזױ גיך, 

איך האָב אַמאָל געזען מעלבאַ אין ;קאַרמען", און זינט יענער 
נאַכט קען איך זי נישט פֿאַרגעסן, זי איז געווען אַזױ לעבנספֿול, 
אַזױ מונטער, אַזױ שיין, טאַנצנדיק אַרום איר געליבטן --- אַזױ ווּג" 
דערלעך לעבהאַפֿטיק און אָנציִענדיק, אַז מיר ווילט זיך אָפֿט זײַן 
אַזױ, װוי זי איז געווען. איך האָב ווירקלעך נאָכגעמאַכט איר טאַנץ 
אין דער היים. איך האָב אַװעקגעשטעלט אַ שטול אין מיטן פֿראָנט- 
צימער און האָב אַרום איר געטאַנצט אַזױ חנעוודיק און לעבהאַפֿטיק 
וי מעגלעך. נאָך דעם האָב איך געלאַכט פֿון זיך אַליין און האָב זיך 
געהאַלטן פֿאַר חסר-דעה. דאָך װאָלט איך טייל מאָל װועלן זיך אונ- 
טערגעבן צו ליבע און לײַדנשאַפֿט, װי זי. עס מוז זײַן עטװאָס באַ- 
צויבערנדיקס און באַגײַסטערנדיקס אין אַזאַ לעבן. צו זײַן באַטרו- 


* װאָלן, 
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קען פֿון ליבע, צו פֿילן װי דאָס יונגע בלוט זידט אין די אָדערן -- 
ווירקלעך פֿיל איך ערשט איצט, טראַכטנדיק דערפֿון, אַז מײַן האַרץ 
הייבט-אָן צו שפּרינגען פֿאַר פֿרײד. דאָס דערמאַנט מיך ווידער אין 
קליין-רוסלאַנד, װוּ איך בין געבוירן און דערצויגן געװאָרן. דאָרט 
פֿלעג איך זען די שקצים מיט די שיקסעס, וי זיי טאַנצן אין די 
דערפֿער אָדער אין די װײַנשענקען. וי לעבעדיק זיי האָבן אויסגעזען 
אין זייערע קאָלירטע קליידער, באַקראַנצט מיט פֿרישע בלומעףן װי 
זייערע בעקלעך און אויגן פֿלעגן דאָס שײיַנען פֿאַר שׂמחה! װי הייס 
זייער אָטעם פֿלעגט זײַן; און וי שיין און גרינג פֿלעגן זייערע פֿיס 
באַרירן דעם זאַמד-באַשאָטענעם באָדן! דאָס איז געווען אַ לעבעדיקע 
וועלט, 


ער האָט מיך הײַנט באַזוכט. אויף דעם קינד האָבן אױפֿגעפּאַסט 
דעם שכנס קינדער. קיינער האָט מיר ניט געשטערט. דער טאָג איז 
געווען שטיל, די הימלען בלוי און װאָלקנלאָז. אַ זאַנפֿטע בלענדג- 
דיקע ליכטיקייט האָט זיך אָפּגעשלאָגן פֿון די קליינע סקאַלעס, די 
קוסטעס זײַנען רויַק געשלאָפֿן אין דער זון און אָפֿט װי אין חלום 
געשעפּטשעט. דאָס זשומען פֿון אַ פֿליגעלע אָדער אַ בין האָט זיך 
אָפֿט מאָל געטראָגן צום אויער. דערנאָך איז אַלץ געװאָרן זייער 
שטיל און אײַנגענעם. איך האָב צוגעמאַכט די לאָדנס, כּדי צו האַלטן 
דאָס צימער אַ ביסל קילער, און זיך געזעצט נעבן אים. אַ קורצע 
צײַט האָבן מיר גערעדט. נאָך דעם האָט ער אַרויסגענומען פֿון טאַש 
אַ קליינע אוױיסגאַבע פֿון געטעס פֿױסט און האָט מיר פֿאָרגעלײענט 
אַ סצענע -- די גאָרטן-סצענע. װוי שיין עס איז! ער אין געזעסן 
נאָענט צו מיר, אַזױ נאָענט, אַז איך האָב געקענט פֿילן זײַן אָטעם, 
איין מאָל האָט זײַן האַנט באַרירט מײַנע און איך האָב אַ ציטער 
געטאָן 

עס איז זעלטזאַם! ווען איך דענק נאָר וועגן אים, דאַכט זיך מיר, 
אַז פֿון מײַנע נערוון פֿליסט-אַרױס צו אים אַזאַ מין היץ, אָדער איך 
ווייס װאָס און ווען ער איז נעבן מיר, װוער איך אָפֿט מאָל צעמישט. 
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אָפֿט מאָל װער איך אַזױ שװאַך און צערטלעך, אַז מיר װילט זיך 
אָנשפּאַרן דעם קאָפּ אויף זײַן ברוסט און וויינען וי אַ קינד, 

װאָס װאָלטן פֿאָרט די אָנשטענדיקע פֿרױען פֿון מיר געטראַכט, 
ווען זיי װאָלטן געװוּסט, װאָס איך טראַכט? זיי װאָלטן גאַנץ באַשטימט 
געזאָגט: קאָט איז אַן אַראָפּגעזונקענע בריאה, אַן אומטרײַע פֿרױ, 
אַ פֿרוען-צימער װאָס האָט אין זיך אַ דיבוק, אַ פֿאַרבלאָנדזשעטע 
נשמה, אַ געמיינע נאַטור, אַ פֿרױ װאָס פֿאַרדינט פֿאַראַכט צו װערן 
פֿון אַלע אָנשטענדיקע פֿרױען". זיכערלעך װאָלטן זיי עס געזאָגט, 
און דאָך פֿיל איך מיך אַזױ אומשולדיק, אַזױ גוט און ריין. װאָס 
קען איך טאָן, ווען מײַן האַרץ האָט ליב אַ צווייטן? איך קען עס 
נישט צווינגען נישט ליב צו האָבן. די ליבע אַלײן איז אַזױ גרויס 
און דערהויבן, און אין מיר איז זי גאָר אַ זינד! אַ וועלטל --- מעג זי 
אײַנגעזונקען װוערן, װי זי שטייט און גייט! 


מיין לעצטער ווונטש 


אָ, פֿאָלק! איך װאָלט װעלן דערלעבן די שטונדן 
ווען דו װעסט באַזיגן דײַן בלוטיקן פֿײַנד, 
ווען דו װועסט ניט זײַן מער אין קייטן געבונדן, 
נאָר אין גאַנצן פֿון פֿרײַהײט באַקראַנצט און באַשײַנט, 


און דאַן, ווען דו וועסט זיך פֿאַרזאַמלען אין פֿרײדן, 
צו פֿײַערן פּראַכטיק דײַן מענטשלעכן זיג, 

װאָס דו האָסט דערװאָרבן דורך צרות, דורך ליידן, 
דורך שווערן, דורך ביטערן, שרעקלעכן קריג -- 


אָ, דאַן ווען אויף גרינע, אויף בלומיקע פֿעלדער 
װעט שאַלן דײַן פֿרײלעך, זיגרײַך געזאַנג, 
און װײַט פֿון די טיפֿע, די טונקעלע וועלדער 
וועט אָפּקלינגען הימליש פֿון דאָרטן דער קלאַנג.., 
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ווען ס'וועלן פֿון פֿרײד זײַן באַשטראַלט די געזיכטער, 
אַזױ װי דער מזרח פֿון זוניקן גלאַנץ, 

די אויגן אַזױ גלאַנצן, װוי הימלישע ליכטער, 
פֿון מענער און פֿרױען אין לוסטיקן טאַנץ... 


אָ, דאַן װאָלט איך װעלן, אָ, פֿאָלק, איין סעקונדע 
באַטראַכטן די סצענע, כאָטש געבן אַ בליק, 

עס װאָלטן פֿאַרהײלט זיך די בלוטיקע װונדף 
װאָס ברענען אין האַרצן זינט יאָרן צוריק ייי 


און דאַן װאָלט איך זינגען אַ ליד צום געזעג'נען, 

ביז װאַנען מײַן האַרץ װאָלט פֿאַר שׂמחה צעגיין..י 
און נאָר דעם טויט מיט פֿאַרגעניגן באַגעג'נען, 

עס זאָל מיך באַװיינען די פֿרײַהײט אַליין!... 


מאריס ווינטשעווסקי 





ביאָגראַפֿישע שטריכן 


מאָריס װינטשעװסקי, פּאָפּולער װי 
אַ פּאָעט, פעליעטאָניסט און מעמואַי 
ריסט, זער זיידע פון ידישן סאָציאַ- 
ליזם, איז דער פּסעװדאָנים פון ליפּע 
בן-ציון נאָװאַכאָװיטש, געבוירן 9טן 
אוױיגוסט 1856 אין יאַנאָװע, בײַ קאָװ" 
נע, ליטע. זײַן טאַטע, א למדן, האָט 
געהאַט אַ טאַטן, װעמען מ'האָט גע" 
רופן דער קדוש, װײַל ר'איז דערהר"י 
געט געװאָרן אין פּוילישן אויפשטאַנד 
פון 1821. די מאַמע, פרום, האָט גע" 
זאָרגט, אַז איר קינד זאָל נישט פאַר' 
פעלן צו גיין אין חדר, ישיבה, צו 
װערן א רב. דעם זון האָט אָבער פון 
קלײינװײַז אָן דווקא געצויגן צו ,,פּראָס- 
טע באַלמעלאָכעס", רעװאָלוציאָנערע 
קרליזלעך, פּונקט װי צו... פּסעװדאָנײ 
מען. חוץ מ. װ. האָט ער געדרוקט אונ" 
טער די פּסעװדאָנימען: חנה באָלבע- 
טון, יאַנקעלע טראַשקע, זײַן פּלונית- 
טע, ט. ע. דעבקין, דזשים באַטהנאַל- 
גאַל, לעאָפּאָלד בענעדיקט (זײַן ענגליי 
שער פאמיליע-נאָמען) א"א. 

0, מ. װ. איז אַװעק קיין װילנע, 
אָבער אַנשטאָט לערנען אין ראַבינער" 
שול --- זיך אַרײַנגעלאָזט אין מענ" 
דעלסאָנס , ביאור". חוץ רוסיש זיך 
צוגעלערנט דײַטש, אַרײַן אַרבעטן אין 
א יידישער באַנק װי אַן אָנגעשטעל- 
טער און די גאנצע פרײַע צײַט אָפּי 
געגעבן צו רעװאָלוציאָנערער ליטעראַ- 
טור, באַזונדער צו אירע רוסישע פּאָי 
עטן, און שרײַבט -- אין העברעיש, 
דעבוטירנדיק אין 1873 אין המגיד מיט 
סאַטירישע לידער און פעליעטאָנען. 

7, מ. װ. דעבוטירט אין ייְדישׁ 


אין קול לעם, אין פּעטערבורג. װערט 
גיך אַ שם-דבר מיט זײַנע לידלעך און 
פעליעטאָנען, אין װעלכע ער קריט" 
קירט קהל און עװלות קעגן אָרעמען 
פאָלק, שטעכנדיק, אָפּלאַכעריש. דער 
אַרױסגעבער, ראָדקינסאָן, א ייד א 
סוחר, האָט זיך אָנגעכאַפּט אין יונגן 
שרײַבער, װאָס האָט געפאַנגען דעם 
לייענער, אָבער געציטערט פאַר זײַן 
רעװאָלוציאָנערן טאָן. איינער פון זײַי 
נע ערשטע פעליעטאָנען האָט געהייסן 
,װוען איך װאָלט ראָטשילד געװעןי 


א 


װ. לייענט אַהרן ליבערמאַנס אויפ- 
רוף ,אל שלומי בחורי ישראל", װערט 
מיטגעריסן פון זײַנע סאָציאַליסטישע 
לאָזונגען, אָרגאַניזירט אַ סאָצי קרײַזל, 
דרוקט אין האמת און באַפּרײַנדט זיך 
מיט זײַן רעדאַקטאָר ליבערמאַן, פריִער 
אין קעניגסבערג און שפּעטער אין 
לאָנדאָן. ארעסטירט אין פּרײַסן. קוים 
זיך אַרױסגעקראָגן קיין דענעמאַרק, 
װערט ער דאָרט אויך אַרעסטירט. אַ- 
רוס פון טורמע, איז ער אַװעק קײן 
מערב-אייראָפּע, צו ערשט קיין פּאַריז, 
דערנאָך קיין לאָנדאָן, ‏ פריער גע" 
דרוקט העברעיש און שפּעטער װידער 
אַריבער צו ייָדיש. זיך באַקענט מיט 
די גרעסטע רעװאָלוציאָנערע פירערס 
פון יענער צײַט, פּיאָטר לאַװראָ און 
יאָהאַן מאָסט, און געװאָרן א מיט. 
גליד פון דײַטשישן ,קאָמוניסטיש! אַר" 
בעטער-בילדונג-פאַראיין" אין לאָנדאָן, 
װאָס אין דער שטאָט האָט ער געװוינט 
5 אאָר, 

+ 


ביאָגראַפישץ שטריכן 


אין לאָנדאָן גייט מ. װ. אַריבער 
דעפיניטיו צו יִדיש. רעדאַקטירט 
צײַטשריפטן און דרוקט לידער, פע- 
ליעטאָנען,. דערציילונגען און אַפילו 
ראָמאַנען. די לידער, קעמפעריש, מיט 
פּראָטעסט קעגן סאָציאַלער אומגערעכ- 
טיקייט, װערן גיך פּאָפּולער נישט 
בלויז צװישן די אַרבעטערס אין ענג" 
לאנד, נאָר גייען אפילו אַריבער אין 
אמעריקע, װוּ זי שטאַרקן די פּיאָנערן 
פון אַרבעטער-דור. זײַן בראָשור יהי 
אור!, אָנגעשריבן 1879, אָבער אין 
4 אָפּגעדרוקט ערשט, מחמת דוחק 
אין געלט, קיין בעלנים ארויסצוגעבן 
סאָציאַליסטישע ליטעראַטור אויף ייִדישׁ 
זײַנען דעמאָלט בכלל נישט געװען 
ווערט באַטראַכט, װי פאר יענער צײַט, 
װי אַ מֿאָדעל פון געשמאַקער אויפ- 
קלעריליטעראַטור אין ייִדיש פאַר דער 
מאַסע. ער זעצט אויך איבער ערנסטץ 
טעאַטער-װערק, װי איבסענס ;נאָרא"י 

אין אָקטאָבער 1894 קומט װ. אָן 
מיט זײַן פרוי און צװיי קינדער אין 
ניויאָרק, אינעם זעלביקן חודש װערט 
געשפּילט זײַן נאָרא" איבערזעצונג 
דורכן גרויסן ‏ שישפּילער יעקב פּ. 
אַדלער אין נ"י און קורץ נאָך דעם 
דערשייַנט זײַן בוך מאָריס װינטשעװס- 
קיס ליעדער און געדיכטע, װאָס איו 
שפּעטער ארויס אין 4 אויפלאַגעס. 


8 


נאָכן דורכגיין װי אַ מיטאַרבעטער 
אין פאַרשיידענע נ"י אַרבעטער-צײַטון" 
גען, פון איין ;אָפּאָזיציע" צו דער 
אנדערער ;קליקע", פארבינדט זיך װ. 
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מיטן פּאָרװערטס, אין 1897, שרײַבט 
אפילו שפּעטער אין אָרגאַן ;דער סאָ- 
ציאלידעמאָקראַט?. װערט אין 1902 
רעדאַקטאָר פון ,די צוקונפט", זײַן 
סאָריקער יוביליי, געפײַערט דורכן 
בונד, צו װעלכן ער איז אין די יאָרן 
1--1906 געווען זייער נאָענט, אין 
א געלעגנהייט, אַז קעגנערישע פּאַר- 
טייען זאָלן אים שטאַרק קריטיקירן 
און צו מאָל אַטאַקירן, 

מ. װ. איז אין 1918 אָבער געגאנ- 
גען נאָך װײַטער אין זײַנע אָפּנײגן: 
ר'איז אונטערן אײַנפלוס פון דער 
באַלפור-דעקלאראַציע געװאָרן א נא- 
ציאָנאַליסט און אַפילו געװען א דעי 
לעגאַט צום יידישיאמעריקאנער קאָני 
גרעס אין פילאַדעלפיע. אָבער אין עט- 
לעכע יאָר ארום, בײַ די שפּאַלטונגען, 
איז עֶר אַריבער צו די קאָמוניסטן. אין 
4 אַרומגעפאָרן איבערן ראַטןפאַר- 
באנד, װערט געלויבט, און האָט פון 
דער סאָװ' רעגירונג געקראָגן א חױ" 
דשלעכע פּענסיע. ראיז אָבער אין 
רוסלאַנד נישט פאַרבליבן. אין 1925 
צוריקגעקומען אין ניוײיאָרק און גע 
װאָרן א מיטארבעטער פון ;מאָרגן- 
פרליהייט". ער איז א קורצע צײַט נאָך 
דעם פּאראַליזירט געװאָרן און נאָך 
שװערע ליידן און נויט געשטאָרבן 
דעם 18טן מאַרץ 1932, 

אַרום זײַן לוויה איז געװען א גרוי" 
סער טומל: די משפּחה האָט זײַן קער" 
פּער נישט געװאָלט ארויסגעבן דער 
קאָמוניסטישער פּאַרטײ, און מהאָט 
אים געבראַכט צו קבורה אויפן בית- 
עולם פון קארבעטער-רינג". 


איך בעט ניט נדבוח פון וועגן זכות - אָבוֹת... 


1 גקמת. 


עס זעט זיך לאנד 


אונדזער שיפֿעלע איז קליין, 
און אונדז פֿעלט אַ קאַפּיטאַן 
און מיר גייען גאַנץ אַלײן 
אױפֿן בייזן אָקעאַן. 


שטאַרק איז אָבער אונדזער רודער, 
אונדזער מאַכט און אונדזער זעגל, 

און בײַם רודער שטייט אַ ברודער, 
פֿרײַהײט שטייט אויף אונדזער דגל, 


און זי גייט, זי גייט, זי גייט, 
לאַכנדיק פֿון שטורעמווינט, 

וועלכער ברויזט און בלאָזט און ווייט, 
וויל אונדז מאַכן טויב און בלינד. 


אונדזער שיפֿעלע, דאָס שװאַכע, 
לאָזט דעם בייזן שטורעם בלאָזן, 
נאָר אַ מאָל פֿאַרלאַנגען ראַכע: 
די געערגערטע מאַטראָסן... 


אָבער פֿאָרװוערטס גייט עס פֿאָרט, 
נענטער, נענטער וערט דאָס לאַנד, 
און מיר קומען אויף אַן אָרט 
מאנ-בלי-מאַן, און האַנט-אין-האנט. 
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די רויטע פאַן 


אונדזער פֿאָן איז רויט, ליבע ברידער, 

װײַל מיר ווילן, אַז קיינער זאָל מער ניט זײַן בלאַס} 
אַז די פֿאַרב פֿון דער נויט, ליבע ברידער, 

זאַל ניט טראָגן דאָס פּנים פֿון אַרבעטער-קלאַס, 


אונדזער פֿאָן איז רויט, ליבע ברידער, 

װײַל מען האָט זי באַפֿאָרבן מיט אַרבעטער-בלוט 
אין די צײַטן פֿון נויט, ליבע ברידער, 

אין די צײַטן פֿון רויב און פֿון מאָרד און פֿון װװווּט, 


אונדזער פֿאָן איז רויט, ליבע ברידער, 

װײַל מיר ווילן דעם פּורפּור, װאָס האָט אַזױ לאַנג 
די טיראַנען געקליידט. ליבע ברידער, 

איבערגעבן דעם פֿאָלק מיט אַ יובל-געזאַנג, 


צום אַרבעטער 


איך האָב דײַנע פֿרײדן באַזונגען, 

דאָך מער דײַנע ליידן באַקלאָגט } 

איך בין אין דײַן האַרצן געדרונגען. 
צו זען אויב דער פּולס דײַנער שלאָגט. 


צו זען אויב דו ביסט ניט אַ טױיטער, 
װאָס װאַנדלט-אַרום אין דער נאַכט, 
און אויב אַ בלוסטראָפּן אַ רויטער 
איז דאָ אין דײַן קערפּער אָן מאַכט. 
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צו זען אויב דו פֿילסט דײַנע קװאַלן, 
און אויב דו באַגרײַפֿסט גאָר דײַן נויט, 
צי ביסטו ניט ווירקלעך פֿאַרפֿאָלן 

אין טויט, ניט געשטאָרבענערהייט. 


אומזיסט בין איך דעריבער געוועזן 
פֿאַרטיפֿט אין דײַן אָרעמען האַרץ, 
איך האָב אין דעם גאָר ניט געלעזן: 
אַך, דאָרטן איז טונקל און שװאַרץ! 


די שקלאַפן-געדולד 


אָ, די געדולד, די פֿאַרפֿלוכטע געדולד, 

דִי שקלאַפֿן-געדולד פֿון די אַרבעטער-מאַסן! 
זי נאָר אַלין, זי אַלײין איז די שולד 

דערפֿון, װאָס זיי קאָרמענען די װאָס זיי האַסן. 


זִי, די געדולד, האַלט געבונדן די הענט 

פֿון מענער װאָס קענען דער מענטשהייט פֿאַרשאַפֿן 
פֿרידן און פֿרייד צווישן יעדע פֿיר ווענט, 

אַן אײיביקן פֿרידן געזיכערט אָן װאַפֿן. 


זי איז דער מויער פֿון יעדן אָסטראָג 1 

אין פּעטערבורג, װוי אין פּאַריז און אין בריסל: 
זי איז דער טעקסט פֿון דעם טורמעניקס קלאָג, 
זי איז דער שליסער, דער שלאָס און דער שליסל, 


זי, די געדולד, גיט-אײַן מוט דעם דעספּאָט 
צו װאַרגן, צו שטיקן די איידלסטע העלדן; 


1 סורויץ 
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זי האַלט דאָס טרעפּל, װאָס פֿירט צום שאַפֿאָט, 
פֿאַר זיי וועלכע קומען די נײַע צײַט מעלדן 


זי איז די גרונטלאַגע, דער פֿונדאַמענט, 

פֿון מענטשן-פֿאַרניכטנדע וװערקצײַג-פֿאַבריקן ; 
זי אַלײן שלײפֿט יעדן מאָרד-אינסטרומענט, 
מיט וועלכן אַ ברודער זאָל ברידער דערשטיקן. 


זי גיט טיראַנען אַ סצעפּטער, אַ טראָן, 

לאָזט פֿאָלגן די פֿעלקער און הערשן -- די שׂררות, 
זי --- זי, די טאָכטער פֿון דער רעליגיאָן, 

די מוטער פֿון קנעכטשאַפֿט, פֿון חושך און צרות. 


זי, די געדולד, האָט אַליין אין דעם שולד, 
װאָס מענטשן פֿאַרבלוטן און שטאַרבן געלאַסן ; 
זי, די געדולד, די פֿאַרפֿלוכטע געדולד -- 
די שקלאַפֿן-געדולד פֿון די אַרבעטער-מאַסן, 


דאָס ליד פונעם לױינשקלאַף 


מיט ליבע געװידמעט דעם עבונד" 


דער הימל געהערט צום רבונודשל-עולם, 


צום פּריץ געהערט נאָר די ערד: 


די גבֿורה ליגט הײַנט אין אַן אײַזערנעם גולם -- 


אַ כּוח פֿון צענדליקער פֿערד, 


די הײַזער, די ברײיַזער, זיי זײַנען ניט מײַנע, 


דעם ים האָט פֿאַרנומען די קרוין, 


און אַלצדינג פֿאַרמאָגן די איידעלע, פֿײַנע, 


געהובלטע הונדערט פּאַרשױן. 
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מײַן כּוח, מײַן מוח, מײַן גוף, מײַן נשמה 
פֿאַרדינג איך, פֿאַרקױף איך דעם גבֿיר, 

איצט פֿרעגט איר, אין װאָס זשע באַשטײט מײַן נחמה, 
װאָס בלײַבט, דאַכט זיך, איבער פֿאַר מיר ? 


כאָר: 


דער פֿרײַער גײַסט, דער פֿרישער מוט, 
די קאַמפֿלוסט בלײַבט מיר איבער: 
די קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפֿט, און טוט, 
און שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט -- 
דער מוט צום קריג, 
דער נאָנטער זיג, 
די צוקונפֿט בלײַבט מיר איבער! 


די װיסנשאַפֿט ליגט בײַ אַ טוץ פּראָפֿעסאָרן, 
די בילדונג -- זי איז ניט מײַן זאַך : 

איך, אַרבעטער, װער אָן אַ לשון געבאָרן. 
און שטאַרב מיר אַװעק אָן אַ שפּראַך. 

אַ ביסעלע ?שול" װאַרפֿט מען צו מיר וי צדקה, 
איך נעם עס און דאַנק זיי דערפֿאַר ; 

די רײַכע -- זיי האָבן אויף אַלץ אַ חזקה, 
זיי שטאָפּן זיך --- איך דאַר און קװאַר, 

מײַן קראַפֿט, און מײַן זאַפֿט, און מײַן לײַב, און מײַן לעבן -- 
דאָס אַלץ איז נאָר מײַנס אויף פּאַפּיר. 

איך לעב ניט צו לעבן, איך לעב נאָר צו געבן 
אַלץ גיב איך, און װאָס בלײַבט פֿאַר מיר ? 


כאָר: 
דער פֿרײַער גײַסט, דער פֿרישער מוט, 
די קאַמפֿלוסט בלײַבט מיר איבער: 
די קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפֿט, און טוט, 
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און שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט -- 
דער מוט צום קריג, 

דער נאָנטער זיג, 

די צוקונפֿט בלײַבט מיר איבער! 


פֿון ליטעראַטור קריג איך קנאַפּ װאָס צו נאַשן, 
די קונסט איז דעם גבֿירס מאָנאָפּאָל; 

די לופֿט אין די הײַזער, דער װײַן אין די פֿלאַשן, 
די סאַמעט, דאָס זײַדנס, די װאָל. 

אין באַנקן די שראַנקן, אין זיי די מטבעות, 
די אוצרות געהערן צו אים, 

איך צאָל אײיביק מכס און זאָג ניט קיין דעות, 
צום קלאָג נאָר באַניץ איך מײַן שטים, 

מײַן קינד, מײַן געזינד מוז זיך אָפֿט פֿון מיר שיידן 
צו דינען דעם דאָזיקן גבֿיר ; 

מיר גיט מען אַן אָנװײַזונג אױפֿן גן-עדן, 
דאָך װאָס בלײַבט בײַם לעבן פֿאַר מיר? 


כאָר: 


דער פֿרײַער גײַסט, דער פֿרישער מוט, 
די קאַמפֿלוסט בלײַבט מיר איבער: 
די קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפֿט, און טוט, 
און שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט -- 
דער מוט צום קריג, 
דער נאָנטער זיג, 
די צוקונפֿט בלײַבט מיר איבער ! 


דער הימל געהערט צום רבונו-של-עולם, 
צום פּריץ געהערט נאָר דאָס לאַנד; 

די קצינים פֿאַרמאָגן דעם אײַזערנעם גולם, 
איך דין דער מאָשין -- בין איר האַנט. 
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די רעדער מיט לעדערנע רימענס און פּאַסן, 
געשניטענע כּמעט פֿון מײַן הויט, 

באַשאַפֿן אַן אייגנס פֿון מילי-מיליאַסן 
אין הײַזער װאָס איך האָב געבויט; 

אין ריזן-פֿאַבריקן, װאָס יענע פֿאַרמעגן, 
געווינענדיק װאָס איך פֿאַרליר. 

און דאָך איז מײַן ענטפֿער, ווען איר װעט מיך פֿרעגן 
אַ שטייגער : װאָס בלײַבט דאָ פֿאַר מיר? 


כאָר: 


דער פֿרײַער גײַסט, דער פֿרישער מוט, 
די קאַמפֿלוסט בלײַבט מיר איבער: 
די קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפֿט, און טוט, 
און שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט -- 
דער מוט צום קריג, 
דער נאָענטער זיג, 
די צוקונפֿט בלײַבט מיר איבער ! 


ניריאָרק, יאַנואַר 1906 


שטום. טויב, בלינד 


איך פֿרעג די פּראָלעטאַריער : 

-- װי קומט עס, װאָס איר שװײַגט, 
ווען טיף זינקט די גערעכטיקייט, 
און הויך דאָס אומרעכט שטײַגט; 
ווען דומהייט רײַט אויף װוויסנשאַפֿט, 
און װאָרהײיט זעט-אויס דום ? 

װאָס שװײַגט איר, פּראָלעטאָריער, 
ניט שוין דען זײַט איר שטום ? 
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זיי ענטפֿערן, ניט ריידנדיק : 
-- אַך, גוטער מאַן, דאָס זײַנען מיר, 
דער ווייטאָג מאַכט אונדז שטום. 


איך פֿרעג די פּראָלעטאַריער : 
וי קומט עס, אַז איר הערט 
געלאַסן, רויַק, גלײַבגילטיק 
די חוצפּה װאָס פֿאַרװערט, 
דאָס קול פֿון אַ משפּטים-מאַן, 
װאָס לעבט אַלײן פֿון רויב ? 
נו, זאָגט, איך בעט אײַך, אַרבעטלײַט, 
ניט שוין דען זײַט איר טויב? 
זיי ענטפֿערן מיר, שװײַגנדיק: 
-- אַך, גוטער מאַן, מיר הערן ניט: 
דער טומל מאַכט אונדו טויב, 


איך פֿרעג די פּראָלעטאַריער : 
--- וי קענט איר בלײַבן קאַלט 
באַטראַכטנדיק דעם אונטערגאַנג 
פֿון מענטשן יונג און אַלט, 
דאָס װילדפֿלײיש און די העסלעכקייט, 
װאָס װאַקסט אויף אײַער קינד? 
װאָס זאָגט איר, פּראָלעטאַריער, 
איר זעט ניט ? זײַט איר בלינד? 
זיי ענטפֿערן: --- דאָס זײַנען מיר, 
וי זעענדיקע שײַנען מיר, 
מיר זײַנען אָבער בלינד, 
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דו פֿרעגסט, פֿאַר װאָס איך רײַס:אױף װוּנדן, 
ווען איך ברענג קיין זאַלב ניט מיט, 
און לאָז ניט בלײַבן זיי פֿאַרבונדן, 
אויב איך האָב קיין באַלזאַם ניט, 
אַך דו, מײַן ליבסטער, דו דאַרפֿסט וויסן, 
אָט די ווונד איז שרעקלעך אַלט, 
און אויב זי בלײַבט ניט אױפֿגעריסןן 
בלײַבט דער קראַנקער צו איר קאַלט, 
דעם חולה מוז מען ערנסט דערציילן, 
װאָס ער טראָגט אין זיך אַרום ; 
ניט װעט ער גאָר זיך וועלן היילן, 
אויב ער בלײַבט פֿאַרבלענדט און דום, 
איך װײַז די גיפֿט אים אין די װוּנדן 
װײַז דאָס פֿוילן פֿונעם ביין, 
איך רײַס:אױף דאָס, װאָס איז פֿאַרבונדן, 
העלפֿן מוז ער זיך אַלײן, 


אַ װונטש 


מיט די פֿליגלען פֿון אָדלערס צו טאָן זיך אַ הייב 
אויף אַ באַרג, װאָס די װאָלקנס באַדעקן ; 

מיט דער מעכטיקער שטים פֿון אַ צאָרנדיקן לייב, 
װאָס דערפֿולט אָפֿט די וועלדער מיט שרעקן -- 


װאָלט איך הויך אױפֿן באַרג זיך דערלאַנגען אַ שװונג 

און צו אײַך. פּראָלעטאַריער, שרײַען : 

--- הייבט זיך אויף, אונטערדריקטע, שטייט-אויף אַלט און יונג, 
עס איז צײַט, אַז איר זאָלט זיך באַפֿרײַען! 
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נעכטן. היינט און מאָרגן 


אונדזער נעכטן איז געוועזן ביטערי 
אונדזער הײַנט איז אויך ניט זיסי 
אונדזער מאָרגן ברענגט נאָר נײַע ריטער, 
קייטן פֿאַר די הענט, די פֿיס. 


יעדער טאָג איז פֿאַר זײַן ברודער ערגער, 
שרעקלעך זײַנען אַלע נעכט, 

טאָג און נאַכט -- זיי זײַנען ביידע ווערגער 
פֿאַר דער פֿרײַהײט און דעם רעכט. 


די מאַרסעליעזע 


שטייט-אויף איר אונטערדריקטע מאַסן 

און מאַכט פֿון שקלאַפֿערײַ אַן ענד! 

לאָזט ניט מער קיין ליידיק-גייערס פֿרעסן 

די פֿרוכט פֿון אויסגעקוועלטע הענט! 2 מאָל) 


הערט איר ניט, װוי עס רוישן שוין די װאָפֿן 
קעגן אונדזערע ברידער אויף דער גאַס? 
זעט איר דען ניט, וי זיי ווערן בלאַס 

פֿאַר צאָרן, די בלוטזויגערס און פֿאָפֿן ? 


שטייט-אויף איר אַרבעטסלײַט, 
דערהייבט זיך מאַן פֿאַר מאַן! 
מאַרשירט מיט אונדז אין אייניקייט 
צום קאַמף מיט דעם טיראַן! 
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װאָס האָט איר, ברידער, צו פֿאַרלירן, 

װאָס טויג אַ לעבן אײַך אָן ברויט? 

ווילט איר דען אײיביק ווינטער פֿרירן, 

און אייביק זומער לײַדן נויט? 

האָט איר ווירקלעך מורא פֿאַר האַרמאַטן, 

פֿאַר אַ ביקס, אַ שפּיז אָדער אַ שווערד? 

גייט איר דען ניט פֿאַר דער צײַט אין דר'ערד 

טױזנטערװײַז, ווען אויך ניט דורך סאָלדאַטן? 
שטייט-אויף איר אַרבעטלײַט, 
דערהייבט זיך מאַן פֿאַר מאַן! 
מאַרשירט מיט אונדז אין אייניקייט 
צום קאַמף מיט דעם טיראַן! 


זאָגט אַרבעטער, איזראַעליטן, 

אויף וועלכער גאולה װאַרט איר הײַנט? 

דער גואל פֿון די פּאַראַזיטן 

קען אײַער גואל ניט זײַן, פֿרײַנד! 

איר װאָלט אַפֿילו אין ירושלים 

בלײיַבן שקלאַפֿן בײַ דעם מאַן פֿון געלט ! 

נון, מיט מוט, דען! װײַזט דער גאַנצער וועלט 

אַז איר שטאַמט-אָפּ פֿון די חשמונאים, 

שטייט-אויף איר אַרבעטלײַט, 

דערהייבט זיך מאַן פֿאַר מאַן! 
מאַרשירט מיט אונדז אין אייניקייט 
צום קאַמף מיט דעם טיראַן! 
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אַ חודש אָן אַיבעט 


איך בעט ניט נדבֿות 
פֿון. וועגן זכות-אָבֿות, 
פֿאַרהאָרעװען וויל איך מײַן ברויט ; 
ניט בעטלען, ניט שנאָרען, 
צו קצינים גיט פֿאָרן, 
ניט װאַרטן אויף רײַכע לײַטס טויט, 


מיר פֿעלט די חריפֿות 
און שנאָרערשע חניפֿות, 
די דריידלעך, די קונציקע רייד; 
די אויגן צו גלאָצן 
בײַם טיש פֿון אַ קצין, 
דערצו בין איך וייניק געשיידט, 


איך בעט ניט בײַ קיינעם 
אַ טיטל אַ שיינעם, 
איך וויל קיין מורנו ניט זײַן ‏ 
איך וויל אַ באַװוּסטער 
אַלס ערלעכער שוסטער, 
אַלס ערלעכער שנײַדער נאָר זײַן, 


איך בעט ניט קיין שלישי, 
קיין מפֿטיר, קיין ששי, 
איך וויל ניט אין מזרח-װאַנט שטיין } 
אויף נאַרישער גאווה 
בין איך קיין בעל-תּאווה, 
מײַן שטאָלץ איז מײיַן האַנטװערק אַלין, 


נאָר אַרבעטן וויל איך, 
פֿאַרקױפֿן אײַך ביליק 
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מײַן פּראַצע, פֿון פּנים דעם שווייס; 
נאָר קױפֿט עס געשווינדער, 
מין װײַב, מײַנע קינדער -- 

אויף זיי דער רחמנות איז גרויס, 


די נאָדל, דער הובל, 
זיי שאַפֿן דעם רובל, 
זיי שאַפֿן דעם שילינג, דעם פֿראַנק ; 
דער שנײַדער, דער סטאָליער, 
ווען אויך ניט קיין פֿױלער, 
פֿאַרהונגערט ווען ער ווערט נאָר קראַנק. 
++ 


איך בעט ניט קיין נדבֿות 

פֿון וועגן זכות-אָבֿות, 
פֿאַרהאָרעװען וויל איך מײַן ברויט ; 

פֿון אַרבעט נאָר רייד איך, 

איך וויל ניט גיין ליידיק, 
באַפֿרײַט מיך דורך אַרבעט פֿון נויט, 


צוויי געסלעך 


א כאַראַקטעריבילד פונעם ייַדישן לעבן אין לאָנדאָן 


אין אַ קליינעם געסעלע, אַ שמוציקע, אַ שמאָלינקע, 
זיצט אַ יונגע װײַבעלע אין קאַמערל אַלײן, 

שבת איז אַװעקגעגאַנגען, און איר מאַן נפֿתלינקע 
האָט איר ;אויף אַ װײַלינקע? געלאָזן דאָ אַלין. 


--- װוּ גייסטו, נפֿתּלינקע? -- האָט אים געפֿרעגט דאָס װײַבעלע 
איידער ער איז אַרױסגעגאַנגען דרײַ-פֿיר שעה צוריק. 
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-- מער ניט -- זאָגט ער --- וויידזשעס + נעמען, װאַרט אויף 
מיר, מײַן טײַבעלע, 
איך װעל זיך ניט זאַמען לענגער וי איין אויגנבליק, 


-- קום זשע טאַקע באַלד -- זאָגט זי --- װײַל צײַטנװליז 
פֿאַררעדסטו זיך, 

אומעטיק איז אַלע מאָל, נאָר אַזױ מאַכט ניט אויס, 

הײַנט אָבער איז קראַנק דאָס קינד, טאָמער, קרוין פֿאַרשפּעטסטו זיך, 

זאָג איך דיר, עס איז ניטאָ אַ פּעני געלט אין הויז, 


עס איז באַלד שוין צוועלף בײַ נאַכט. די קלייניטשקע אין וויגעלע 
האָט אַ הויכן הוסט געטאָן און האָט זיך אױפֿגעכאַפּט. 

און דאָס יונגע מאַמעלע זינגט אױפֿן שטעל אַ ניגעלע, 

זינגט און האָרכט דערװײַל, אפֿשר האָט עמעצער געקלאַפּט. 


קיינער קלאַפּט ניט. -- שלאָף, מײַן זיסע, שלאָף מײַן ליבע מיידעלע, 
איבער מאָרגן קויף איך דיר אַ פֿײַן געפּוצטן ;העט"? 

און אַ נײַע סאַמעטענע, פֿײַן געטרימטע קליידעלצ 

קויף איך דיר, מײַן טאָכטערל, אויך אוירינגלעך אַ ;סעט" = 


און דאָס קינד איז אײַנגעשלאָפֿן,. אויף דעם קליינעם מײַלעלע 
שוועבט אַ זיסער שמייכעלע. זי שלאָפֿט און הוסט ניט מער, 

און דאָס יונגע מאַמעלע פֿאַרטראַכט זיך איצט אַ װײַלעלע, 
קוקט-אַרױס פֿון פֿענצטערל, צי קומט ניט עפּעס ווער. 

צוויי פֿאַר טאָג שוין! לאַנגזאַם טיק-טאַק קלאַפּט דאָס פּערפּענדיקעלע; 
האַסטיק טיק-טאַק קלאַפּט בײַ איר דאָס קליין צעבראָכן האַרץ, 

זי הייבט-אָן צו פֿילן הונגער און נעמט ברויט אַ שטיקעלע, 

עסן אָבער קען זי ניט, עס דריקט איר צו דער שמאַרץ, 

דרײַ! זי דרעמלט-אײַן. דאָס פּעקל אָנגעשפּאַרט אױפֿן עלנבויגן, 
זיצנדיק, באַטראַכטנדיק דאָס ליבע, קראַנקע קינד, 


? געהאַלט,. -- * הוט, --- * אַ פּאָר, 
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פּלוצלינג הערט אַ רויש זי, און זי עפֿנט-אױף די רויטע אויגן 
גיט אַ קוק -- װער האָט געקלאַפּט? ער? ניין, ניט ער, דער ווינט! 


1884 


1 


אין אַן אַנדער געסעלע, אַ שמוציקע, אַ שמאָלינקע, 
אין אַ פֿײַנע שטיבעלע, מיט ייִדעלעך געפֿילט, 

האָט די וויידזשעס און דערצו אַ זייגערל נפֿתּלינקע 
זיצנדיק בײַם טישעלע אין קערטעלעך פֿאַרשפּילט. 


דריי שוועסטער 


אין ענגלאַנד איז דאָ אַ שטאָט לעסטער, 
אין לאָנדאָן איז דאָ אַזאַ סקווער, 

אין סקווער שטייען טעגלעך דרײַ שװועסטער, 
די מיידלעך -- זיי קען ווער-ניט-ווערי 


די קלענסטע פֿאַרקױפֿט דאָרטן בלומען, 


די מיטלסטע -- בענדלעך פֿון שיך, 
און שפּעט אין דער נאַכט זעט מען קומען 
די עלטסטע, װאָס האַנדלט.,. מיט זיךי 


די ייִנגערע ביידע באַטראַכטן 
די עלטערע שוועסטער אָן האַס; 

װײַל אַלע דרי מיידלעך פֿאַראַכטן 
די וועלט, מיט דער שטאָט, מיט דער גאַס. 


און דאָך ווען די קליינע צוויי קומען 
צום נעסט, װאָס זיי רופֿן אַ הײַם, 
באַנעצן זיי בענדלעך און בלומען 
מיט טרערן, װאָס בלײַבן געהיים, 
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זיי זײַנען נאָר אַלע גיבורים אין ריידן, 
אָבער פֿליגן אין טאָן; 

זיי מיינען, מען קען יסורים פֿאַררײדן, 
פֿאַררײדן אַ שלעכטן צאָן ! 


ניין, מײַנע ברידער, איר זײַט אין טעות, 
אין טעות, אויף מײַנע נאמנות ! 

צו אַ שלעכטן צאָן העלפֿט קיין המצאות, 
רײַסט-אַרױס אָן רחמנות ! 


אָבער כּליזמן איר גייט מיט סבֿלנות 
װעט קיין מאָל ניט ווערן אַן ענדע: 

בײַ די באַריסענע בלײַבט די קבצנות, 
און בײַ ש---קען די גרענדע, 


קעניגסבערג, אָקטאָבער 1877 . 


עבדים היינו 


עבֿדים היינו לפּרעה, 

דאָך שקלאַפֿן, ניט הויזקנעכט, אָ, ניין ! 
מיר בויען דיר פּיתום און רעמסס, 
מיר באַקן דיר ציגל אָן שטרוי, 


* דיעזער שיר'עלע, מיין מוזעיס ערסטלינג, איז א טהייל פון א סאַטירישען 
אַרטיקעל אינים אקולילעם", ,די גרענדע-פיהרער". דער ריטהם איז ניט ריכטיג, 
האָב איהם אָבער בכיון געלאָזען װי ער איז דאַמאָלס געדרוקט געװאָרען. (מיר 
גיבןאיבער די דאָזיקע באמערקונג גענוי װי װינטשעװוסקי האָט זי געדרוקט, 
נישט ענדערנדיק די אָרטאָגראפיץ. -- רעדאַקציע פון מוסטערװערק), 


.2 


דער אַרבעטער"דור אין אַמעריקעץ 


מיר מאַכן --- גאָט ווייס וי אַזױ -- 
די ציגל פֿילײַכט אויך אָן ליים. 
מיר שוויצן בײַ פּיתום און רעמסס, 
עס זיפֿצן בײַם חם די בני שם, 
עבֿדים היינו לפּרעה, 
-- אַ מיצרי! --- מיר מאַכן אַ װאַרע, 
--- געוויס ! 
דאָך הייצן דעם אויוון -- אָ, ניין! 

אי 


עבֿדים היינו לפּרעה, 

דאָך שקלאַפֿן, ניט הויזקנעכט, אָ, ניין! 
ישׂראליק --- ער האָט דען אַ ברירה ? 
קען ווערן פֿון שוטרים דערשטיקט. 
ער אַרבעט -- פֿאַרדינט... אַן עבֿירה, 
אום שבת, ווען ער ווערט געדריקט, 
און אַרבעט וי טאָג אַזױ נאַכט 

בײַ פּיתום און רעמסס פֿאַרשמאַכט... 
עבֿדים היינו לפּרעה, 

עס שקלאַפֿט בײַ דער טומאה די טהרה, 
-- געוויס! 

דאָך פּוצן די שטיוול -- אָ, ניין ! 


עבֿדים היינו לפּרעה, 

דאָך שקלאַפֿן, ניט הויזקנעכט, אָ, ניין ! 
מיר בויען אײַך פֿעסטונגען פֿעסטע, 

מיר באַקן די ציגל אָן שטרוי. 

אין גלות בײַ קלענסטע, בײַ גרעסטע, 
יעדער אָטעמצוג איז אַן אוי-װיי! 

דורך גלות און שמד, אונטערן רוסישן קנוט 
כּסדר מען באָדט זיך אין ייִדישן בלוט. 


מאָריס װוינטשעווסקי 162 


עבֿדים היינו לפּרעה, | 
-- אַ פּריץ! -- מיר מאַכן אַ װאַרע, 
--- געוויס ! | 

דאָך טראָגן פּאָמאָיעס:? -- אָ, ניין! 


אין מינוטן פון פאַרצווייפלונג 


אַ צופֿאַל, אַ שיקזאַל, אָ, גאָט --- װוער דו ביסט, 
נעם אַלצדינג פֿון מיר, נעם און גיב עס ניט וידער, 
נעם אַלץ װאָס מײַן לעבן דערפֿרײט און פֿאַרזיסט, 
נעם אַלץ אויב דיך ערגערט מײַן גליק און פֿאַרדריסט, 
נאָר לאָז מיר די ליבע צו זיי --- מײַנע ברידער! 


אָ, לאָז מיר די ליבע! מאַך בלינד מיך און טויב 
צו אָנגריפֿן בייזע, געדרוקטע, געזאָגטע, 
דען איך קען נאָר לעבן כּליזמן װוי איך גלייב 
אין זיי. מײַנע ברידער, כּליזמן איך דערהייב 
פֿאַר זיי די שטים מײַנע, די אײביק פֿאַרקלאָגטע. 


און אייביק פֿאַרקלאָגט איז מײַן קול נאָר דערום, 
װײַל איך פֿיל די שמאַרצן פֿון זייערע װוּנדן. 
אָ. לאָז מיר מײַן ליבע! אָן איר בין איך שטום, 
אָן איר איז מײַן האַרץ אַ פֿאַרװיאַלעטע בלום, 
אַ טורמע --- די װעלט, װוּ מײַן גײַסט ליגט געבונדן. 


אָ, נעם פֿון מיר אַלץ, מײַנע פֿרײדן, מײַן גליק, 

נעם, גרויזאַמער שיקזאַל, אויב דו מוזסט זיי האָבן! 
נעם -- אוב זיי געהערן דיר -- נעם זיי צוריק, 
נאָר ווענד ניט פֿון פֿאָלק אָפּ מײַן ליבנדיק בליק : 

אָן דער ליבע בין איך אַ מת ניט באַגראָבן. 


: שמוציק װאַסער מיט איבערבלײַבעכץ פון דער קיך. 


1644 דער ארבעטער-דור אין אַמעריקץ 


אַ צופֿאַל, אָ, גאָט --- װער דו ביסט -- נעם מײַן רו! 
פֿאַרקירץ, אויב דאָס מוז אַזױ זײַן, מײַנע יאָרן 

נאָר שליס ניט מײַן האַרץ פֿאַרן אַרבעטער צוי 

נאָר לאָז פֿון זײַן האַנט ניט קיין שטיין צו מיר צוי 
פֿון אים, וועלכער איז אַזױ ליב מיר געװאָרן 


פֿון אים, װאָס זײַן שטיין װאָלט דורכדרינגען מײַן ברוסט, 
אַזױ וי אַ פֿײַל פֿון אַ פֿײַנטלעכן בויגן, 

װאָלט מאַכן אַ חורבֿה פֿון איר, הויל און פּוסט, 

נאָר לאָזנדיק אָרט פֿאַר אַ זיפֿץ מיט אַ הוסט, 
אַ חורבֿה, דערפֿרײענדיק פֿײַנטלעכע אויגן. 


נעם פֿרײדן, גיב ליידן, נאָר ווענד-אָפּ זײַן שטיין, 

נאָר לאָז מיך פֿון זײַן האַנט ניט װערן געשטיניקט 
ניט לאָז אים, אָ, שיקזאַל, צעשטערן אַלײן 
אַ ליבע פֿון יאָרן, אַ בונד שטאַרק און ריין, 

װאָס האָט אונדז געהאַלטן אַזױ לאַנג פֿאַראײניקט. 


עס רירט זיך! 


הערט איר, קינדער, װי עס רירט זיך, 
וי עס רירט זיך איבעראַל? 

וי דער אַרבעטמאַן מושטירט זיך 

צו דעם קאַמף מיט קאַפּיטאַל -- 

צו דעם טױיטקאַמף מיטן שינדער, 
דעם האַבון , דעם געלטטיראַן? 

הערט איר, וי ער רירט זיך, קינדער, 
דער באַרויבטער אַרבעטמאַן? 


1 בלוטזויגער, 
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הערט איר, קינדער, וי עס רירט זיך, 
מערקט איר, אַז דער סוף קומט,אָן ? 
פֿאָרװערטס, קינדער, עס מאַרשירט זיך 
לוסטיק בײַ דער רויטער פֿאָן! 
פֿרײַהײט איז דער הערצער-צינדער, 

אָן טרומייט און באַראַבאַן 

זײַנע ברידער, זעט איר, קינדער, 

גייט באַפֿרײַען דער אַרבעטמאַן. 


זעט איר, קינדער, וי עס װאַרפֿט זיך 
ציטערנדיק די גאָלדענע קאַלב? 

דען זי הערט שוין, װי עס שאַרפֿט זיך 
אונדזער חלף אירענטהאַלב ? 

איר, די קאַלב, די געצן-רינדער 

און די טומאה פֿון כּנען 

וויל ער איצטער, ליבע קינדער, 
אױיסראָטן -- דער אַרבעטמאַן! 


דען ער בוקט זיך ניט פֿאַר געצן, 
קניט פֿאַר אָפּגעטער ניט מער, 
וויל זיך מער ניט לאָזן העצן, 
צו געברויכן זײַן געווער 

פֿאַר דעם געץ פֿון זײַנע שינדער 
קעגן יעדן פֿרײַהײטמאַן; 

אָ, ער קומט צום שׂכל, קינדער, 
אומעטום דער אַרבעטמאַן! 


אומעטום פֿון ביידע זײַטן 

פֿון אַטלאַנטיק רירט ער זיך! 
ער וויל מער ניט לאָזן רײַטן 

זײַנע בלוטזויגערס אויף זיך. 
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ער װויל מער ניט, וי אַ בלינדער 
פֿערד, בײַ זיי גיין אין געשפּאַן 
ער וויל פֿרײַ זײַן, ליבע קינדער, 
זאַט זײַן װיל דער אַרבעטמאַן! 


קינדער, לאַנג גענוג גענאָסן 

האָט דער רײַכער אַל דאָס גוטס, 

בלוט גענוג האָט ער פֿאַרגאָסן --- 

אײַער בלוט צוליב זײַן נוץ, 

קינדער, מאַרש! צום קאַמף געשװוינדער! 
טראָגט די רויטע פֿאָן פֿאָראַן 2, 

איר זײַט זײַנע ברידער, קינדער, 

און ער רופֿט, דער אַרבעטמאַן. 


זעט איר, קינדער, ער וויל מאַכן 
פֿון דער שקלאַפֿערײַ אַן ענד, 
וויל געניסן אל די זאַכן, 

װאָס עס מאַכן זײַנע הענט. 
קינדער, ער איז אַ דערפֿינדער, 
ער האָט אױיסגעטראַכט אַ פּלאַן 
וי צו לעבן, גליקלעך, קינדער, 
ער, דער פּראָסטער אַרבעטמאַן. 


עס קומט די גאולה 


קינדער, מוט! עס קומט די גאולה, 


אַלט-אײראָפּע איז דערװאָכט ; 
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מאַרקס -- ער האָט געטאָן אַ פּעולה 
מיט זײַן לימוד אין דער נאַכט -- 
אין דער שװאַרצער נאַכט פֿון גלות, 
בעת ער האָט מיט אונדז געקנעלט, 
און זײַן גײַסט זעט די מפּלות 
פֿון די קנעכט פֿון בלוט און געלט. 


קינדער, מוט! די פֿרײַהײט רעגט זיך, 
שאַפֿט זיך קעמפֿערס איבעראַל, 
אַכצן-הונדערט-צוויי-און-זעכציק 1 
בליקט אויף אונדז מיט איר לאַסאַל -- 
בליקט און פֿרײט זיך אונדז צו זען 
נעבן ים-סוף, נאָענט בײַם שטראַנד 2, 
װוי מיר קלײַבן זיך און שטייען 
איין שפּרײַז בלויז פֿון גלײַכקייטס לאַנד, 


קינדער, מוט, עס קומט די גאולה, 
אַלט-אײראָפּע זאָגט אײַך : שמוט וי 
איר, דעספּאָט, הינקט אויף איין קוליע, 
הינקט און לאָזט-אַראָפּ זײַן קנוט, 
קיינעם שרעקט ניט קיין סכּנה, 
קיינער ציטערט ניט בײַם ברעג, 
פֿראַנקרײַך האַלט די רויטע פֿאָנען 
דײַטשלאַנד װײַזט דעם װעג+! 


? אין דעם יאָר האָט לאַסאַל פאַרעפנטלעכט זײַן בראָשור ,װעגן דער ויכ- 


טיקייט צו אָרגאַניזירן די אַרבעטער-פּאַרטײ, װאָס פאַר איר װערט ער פאַר- 
משפּט צו תפיסה, == *בַרעגי -- * מאַרקס, עֶנגעֶלס, לאַסאַל זײַנען דאָך גע- 
ווען... דײַטשן, 
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דער ארבעטער'דור אין אמעריקע 
דער פאָרשריט 


אָ, ניין! קיין יהושע בן-נון, 
קיין נבֿיא װעט הײַנט דורך אַ נס 

ניט אָפּשטעלן מער דעם פּראָגרעס, 
ניט שטערן דער שײַן פֿון דער זון, 


קיין מלאך, קיין שד ועט אַצונד 
ניט אויפֿהאַלטן לענגער די צײַט 
פֿונעם לעצטן, אַנטשײדנדן שטרײַט, 
אַפֿילו ניט אויף אַ סעקונדי 


זיי מעגן דערלאַנגען אַ רוק 

די װײַזערס צוריק פֿון דער אור 1 

די צײַט אָבער פֿאָלגט דער נאַטור, 

דעם צײַטגײַסט דערשטיקט ניט קיין דרוק. 


ער גייט זיך גאַנץ רויִק זײַן גאַנג, 
ער בלײַבט אַ מינוט ניט שטיין שטיל, 
און ענדלעך מוז קומען צום ציל | 

די מענטשהייט באַפֿרײַט פֿון איר דראַנג, 


1 (דײַטש) זייגער. 
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אַ טריײיסטגעזאַנג 


הערצער צעבראַכענע, 
קראַנקע, צעשטאָכענע, 
אַרבעטער ייִדעלעך, 
צוויי נײַע לידעלעך. 
זינג איך אײַך הײַנט; 
אײַער אומענדלעכע, 
אָפֿט אומפֿאַרשטענדלעכע, 
ליידן צו מילדערן 
וויל איך איצט שילדערן 
גוטעס אײיַך, פֿרײַנד, 


טרוימט ניט פֿאַרצאָגטערהײט, 
מוחות פֿאַרשלומערטע, 
זיפֿצט ניט פֿאַרקלאָגטערהײט, 
הערצער פֿאַרקומערטע, 
וויינט ניט און קלאָגט : 
ברידער, די נאַכט גייט-אויס ! 
אויס איז די זאָרגנשטונד, 
די בייזע מאַכט גייט-אויס, -- 
אָט שלאָגט די מאָרגנשטונד, 
ברידער, עס טאָגט ! 


לוסטלידער זינגענדיק, 
קומט-אָן די נײַע צײַט. 
זינגענדיק, ברענגענדיק 
גוטס, קומט די פֿרײַע צײַט: 
--- זײַט --- זאָגט זי --- פֿרײ! 
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דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 


מענער געצווונגענע, 

לאָזט זיך ניט צווינגען מער : 

פֿרױען פֿאַרדונגענע, 

לאָזט זיך ניט דינגען מער: 
אויס שקלאַפֿערײי! 


אַרבעט אין אייניקייט, = 
אַרבעטן ברידערלעך, 
איז זיך אַ קלייניקייט, 
לײַכט און ניט ווידערלעך, 
זיס און ניט לאַנג; 
װײַל די הענט הייבן זיך, 
ווירקנדיק, פֿרײַנדשאַפֿטלעך, 
נאָר ניט צו רִוֹיבְן זיך, 
האַבעוען פֿײַנטשאַפֿטלעך, 
און אָן אַ צװאַנג, 


בלומענקרענץ דופֿטיקע 
זאַלן פֿאַרצירנדיק 
צימערן לופֿטיקע, 
ווו פּראָדוצירנדיק, 
יעדער מאַן שטייט ; 
שטייט אַ באַגײַסטערטער, 
ליבט זיך זײַן אַרבעט ער 
ניט קיין געמײַסטערטער 
איז אַזאַ'ן אַרבעטער, -- 
דינט ניט פֿאַר ברויט, 


קיינער צום ואַנדערן 
ווערט ניט געדרונגען מֵעֶר} 
איינער פֿון אַנדערן 
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ווערט ניט פֿאַרשלונגען מער -- 
קיינעם ניט פֿעלט. 
ליבנדיק, לעבנדיק, 
לעבט מען געניסנדיק, 
לעבט יעדער געבנדיק, 
לעבט ער פֿאַרזיסנדיק 
אַלץ אין דער וועלט, 
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טרוימט ניט פֿאַרטראַכטערהײט, 
מוחות פֿאַרשלומערטע, 
זינקט ניט פֿאַרשמאַכטערהײט, 
הערצער פֿאַרקומערטע, 
זיצט ניט פֿאַרטראַכט ! 
ברידער, די נאַכט גייט-אויס, 
ברידער, די זון גייט-אויף, 
די בייזע מאַכט גייט-אויס : 
שנעל מיט דער זון שטייט-אויף, - 
ברידער, דערואַכט ! 


פֿרײדנפֿול זינגענדיק 
לידער דערקוויקנדע, 
פֿרײדנפֿול קלינגענדיק 
טענער אַנטציקנדע, 
קומט-אָן די צײַט -- 
פֿון אַרבעט ערלעכע, 
פֿרײַ פּראָדוצירנדע 
אַלץ באַגערלעכע, 
ניצלעכע, צירנדע, 
פֿרידלעך, אָן שטרײַט, 
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קומט אײַך פֿאַרקונדיקן 
ליבע באַשטענדיקע, 
פֿאַר יעדן מינדיקן 
צו אַ זעלבשטענדיקע 
אַרבעטערין -- 
ליבע, דערװאָרבענע, 
אָן אייגננוציקע 
פּלענער, פֿאַרדאָרבענע, 
אויסזיכטן שמוציקע, 
אָן געלט דערין; 


דער אַרבעטער'-דור אין אַמעריקע 


ליבע, װאָס זוכט ניט מער 
גײַסטלעכע רייניקונג, 
ליבע, װאָס פֿלוכט ניט מער 
שפּעטער די. אייניקונג 
און אירע פֿרוכט; 
ליבע אָן ציטערניש, 
ליבע פֿון זאָרגן פֿרלי, 
לעבן אָן ביטערניש, 
פֿון נויט און באָרגן פֿרײי, 
לעבט און פֿאַרזוכט, 


בלינדערהייט גלייבט ניט מער, 
לעבט ניט גענאַרטערהײט, 
אויף זיך דערהייבט ניט מער 
הערשערס רעגירטערהייט, 
קיין לאַסט ניט טראָגט, 
וואַכט-אױף, פֿאַרשלאָפֿענע, 
לאַנג-לאַנג באַדריקטע לײַט, 
אומגליק-באַזױפֿענע 1, 
ווערט הײַנט באַגליקטע לײַט -- 
ברידער, עס טאָגט! 


1890 


1 אָנגעטרונקענע ביז שיכור. װערן. 
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די צוקונפט 


אָ, די וועלט װעט וערן ייִנגער, 
און דאָס לעבן לײַכטער, גרינגער, 
יעדער קלאָגער וועט אַ זינגער 
ווערן, ברידער, באַלד ; 
לאָז דאָס פֿאָלק נאָר ווערן קליגער, 
און פֿאַריאָגן דעם באַטריגער, . 
אים, דעם פֿוקס, און אויך דעם טיגער 
פֿון זײַן שיינעם װאַלד, 


צוגעגרייט צום דרוק 
מיכל געלבאַרט 





באלד דער-ברי לע א רן -ודע 
אָ, די װועלט װעט ווערן שענער, 

ליבע גרעסער, שׂנאה קלענער, 

צווישן פֿרױען, צווישן מענער, 
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דער ארבעטערידור אין אַמעריקע 


צווישן לאַנד און לאַנד; 
לאָז די גלײַכקײט נאָר באַזיגן, 
געלטגײַץ, שווינדלעריי און ליגן, 
לאָז דער מענטש נאָר ענדלעך קריגן 
מענטשלעכן פֿאַרשטאַנד, 


אָ, די וועלט װעט ווערן פֿרײַער, 

פֿרײַער, שענער, ייִנגער, נײַער, 

און אין איר די װאָרהײט טײַער, 
טײַער וי אַ פֿרײַנד; 

לאָז דער טוער זיך נאָר שטעלן 

מוטיק קעגן די װאָס קוועלן 

זײַנע ברידער און געזעלן, 
מוטיק קעגן פֿײַנד, 


אָ, די וועלט װעט ווערן דרייסטער 

און עס װעט ניט זײַן אַ מײַסטער, 

ניט די קרוין און ניט דער טײַסטער, 
ניט דעם זעלנערס שװערד: 

לאָז דאָס פֿאָלק זיך נאָר ניט באַנגען 

פֿריש אַ הייב זיך צו דערלאַנגען 

און זיך נעמען -- ניט פֿאַרלאַנגען -- 
רעכטן אויף דער ערד. 


מוטיק, ברידער, מוטיק, שװעסטער! 


דער אַָ קאַמף, דער לעצטער, גרעסטער, 


רופֿט אײַך פֿון די טוכלע נעסטער 
אױפֿן פֿרײַען פֿעלד} -- 
אַלזױ, מוטיק אין די רייען, 
אין די רייען, צו באַפֿרײַען 
צו באַפֿרײַען און באַנײַען 
אונדזער אַלטע װעלט! 1892 
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נאַרישע. 


אַן עצה 


ברודער, לאָז זיך פֿרײַנדלעך פֿירן 
דאָרטן װוּ דו ווייסט דעם וועג ניט, 
היט זיך אָבער פֿון מאַרשירן, 

װוּ מען זאָגט דיר : גיי און פֿרעג ניט, 


בעסער בלאָנדזשע, גיי אויף דערנער, 
אָבער פֿאָלג אַ מענטשן בלינד ניט; 


ווילסטו וויסן --- זײַ אַ לערנערי 
דאָך באַטראַכט זיך וי אַ קינד ניט, 


ווער עס זאָל ניט זײַן דער פֿירער, 
ברודער, זײַ קיין בלינדע שעפּס ניט, 
פֿאָלג קיין פֿירער, קיין פֿאַרפֿירער, 
װי אַ בלינדע, דומע: שעפּס ניט. 


אומגעדולד 


איך ווייס, אַז לאַנגזאַם גיין איז זיכער. 
איך ווייס, אַז פֿאָרזיכטיק איז קלוג, 

איך ווייס, אַז דער װאָס וויל גיין גיכער, 
גייט צײַטנװײַז ניט גיך גענוגי 


איך ווייס, װי שווער עס איז צו שווימען 
פֿאַר ניט-געאיבטע קעגן שטראָם ; 

די סחורה דאַרפֿט איר מיר ניט רימען 
פֿון שלמה-דודס אַלטער קראָם... 
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דער אַרבעטערידור אין אַמעריקע 


און דאָך, ווען איך באַטראַכט די צרות, 
די וועלט וי זי איז הײַנט געבויט, 

דאַן טויג די חכמה אויף כּפּרותי 

דאַן שפּרינג איך שיִער ניט פֿון דער הויט. 


און איך פֿאַרגעס דאַן די משלים, 

די קלוגע ווערטער --- שיין און קלאָר } 
איך שיק די װעלט צו די טײַװאָלים, 
צו אַלע פֿינצטערע שװאַרץ-יאָר, 


עס שרייבט זיך ניט 


מײַן פֿעדער איז טעמפּ, און די טינט מײַנע -- בלאַס, 
איך וויל און איך קען הײַנט ניט שרײַבן; 

און אויסער דעם איז דאָס פּאַפּיר עפּעס נאַס, 
עס גייט ניט, עס העלפֿט ניט דאָס טרײַבן 


מײַן פֿעדער ווערט טעמפּ, װײַל עס ציטערט די האַנט, 
באַטראַכטנדיק אָבער און ווידער, 

װאָס איר --- אַך, אומגליקלעכע! -- לײַדט נאָך אַנאַנד, 
אומגליקלעכע אַרבעטער-ברידער. 


און בלאַס איז די טינט בײַ מיר, נאַס דאָס פּאַפּיר, 
פֿאַר װאָס -- װעל איך באַלד אײַך דערקלערן: 

די טינט, דאָס פּאַפּיר -- רק זיי ווערן בײַ מיר 
פֿאַרגאָסן מיט בלוטיקע טרערףי 
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, זשאַרגאָן"!: 


היער שטעהט אַ מאַן, װאָס הערט מײַן ליעד 
און שמייכלט-צו דערביי ; 
זײַן פּנים זאָגט: װוי קומט אַ איד 
צו פֿערזען-שרײַבערײַ ? 
ער מיינט, אַז דיכטען אין זשאַרגאָן 
איז הוילע פֿאַנטאַזיע. 
;ווי קומט דער לשון פֿון סמאַרגאָן 
-- פֿרעגט ער -- צו פּאָעזיע ?" 
איך ענטפֿער איהם: אַ מענש קען זײַן 
אַ דיכטער אין זשאַרגאָן, 
פּונקט װוי מען קען אין ריין לאַטײַן 
אַ דומען שמייכעל טהאָן. 
איך זאָג איהם אויך, אַז איך אַלין 
האָב ליעב די שפּראַך דערפֿאַר, 
װאָס איהר קען שווער אַמאָל פֿערשטעהן 
אַן אײַנגערעדטער נאַרר... 


לידער פאַר מיר... 


לידער פֿון ליבע, פֿון לעבן, פֿון ליכט, 

לידער פֿון פֿרײידיקע, בלענדנדע שטראַלן, 
הילכן ניט אָפּ אין מײַן לײַדנדער ברוסט, 
װאַרפֿן ניט ליכט אויף דעם אָרט װוּ זי פֿאַלן, 


לידער פֿון בשׂמים, פֿון בלעטער, פֿון דופֿט, 
לידער פֿון ליבלעכע פֿרױען-געשטאַלטן, 


1דאָס ליד דרוקן מיר בכוונה מיט דער אַלטער אָרטאָגראַפיע. -- רעד 
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דער אַרבעטערי:דור אין אַמעריקץ 


בלײַבן בײַ מיר וי דאָס קול, װאָס עס רופֿט, 
דאָרטן װוּ כאַאָס און עקדישן שאַלטן, 


לידער פֿון שטערן אין הימל בײַ נאַכט, 
לידער פֿון הערלעכקייט אין דער נאַטור, 
לידער פֿון גרעזעלעך, קווייטעלעך, פּראַכט 
גייען מײַן אויער פֿאַרבײַ אָן אַ שפּור, 


+ 


לידער געזונגענע מיט אַ געויין, 

לידער געיאָמערטע מיט אַ געזאַנג, 

לידער פֿון פֿאָלקסלײידן --- נאָר די אַלײן, 
האָבן אַ זין פֿאַר מיר, האָבן אַ קלאַנג; 


נעמען געפֿאַנגען מײַן אויער, מײַן ברוסט, 
דרינגען-אַרײַן אין מײַן האַרץ, מײַן נשמה, 
און איך אַלײן זינג מיט ליבע, מיט לוסט, 
לידער פֿון קאַמף, פֿון טריומף, פֿון נקמה, 





פֿון 
מאָרריס ווינטשעווסקי 


קאַמפּף:ליעדער --- קינדער פוזים פאָלק 
ליעבע, לוסט און לײידענשאַפט 
סאַטירע און הומאָר 


)1877-1910( 


פֿערלאַג: מייזעל עט קאָ. 
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מאָריס ווינטשעווסקי 


דער , פּוילישער אידל": 
דער ערשטער פרווו פֿון אַ ייִדישן סאָציאַליסטישן זשורנאַל 


דער פּוילישער אידל איז צום ערשטן מאָל דערשינען אין לאָנ- 
דאָן פֿרײַטיק דעם 25סטן יולי 1883, 

די ראָלע, וועלכע איך האָב דערבײַ געשפּילט. איז געווען דער 
רעזולטאַט מער פֿון אַ צופֿעליקן צוזאַמענװירקן פֿון פֿאַרשײדענע 
פֿאַרהעלטענישן וי אַ פּלאַנמעסיקע האַנדלונג. איך קען דערפֿאַר אָן 
באַרימערײ: זאָגן, אַז די גרינדונג פֿון דעם פוילישער אידל איז גע- 
ווען אין דעם לעבן פֿון דעם ייִדישן אַרבעטער, צו אַ געוויסן, גראָד 
אַפֿילו אין אַ טייל פֿון דער ייִדישער וועלט בכלל, אַן עפּאָכע-מאַכנ- 
דיקע דערשײינונג. דער פּוילישער אידל איז געווען דער פֿונדאַמענט, 
אויף וועלכן די ערשטע אױסגעשפּראָכן סאָציאַליסטישע צײַטונג, 
דער אַרבעטער-פֿרײַנד, איז אין אַ סך יאָרן אַרום אױפֿגעבױט גע" 
װאָרן: דער אַנפֿאַנג פֿון אַ ייִדיש-סאָציאַליסטישער באַװעגונג, וועלכע 
האָט געלאָזן טיפֿע װאָרצלען אין דעם ייִדישן לעבן, נישט נאָר פֿון 
ענגלאַנד און אַמעריקע, פֿאַר װועלכן דאָס בלאַט איז געװען באַ- 
שטימט, נאָן אויך פֿון רוסלאַנד, און בנוגע צו מיר פּערזענלעך איז 
דער פוילישער אידל געווען, צו גוטן אָדער צו בייזן, די אורזאַך פֿון 
מײַן ווערן אַ ייִדישער שרײַבער אָדער אַ אזשורנאַליסט?, װי מיר, 
מיט דער העברעישער שפּראַך װי די ערשטע ליבע, פֿלעגן זיך דע- 
מאָלט רופֿן. געוויס, איך האָב שוין געשריבן ייִדיש פֿאַר ראַדקינ- 
זאָנס קול-לעם, מיט זיבן יאָר פֿריִער. אָבער דאָס איז געווען כּמעט 
צום שפּאַס: אָט, האָט מען, אַ שטיגער, אַ שטיף געטאָן אין הויף 


1 געשריבן אין יאָר 1908, פאַרעפנטלעכט צום ערשטן מאָל אין ניו-יאָרקער 
,די צוקונפט", 
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מיט די באַלעגאָלעס, ווען מיט די משׂכּילים אין זאַל איז געװאָרן 
לאַנגװײַליק. אַגבֿ, האָט דער דעמאָקראַטישער פּרינציפּ געבורבלט און 
מען האָט אים עפּעס צוגעװאָרפֿן. מיטן פּוילישער אידל בין איך גע- 
װאָרן אַ שרײַבער פֿאַרן ייַדישן אַרבעטער אין זײַן אייגענעם לשון, 


אַנטשטאַנען איז דער פּוילישער אידל אויף דעם פֿאָלגנדיקן אופֿן; 
אין לאָנדאָן איז אָנגעקומען אַ גאַליציאַנער יונגער מאַן מיטן נאָמען 
ווערבער, אַ שריפֿטזעצער. מיט אים איז ערגעץ װוּ באַקאַנט געװאָרן 
מײַן אַלטער חבֿר ראַבינאָװויטש (או"ר) פֿון קעניגסבערג. ביל זי 
ביידן האָט זיך אױפֿגעלײגט אַ פּלאַן צו גרינדן אַ ייִדישע דרוקערלי. 


ראַבינאָװיטש, אַ מאַן מיט אַ ;פּראַקטישן זין" אַפֿילו אין יענע 
צײײַטן, האָט באַשלאָסן אַװעקצולײגן אין אַ זײַט קריין-אַרטיסטיש- 
פֿרײַדענקערישע פֿאָראורטײלן? און זיך נעמען, צוליב פּרנסה, צו 
דעם סאָרט ליטעראַטור, וועלכן עס פֿאַרלאַנגט די מערהייט -- סי- 
דורים, מחזורים, תּחינות און דאָס גלײַכן, ער האָט געקלערט, אַז 
ער װועט קענען קאַנקורירן מיט רוסלאַנד אין קלענערע דרוקאַרבעטן 


און אימפּאָרטירן פֿון דאָרטן די גרעסערע. 
איז אָבער געווען אַ שוועריקייט, 
עפֿענען אַ דרוק, אַפֿילו אַ קליינע דרוק, אַפֿילו נאָר אַרײַג- 


שטעלנדיק אַ האַנטפּרעס און אייניקע קאַסטנס שריפֿט איז דאָך נאָר 
מעגלעך, ווען מען קען רעכענען אויף גענוג אַרבעט, כּדי עס זאָל 
לוינען צו צאָלן רענט, צו האַלטן אַ זעצער און אַ דרוקער. אמת, 
אמת, דער דאָזיקער זעצער מיטן דרוקער ועט זײַן דער שותּף ווער- 
בער אַלײן, בעת ער, ראַבינאָװויטש, װועט זײַן דער טוער און דער 
,ביזנעס-מענעדזשער". אָבער נישט דער קהאַנט-אַרבעטער*, נישט. 
דער ;קאָפּמענטש? קענען אין ערגעץ נישט לעבן בלויז פֿון קינפֿ- 
טיקע פֿאַרדינסטן, אָן קאַפּיטאַל אין דער האַנט אָדער קאַפּיטאַל אין 
דער פֿאָרעם פֿון באַוועגלעכע און אומבאַוועגלעכע גיטער. און דאָ 
מוז ערשט דער אָנבאָט באַשאַפֿן די נאָכפֿראַגע, װײַל דערװײַל רײַסט 
מען נאָך אין לאָנדאָן אַזעלכע סחורות פֿון די הענט נישט. דער עולם 
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מוז ערשט זען אַ מוסטער דערפֿון און דורך דעם קריגן דעם חשק 
דערצו. 

טאָ װאָס זשע טוט מען? 

איז ראַבינאָויטש געפֿאַלן אויף אַ פּלאַן און מיט אים איז ער 
געקומען צו מיר. דער פּלאַן איז געווען אַזעלכער: היות אַ דרוקערײַ 
אָן קאַפּיטאַל קען עקסיסטירן נאָר דעמאָלט, ווען זי איז לכתּחילה 
געזיכערט מיט שטענדיקער אַרבעט: היות װוי שטענדיקע אַרבעט קען 
נאָר געבן אַ וועכנטלעכע צײַטונג און היות ווי אַזאַ צײַטונג, כּדי זי 
זאָל װוערן, מוז מען זי אַליין באַשאַפֿן -- איז באַשלאָסן, אַז די הערן 
ראַבינאָװיטש, ווערבער און ?בן-נץ"י גאַראַנטירן יעדערער אַ דריטל 
פֿון דעם צוקונפֿטיקן דעפֿיציט (אויף דער ערשטער צײַט) און גרינדן 
אַ וועכנטלעכע צײַטונג, פֿון וועלכער ראַבינאָװויטש איז דער אַרױס- 
געבער, ווערבער -- דער דרוקער און ;בןינץ" -- דער רעדאַקטאָר, 
און טאַקע אונטער דעם נאָמען ;בן-נץ". מחמת לגבי די זעליגמאַנס, 
בײַ וועלכע איך האָב דעמאָלט געאַרבעט, איז כּדאי געווען, אַז דעם 
רעדאַקטאָרס אמתער נאָמען זאָל בלײַבן אומבאַקאַנט, 

אויף דעם אופֿן איז זומער נאָך מיטאָג אין אַ שפּאַצירגאַנג אין 
שפּיטאָל-פֿעלדס צװוישן או"ר און בך"נץי די אַמאָליקע העברעערס, 
באַשלאָסן געװאָרן צו זאָגן אַ זײַט-געזונט צו דער ליבער, אַלטער 
העברעישער שפּראַך און זיך נעמען צו ייִדיש. אָבער אַזױ װי ראַבי- 
נאָװויטש האָט קיין ייִדיש ניט געקענט, בין איך אַרײַן װי דער רע" 
דאַקטאָר מיט פֿולער מאַכט אין דער אונטערנעמונג -- אַ פֿאַר" 
געניגן. װאָס האָט מיר שפּעטער געקאָסט שיינע עטלעכע צענדלינג 
פֿונט שטערלינג, 


+ 


צווישן די צרות בײַ דער צײַטונג, וועלכע מיר -- אַלע דרײַ 
מענטשן מיט דערפֿאַרונג אין דעם דרוקגעשעפֿט -- האָבן נישט 
פֿאַָרױסגעזען, איז געווען איינע, וועלכע איז אױפֿן ערשטן בליק 
גאַנץ אומבאַדײַטנדיק, האָט אָבער געהאַט װויכטיקע פֿאָלגן 

מיר האָבן נעמלעך אויסגעשריבן אונדזער שריפֿט פֿון װאַרשע. 
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כּדי צו מאַכן די פּראָדוקציע פֿון אונדזער סחורה ביליקער, האָבן 
מיר באַשלאָסן צו זעצן דעם פּוילישער אידל אָן נקודות. אותיות אָן 
נקודות זײַנען אָבער בײַ אָרדגעלבראַנדן נאָר געווען פֿאַר העברעיש. 
דער פּועל-יוצא דערפֿון איז געווען. אַז מען האָט בשום-אופֿן נישט 
געקאָנט קריגן גענוג ;ע", בעת ;ח" און ,ת", וועלכע קומען אין 
ייִדיש זייער זעלטן פֿאָר, האָט מען אונדז געשיקט מער ויפֿל מיר 
האָבן באַדאַרפֿט. דער ערשטער נומער האָט דערפֿאַר שוין געמוזט 
לײַדן, װײַל נישט האָבנדיק גענוג ;ע* האָט מען געמוזט ;ביודעים"... 
פֿאַרדאַרבן די ייִדישע אָרטאָגראַפֿיע, געברויכנדיק אַ גי" אַנשטאָט 
אַן ;ע" אומעטום, װוּ דער אַקצענט איז נישט געפֿאַלן אויף דעם 
;ע", אַזױ פֿלעגן מיר, צום בײַשפּיל, שרײַב לעבין, געבין, עפיס, 
גישעפֿט, גיקומע, אַנשטאָט געבען, אײַזען, עפּעס, געשעפֿט און 
געקומען. 

און דער שפּאַס פֿון דער זאַך איז, װאָס שפּעטער, ווען דער 
נײַער אָרגאַן איז געװאָרן , מאָסגעבנדיק" און אַ מוסטער פֿאַר יונגע 
שרײיַבערס, האָט זיך די אָרטאָגראַפֿיע געהאַט אַזױ פֿאַרשפּרײט, אַז 
מען האָט זי מער נישט געקענט עוקר מן השורש זײַן פֿאַר אַ לאַנגע 
צײַט. נאָך מער: מען איז טײלװײַז צו איר אַליין צוגעוווינט געװאָרן, 

אַן אַנדער צרה איז באַשטאַנען אָט אין װאָס: 

איך בין געווען דער שרײַבער, ווערבער -- דער זעצער און 
ראַבינאָװויטש -- דער קאָרעקטאָר: אַ ליטװאַק. אַ גאַליציאַנער און 
אַ ,טײַטש? זײַנען דאָ געווען קאָלעקטיוו די באַלעבאַטים פֿון דער 
ייִדישער שפּראַך -- אַ שפּראַך דערצו נאָך,. וועלכע דער ;טײַטש" 
האָט פּשוט פֿאַראַכט, דער גאַליציאַנער האָט געזעצט מיט אַן איראָ- 
ניש-סאַרקאַסטיש-פּראָטעסטירנדיקן שמייכל, בעת דער ליטואַק, אין 
זײַן האַרצן, אין גרונט האַרצן, איז אויך נישט געווען זיכער, צי 
די פּרינציפּן, פֿון וועלכע ער ווערט געלייט, זײַנען ריכטיקע אָדער 
נישט, האָט געמוזט, אמת, קריצנדיק מיט די ציין, אײַנגיין אויף 
פּשרות, אויב דאָס בלאַט זאָל נישט, װי איונהס קיקיון", אָבער נאַכט 
אַנטשטײן, איבער נאַכט פֿאַרגײן. 
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אונטער אַזעלכע אומשטענדן איז נישט נאָר די אַדמיניסטראַ- 
ציע, נאָר אויך די שפּראַך גוֹפֿא שטענדיק געווען אַ מין קאָמפּראָמיס 
;אין פּערמאַנענץ" (שטענדיק). 

אויף דער פֿראַגע: װוי דאַרף מען שרײַבן ייִדיש? האָב איך זיך 
אַלײין געזאָגט, אַז אונדזער מאַמע-לשון איז, װי מען זאָל זיך נישט 
ווענדן און דרייען, אַ דײַטשישער דיאַלעקט. מער וי דאָס. ער איז 
פֿון אַלע טעװוטאָנישע שפּראַכן כּמעט די נאָענטסטע צו הױכדײַטש, 
וי דאָס איז נאָר מעגלעך, נישט אָפּפֿערנדיק די ייִדישע אייגנטימ" 
לעכקייטן און יענע לשון-קודשדיקע ווערטער און ריידנסאַרטן, וועל- 
כע זײַנען הײַנט אַזױ עכט ייִדיש-דײַטש -- וי ,פֿאָנאַר" און ;פֿי- 
טיל* זײַנען הײַנט עכט רוסיש. דערפֿאַר מוז מען זיך באַהעלפֿן מיט 
דײַטשישע ווערטער גיכער װי מיט סלאַווישע, דאָרטן װוּ עס פֿעלן 
ייִדישע אָדער געייַדישטע; דערפֿאַר מוז מען, אַזױ װײַט וי דאָס איז 
מעגלעך, געברויכן די דײַטשישע געשלעכט-פֿאָרמען און זאָגן ;די 
ייִדישקייט", ,די מענטשלעכקייט", נישט דאָס ייִדישקייט, דאָס מענ- 
טשלעכקייט (איבער הױפּט נישט געברויכן דאָס װאָרט ;דאָס* מער 
וי אַבסאָלוט נייטיק) און שטענדיק שרײַבן װערטער, װאָס ענדיקן 
זיך אויף אונג" און ,הײַט*, מיט דעם װײַבלעכן אַרטיקל און אַזױ 
װײַטער, 

וי געזאָגט, זײַנען די דאָזיקע פּרינציפּן כּסדר פֿאַרגעװאַלטיקט 
געװאָרן אין אונדזער ליטװאַק-גאַליציאַנער-דײַטש-קאָמבינאַציע. אַ 
מין גילגול פֿון קרילאָווס ;שװאַן, העכט און קרעבס". אָבער אויב 
די צרות פֿון דעם זײַנען געווען גרויס, זײַנען די צרות פֿון צוויי אַנ- 
דערע קװאַלן געווען נאָך גרעסער. דאָס זײַנען די לייענערס און די 
שרײַבערס, 

לאָמיר נעמען די ערשטע. 

אונדזער לייען-פּובליקום, האָט זיך גלײַך אַרױסגעװיזן, איז ליי- 
דער אַ פּובליקום, װאָס קען נישט לייענען. שוין גאָר נישט ריידנ- 
דיק דערפֿון, װאָס פּונקטואַציע איז פֿאַר זיי געווען אומפֿאַרשטענד- 
לעך אין נײַן פֿאַלן פֿון צען, האָט זיי געשטערט בײַם לייענען אַפֿילו 
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אין יענעם צענטל, װוּ קאָמעס, קאָלאָנס און פּונקטן (: און .) האָבן 
בײַ זיי געהאַט די באַדײַטונג פֿון אַן אָפּשטעל, זיי האָבן נעמלעך דעם 
קאַלאָן געהאַלטן פֿאַר דעם װיכטיקסטן אָפּשטעל, אַ שטייגער וי אין 
דער ביבל דעם סוף פּסוק. אַ קאָמע האָט בײַ זיי געהאַט װייניקער 
צו באַטײַטן, אָבער מער וי דער פּונקט (.), וועלכן -- וי דאָס 
קלענסטע פּינטעלע -- זיי האָבן אַבסאָלוט פֿאַראַכט. אַז זיי האָבן 
נישט געװוּסט די נפֿקא-מינא צווישן אַ קאָלאָן און אַ סעמי- קאָלאָן 
איז נישט נייטיק אױיסצוטײַטשן. אַגבֿ-אורחא מעג איך אײַך זאָגן 
אַז דאָס האָב איך זיי געקענט מוחל זײַן, מחמת צו יענער צײַט בין 
איך שוין געווען באַהאַװנט גענוג אין דער ענגלישער ליטעראַטור 
און באַקאַנט גענוג מיט די וועגן פֿון ענגלישע שרײַבערס צו ויסן, 
אַז יענע פֿאַרשטײען דעם אונטערשייד צווישן אַ קאָלאָן און אַ סעמי- 
קאַלאָן נישט פֿיל בעסער וי מײַנע ברידער אין װײַטשעפּל. איבער 
הויפּט איז די ענגלישע פּונקטואַציע אַ צעטומלטע. לײענענדיק, 
מערקט איר, אַז אַן ענגלישער שרײַבער, ווער ער זאָל נישט זײַן, 
ווייס נאָר איין זאַך אויף קלאָר, און דאָס איז, אַז פֿאַר דעם פֿאַרביג- 
דונגס-װאָרט ,און* בעט זיך אַ קאָמע. 

בײַ מײיַנע לייענערס איז פֿון דעסט וועגן דער הויפּטשטער בײַם 
לייענען געווען דאָס, װאָס דער פּוילישער אידל פֿלעגט זיך זעצן אָן 
נקודות. דערצו זײַנען זיי געווען נישט געװוינט,. דאָס איינציקע, װאָס 
זיי האָבן אין די פּאָר יאָר פֿריִער געקראָגן צו לייענען אָן נקודות, 
זײַנען געווען די ייִדישע טעאַטער-אָנצײַגן. די דאָזיקע... אָבער לאָ- 
מיך אײַך דערציילן אַ שפּאַס, אין וועלכן די דאָזיקע אָנצײַגן דער- 
אינערן מיך. אַ רייד ברענגט אויף אַ רייד, 

אָט הערט: אַ װאָך אָדער מער פֿאַר דעם דערשיינען פֿונעם ער- 
שטן נומער פּוילישער אידל האָבן מיר אַרױסגעלאָזן אַ פֿלוגבלאַט, 
פֿײַן געדרוקט אויף פּאַפּיר אין אַלע פֿאַרבן פֿון רעגן- בויגן אין 
וועלכן עס איז אָנגעצײַגט אין עטלעכע אינפֿאַכע ווערטער, אַז דעם 
קומענדיקן פֿרײַטיק װועט אַרוסקומען דער ערשטער נומער פֿון אַ 
נײַער ייִדישער צײַטונג, געשריבן אין פּראָסט מאַמע-לשון. פּרײַז 1 
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פּעני אאַז"וו. דאָס פֿלוגבלאַט האָבן מײַנע פֿרײַנד פֿאַרשפּרײט אין 
גאַס. אין איין פֿאַל האָט דער פֿאַרשפּרײטער באַאָבאַכט דעם לייענער, 
און זעענדיק, אַז דאָ קען זײַן נייטיק צוצולייגן אַ פּאָר דערקלערנדי- 
קע ווערטער, האָט ער געװאַרט, ביז יענער איז דורכגעקראָכן די 
עטלעכע געדרוקטע שורות. עס איז געגאַנגען זייער שוער, זייער 
לאַנגזאַם, אָבער ענדלעך איז דער מאַן געווען צו ענד. דורכגעלייענט 
מיט מזל! 

--- הערט, מיסטער, -- ווענדט ער זיך צו מײַן פֿרײַנד, צונױפֿ- 
לייגנדיק דאָס בלעטל פּאַפּיר --- װוּ שפּילט מען דאָס? 

און דער מאַן איז דורכויס נישט געווען אַ זעלטענער מוסטער 
פֿון אונדזער לייענער-פּובליקום, 


ג 


װאָס אָנבאַטרעפֿט די שרײַבערס, זײַנען זיי פּשוט ניט געווען 
במציאות. דאָס הייסט, נאַטירלעך, פֿון דעם קריטיקערס שטאַנד- 
פּונקט, װײַל מענטשן, װאָס האָבן זיך געהאַלטן פֿאַר שרײַבערס, 
זײַנען געווען איבער גענוגי 

און טאַקע אַזױ. ווער קען דאָס נישט שרײַבן ייִדיש? װאָס איז 
דאָס, אַ שפּראַך? ;לאַטײַן. אַ שטייגער, פֿראַנצײיזיש? מען נעמט און 
מען שרײַבט...* און דער שפּאַס דערבײַ איז, װאָס אַפֿילו צווישן 
געבילדעטע מענטשן האָבן זיך געהערט אַזעלכע מיינונגען. מענטשן, 
וועלכע װאָלטן אין אַן אַנדער שפּראַך זיך נישט דערלויבט דעם 
מינדסטן חטא קעגן גראַמאַטיק, האָבן געקוקט אויף זייער מאַמע- 
לשון װוי אַ מין הפֿקר-װעלט, װוּ כּשר און טריף, גוט און שלעכט, 
קאָרעקט און גרײַזן קענען זיך געמיטלעך הויזן אין איינעם. און די 
דאָזיקע מענטשן זײַנען אויף קיין פֿאַל נישט אַלע אױיסגעשטאָרבן 
איר געפֿינט נאָך עד-היום פֿיל אַזעלכע אַפֿילו בײַ דער סאַמע מזרח- 
װאַנט פֿון אונדזער ייִדישן שפּראַכטעמפּל, 

אָבער די הױפּטזאַך איז געווען דאָס, װאָס שרײַבערס איז פּשוט 
געווען אוממעגלעך צו קריגן, איבער הױפּט װײַל בײַ אונדז האָט זיך 
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געפֿאָדערט נישט נאָר פֿעיקײט צו שרײַבן, נאָר אויך אַ געוויסער 
גראַד פֿון פּרינציפּן-טרליהייט און גלײַכגעזינטקײט, 

און איך האָב זיך געװוענדט צו פֿיל אַלטע פֿרײַנד, אָבער אָן 
דעם מינדסטן דערפֿאָלג. אייניקע האָבן נישט געװאָלט וויסן פֿון 
ייִדיש, אַנדערע זײַנען אין דער צײַט, װאָס מיר האָבן זיך נישט 
געטראָפֿן -- נישט אין דער פּרעסע, נישט פּנים-אל-פּנים -- אַװעק 
פֿון מיר אין געזינונג און האָבן איצט געװאַנדלט אין אַנדערע וועגן, 
אַזױ, צום בײַשפּיל, האָט מיר געענטפֿערט משה-לייב ליליענבלום, 
אויף וועלכן איך האָב געהאַט מיט זיכערקייט גערעכנט, אַז ער וויל 
איצט פֿון קיין אַנדער זאַך נישט ויסן, װי ישובֿ ארץ-ישׂראל; אַז 
די סאָציאַלע פֿראַגע בכלל אינטערעסירט אים נישט מער.. ער איז 
צו פֿיל פֿאַרטאָן מיט דער ייִדן-פֿראַגע. 

אַנדערע האָבן גאָר נישט געענטפֿערט, 

אויף דעם אופֿן בין איך געקומען צו מײַן ערשטן נומער מיט 
איין-איינציקן מיטאַרבעטער, אַ געוויסן נתן בערלין, וועלכער האָט 
מיר צוגעשיקט קאָרעספּאָנדענץ פֿון לידז, אין ענגלאַנד. אין לאָנדאָן 
גופֿא בין איך בײַם דערשײַנען פֿון דער צײַטונג געשטאַנען בוכ- 
שטעבלעך אַלײן, 

און טאָמער האָב איך אין דעם פּרט פֿון שרײַבערס ניט געהאַט 
גענוג נעגאַטיווע צרות, האָט מיר דער אייבערשטער צוגעשיקט פּאַ- 
זיטיווע. דאָס זײַנען געווען די נישט-אָנערקענטע זשעניס, וועלכע 
דער פוילישער אידל האָט, נאָך דער מיינונג פֿון די דאָזיקע זשע" 
ניס, געזאָלט אַנטפּלעקן און פֿאָרשטעלן פֿאַר דער וועלט, 

מאַנוסקריפּטן זײַנען מיר געבראַכט געװאָרן פֿון מענטשן, וועל- 
כע האָבן קוים-קוים געקענט אונטערשרײַבן זייערע נעמען. צווישן 
זיי איז געווען איינער, װאָס האָט נישט געקענט פֿאַרשטײן, וי אַזױ 
אַ מענטש, װאָס האַלט זיך פֿאַר אַ סאָציאַליסט, קען זיך אַנטזאָגן צו 
דרוקן אַ שווערק" פֿון אַ פּראָלעטאַריער, פֿון אַן ;אונטערדריקטן 
אַרבעטער". אַן אַנדערער האָט געבראַכט אַן ;אַרטיקעלע*, װאָס איך 
האָב געדאַרפֿט דרוקן, װײַל ער איז איבער נעכט ניט געשלאָפֿן און 
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דאָס דערפֿאַר, װײַל ער איז, נעבעך, אַן אָרעמאַן, אַ. בעל-מטופּל, און 
בײַ טאָג לאָזט מען אים ניט שרײַבן: דאָ שרײַט דאָס װײַב, דאָ שרליען 
די קינדער. וידער אַן אַנדערער איז געווען אַ שוחט און מוהל, און 
האָט געװאָלט אַרײַנשמוגלען אַ ;מאַמר?, אין וועלכן ער האָט פּשוט 
געװאָלט רעקלאַמע מאַכן פֿאַר זײַן פּראָפֿעסיע, 

עס איז געווען צרות וי האָלץי! | 

גלײַך אויף דער דריטער װאָך האָט שוין נישט געקענט זײַן 
קיין שום ספֿק, אַז דער נאָמען פּוילישער אידל איז נישט קיין גרוי: 
סער דערפֿאָלג ווי אַן אײַנפֿאַל. מען האָט אײנפֿאַך ניט פֿאַרשטאַנען, 
װאָס מיר מיינען מיט דעם, און אַזױ װי מען האָט געזען אַז מיר 
זײַנען נישט פֿרום, אַז מיר ריידן נישט מיט גאָט, װי עס פֿירט זיך 
בײַ ייִדישע צײַטונגען, האָט זיך בײַ מענטשן אַרײַנגעגנבֿעט אַ חשד, 
אַז דאָס לאַכן מיר אָפּ פֿון ייִדן | 

עס איז מעגלעך, אַז אויך פֿאַר הײַנטיקע לייענערס ועט אַ דער" 
קלערונג נישט איבעריק זײַן, און איך װעל מיך אויף דעם פּונקט 
אויף אַ װײַלינקע אָפּשטעלן, 

דער נאָמען פוילישער אידל איז געווען אַ פּראָטעסט, 

אין די פֿאָריקע צוויי-דרײַ יאָר איז מיר, וי די לייענערס פֿון 
מײַנע דעראינערונגען ווייסן, אויסגעקומען זיך פֿיל צו מישן צווישן 
די ענגלישע און ענגליזירטע ייַדן. דער כּבֿוד איז אויף מיר אַרױפֿ- 
געדרונגען געװאָרן דורך דער מאַסן-אױיסװאַנדערונג פֿון רוסלאַנד, 
וועלכע האָט זיך אָנגעהויבן נאָך די פּאָגראָמען פֿון די ערשטע אַכ- 
ציקער יאָרן. איך בין, נעמלעך געווען. געװאָרן אַ גאַנצער שתּדלן 
קעגן מײַן ווילן. 

און זיך מישנדיק צווישן די רײַכע ;ספֿרדים? און די אײַנגע- 
בירגערטע, נישט וייניקער רײַכע ;אַשכּנזים*, האָב איך װאָס אַ יאָר 
מער אַלץ שמאַרצלעכער געפֿילט די טיפֿע פֿאַראַכטונג, וועלכֿע זי 
האָבן געהאַט פֿאַר אונדז ,פּוױלישע* ייִדן, אונטער ,פּוילישע" ריב- 
טיק פֿאַרשטײענדיק אַלע ייִדן, װאָס קומען פֿון רוסלאַנד, איך האָב 
אַלץ קלאָרער און דײַטלעכער געזען, אַז פֿאַר מיר זײַנען זיי מער אַ 
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דאָרן אין אויג וי פֿאַר דעם ענגלענדער: אַז זיי פֿאַרשטײען אונדז 
אַפֿילו נישט מער װי דער דורכשניטלעכער נישט-ייד פֿון דער ברי- 
טישער אָפּשטאַמונג; אַז זיי שעמען זיך מיט אונדז נישט וי מיט אָרע- 
מע קרובֿים, נאָר ווי מען שעמט זיך מיט אַ מצורע, מיט אַן אױיסװאָרף 
אין דער פֿאַמיליע; אַז יעדער פּאָגראָם האָט פֿאַר זיי די הױיפּטשרעק, 
װאָס דריקט זיך אויס אין דעם אַנגסטגעשרײ: ,די פּאָליאַקן קו" 
מען!?... און אַז זייער צדקה נעמט תּמיד אָן די פֿאָרעם פֿון אפּטעםי 
געלט, געלט, כּדי פּטור צו ווערן פֿון אונדז. 


און אין דעם זעקסטן נומער פֿון דעם פוילישער אידל, אין דעם 
לייט-אַרטיקל ;ווער איז דער מיוחס?", רײַסט זיך אַרױס אַזאַ מין 
שטאָלץ-פּײַנלעכער אויסרוף: /זײַנען זיי (די אײיראָפּעישע יידן) 
ווירקלעך גרעסער פֿאַר אונדז, בעסער פֿאַר אונדז,. מער מענטשן 
פֿאַר אונדז? אין איין פּרט --- יאָ, אין אַ סך אַנדערע פּרטים -- נישט, 
עס איז אמת, אַז זיי זײַנען ריינלעכער פֿאַר אונדז, האָבן אַ גלאַטע- 
רע צינגל װי מיר, אין זייערע הײַזער איז דאָ מער אָרדענונג וי בײַ 
אונדז; זיי האָבן אַ טאַשנטוך צו דער נאָז, אַ װײַס העמד אױפֿן לײַב, 
און זייערע קינדער רופֿן זי ,פּאַפּאַ* און /מאַמאַי, אַנשטאָט ;טאַטע? 
און ,מאַמע*. זייער שיין, זייער גוט! אין דעם פּרט זײַנען זיי מיט 
אַ קאָפּ און פּלײיצע העכער פֿאַר אונדז. אָבער. ליבע לעזער, אַ װײַס 
מאַנישקע באַװײַזט נאָך נישט, אַז דאָס האַרץ איז ריין. שיין פֿאַר- 
קעמטע האָר באַװײַזן נאָך נישט, אַז דער קאָפּ דענקט. גלאַטע ריי- 
דעלעך און פֿאַרנונפֿטיקע דיבורים זײַנען אויך צוויי פֿאַרשײדענע 
זאַכן, און ווען עס קומט דערצו, ווען עס קומט צו צײַגן, ער איז 
דער ייָד, װאָס דענקט מער, ער איז דער ייָד, װאָס פֿאַרברענגט 
מער פֿון זײַן לעבן אין רוחניות (כאָטש דאָס מעג זײַן אַ פוסטער 
אַרט פֿון גײַסטיקן לעבן, אָבער דאָס איז, װאָס שיידט-אונטער דעם 
מענטשן פֿון דער בהמה), װוער איז דער ייָד, װאָס פֿילט מער די 
צרות פֿון זײַן פֿאָלק --- ווען עס קומט דערצו, דאַן זאָגן מיר: ;דער 
פּוילישער אידל קעגן אַ װעלט!" 


און מיט דעם געפֿיל אין האַרצן האָט מען מיט זעקס-זיבן װאָכן 
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פֿריִער געהאַט באַשלאָסן די נײַע צײַטונג צו רופֿן פּוילישער אידל, 
אַלע ספֿרדים און אַשכּנזים אויף להכעיס, 

לאָמיך דאָ גלײיַך זאָגן, אַז דער פֿאָראורטײל קעגן דעם נאָמען 
איז אין אונדזערע רייען אויף אַזױ װוײַט געװאַקסן, אַז מען האָט אים 
ענדלעך דאָך אױפֿגעגעבן. דער 16טער נומער איז שוין דערשינען 
אונטער דעם נאָמען די צוקונפֿט, 


צו דוד עדלשטאט 


פראַגמענט 1 


דו שטראָפֿסט מיך,. שטרענגער קריטיקער' 
מיט האַלב פֿאַרשטעלטע רייד ; 

איך בין ניט קיין פּאָליטיקער 

און זאָג: דאָס טוט מיר לייד, 

דו ביסט אַ מאַן אַן ערלעכער, 

אָ, גלייב מיר, אַז פֿאַר דיר 

איז דײַן קריטיק געפֿערלעכער 

און ערגער וי פֿאַר מיר, 

אָ. גלייב מיר, פֿרײַנד, דײַן ערלעכער, 
דײַן זיסער לידערקלאַנג, 

װאָלט קלינגען שענערי הערלעכער 

אָן קנאה אין געזאַנג, 





:געשריבן אין 1892, אַ פּאָר חדשים פאַר עדלשטאַטס טויט. 


צו דװר כאראקטעריסטיק 


פון אַרבעטעד-דור אין אמעדיקע 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


נ ב. מינקאָון 


פּיאָנערן פון יידישער סאַציאַלער פּאַעזיע 
אין אַמעריקע: 


דער נײַער סאָציאַלער נוסח 


כמעט די גאַנצע ייִדישע ליטעראַטור איז, אין תוך, אַ סאָציאַלץ, אירע 
שאפערס זײַנען דאָס רוב געװען פאָלקסמענטשן. און די װאָס האָבן דערגרייכט 
העכערע אינטעלעקטועלע מדרגות --- אויך זי זײַנען געװען געקניפּט-אוןיגע- 
בונדן מיטן פאָלק. די פאָלקס-עלעמענטן זײַנען דעריבער שטאַרק ניכר כמעט 
אין יעדער תקופה און אין יעדן מין ליטעראַטור. 

פאַראַן, פאַרשטייט זיך, אויך אויסנעמען. די שפּילמאַן"תקופה, למשל -- 
פון אַן ערך דעם 14טן ביזן מיטן 16טן יאָרהונדערט --- איז דורכגענומען מיט 
אַן אײגנאַרטיקן ליטעראַרישן אײַנשטעל. אין אונדזער צײַט האָבן מיר דעם 
אײַנשטעל א נאָמען געגעבן -- קקונסט פאַר קונסט". דאָס טעמאטישע שטאָף 
האָט דעמאָלט געשפּילט אַ קלענערע ראָלע װי די פאָהעם. אָבער אויך אין דעם 
דאָזיקן מעטאָהח קומט צום אויסדרוק דעם פאָלקס פּסיכיק --- װי אַזױ דאָס פאָלק 
נעמט-אויף געשעענישן, עטיש און סאָציאַל. און נאָך א װיכטיקערע זאַך קומט 
צום אויסדרוק: דעם פאָלקס היסטאָרישע דערפאַרונג. דאָס ליגט אין דער 
שפּראַך, װאָס איז --- נישט מער און נישט װייניקער -- װי דעם פאָלקס פולסטע 
היסטאָרישע אײַנזאַמלונג, 

א צװוייטן אויסנעם זעען מיר, למשל, אין 20סטן יאָרהונדערט. טייל אימ" 
פּרעסיאָניסטן --- די יונגע -- האָבן אָנגענומען קקונסט פאַר קונסט" הן אין 
דער קינסטלערישער מחשבה, הן אין דער פּראַקטיק. אָבער אויך זיי האָבן זיך 
גענערט מיטן פאָלקסליד -- מיט זײַן פּשטות און דינקייט, 

אַחוץ די דערמאַנטע צװיי בולטע אויסגעמען טרעפן מיר דעם אקונסט 
פאַר קונסט"-אײַנשטעל אויך בײַ װאָרטקינסטלערס אין אַנדערע תקופות. למשל 
-- אין עטלעכע לידער בײַ ד"ר שלמה עטינגער אָדער בײַ רש"י קאַצענעלענבאָ- 


} + פון 1סן באנד פּיאָנערן פון יידישער פאָעזיע אין אַמעריקע, ג"י 1956, 
זו' 7--15; 1 
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גען. אָבער דער דרך אין דער ייִדישער ליטעראַטור איז געװען א סאָציאַלער. 
מיר זעען עס אין די מוסר-ספרים און אין אַ סך מעשיות. די גאַנצע השכלה- 
ליטעראַטור איז אַ סאָציאַלע. אויך אין דער חסידישער מעשה געפינען מיר 
סאָציאַלע פעדעם, ,אַפילו פּראָסטע מענטשן קאָנען זיך אַרױסנעמען גרויס מוסר 
פון די מעשיות", אַזױ שרײַבט ר' נתן אין זײַן הקדמה צו ר' נחמן בראַצלע- 
ווערס ,סיפּורי מעשיות". 


צװישן די סאָציאַלע לידער אין דער ייַדישער פּאָצזיע פאַרנעמען א װיכ" 
טיק אָרט -- די קלאָגלידער. אין דעם פּרט קען מען אָנװײַזן אויף א גאַנצער 
טראַדיציע, אונדז איז באַקאַנט אַ ;נײַ קלאָגליךד אויף א משרת (שמש) פון 
פראַנקפורט", בניגון ,אַני הגבר", באַזעל, 1708. דאָס איז אַ קלאָגליד פון 
אָרעמע לײַט אויף דעם שמש יעקב פולװאַסער, װאָס לאָזט זײי נישט אַרײַן 
קיין פראַנקפורט צו בעטלען. פאַראַן נאָך אן עלטער ליד, פון סוף 16טן יאָר" 
הונדערט. דאָס איז א סאַטירע און אַ קלאָגליד אויף די באַמבערגער פּרנסים 
(,מיר אָרמען מוזן קלאָגן װאָס אויפקומט אום עולם, װאָס דאָ איז געשען אים 
באמבערגער לאַנד, װי די פרנסים אָנטון דען אָרמען גרויסע שאַנד", אאַז"ה). 
דאָס ליד געפינט זיך אין אײַזיק װאַליכס זאַמלונג, 


װי דערמאָנט -- דער סאָציאַלער מאָטיו איז נישט געװען נײַ. אָבער אין 
אַמעריקע --- אַ ביסל פרלער, אין ענגלאַנד -- איז אויפגעקומען אַ סאָציאַלער 
נוסח, װאָס איז באמת געװען נײַ. דאָס אין געװען דער פּראָלעטאַרישער נוסח. 
זײַנע מאָטיוון זײַנען געװען: װעקן, רופן, שילדערן דאָס אומגליקלעכע שקלאַפן- 
לעבן און דעם רעװאָלוציאָנערן טרוים, 


דאָס אַרבעטער"ליד און דאָס רעװאָלוציאָנגערע ליד 


דאָס אַרבעטער-ליד און דאָס רעװאָלוצאַנערץ ליד -- זי זײַנען געװען 
א דירעקטער אויסדרוק פון דעם מאַסן"-אימיגראַנטישן לעבן אין די 80ער און 
ספער יאָרן פון לעצטן יאָרהונדערט. דאָס דעמאָלטיקע לעבן אין אַמעריקע האָט 
זיך געפורעמט אין דעם אומברחמנותדיקן טעמפּאָ פון אינדוסטריאַליזאַציע. 
צוזאַמען מיט דעם איז געװאַקסן אַ שרעקלעכע עקספּלאַטאַציע. דאָס אַלײן 
פאַר זיך איז געװען גענוג צו ברענגען אומגליק און צעשטערונג אין לעבן פון 
די אונטערגעדריקטע, אָבער די יידיש-אימיגראַנטישע טראַגיק אין געװען נאָך 
טיפער, אין דעם אַמעריקאַנער אינדוסטריעלן גיהנום איז מען אַרײַנגעפאַלן פון 
אײראָפּענשע שטעט און שטעטלעך, װוּ דאָס לעבן איז געװען נישט װײניקער 
אָרעם, אָבער דערפאַר מער רויק. אין געװיסע פאַלן -- ממש אידיליש, אין 
פאַרגלײַך מיטן גיהנום אין די אַמעריקאַנער װאַקסנדיקע שטעט, 

דער איבערבײַט אין אַרט לעבן איז געװען אַן אומדערװאַרט פּײַנלעכער. 


1944 נ. ב. מינקאָװ 


די איבערפלאַנצונג, דאָס דראַסטיש-געביטענע אימיגראַנט"לעבן -- זי האָבן 
אַרײַנגעבראַכט שאַרפע שינויים אין אַלע װערטן. דערצו זײַנען די ייִדישע אי" 
מיגראַנטן אַלײין געקומען פון פאַרשיידענע לענדער, געגנטן, קלימאַטן, זי זִײַי 
נען געװען װי אומצייליקע, אַנדערשדיקע שבטים, װאָס האָבן זיך אין אַמעריקע 
צום ערשטן מאָל צונויפגעטראָפן אין גרויסע מאַסן יעדן איינעמס הינטער. 
גרונט איז געװען אַן אַנדערער. דאָ האָבן זיך געמישט אין איין כאַאָס מענטשן 
פון פאַרשיידענע שטאַפּלען, מיט פאַרשיידענע דערצלונגען, דערפאַרונגען און 
מנהגים, נײַע באַגריפן, נײַע פירונגען, האָבן זיך געהאַלטן אין איין בײַטן 
דאָס האָט געשאַפן כאַאָס און יסורים. און דאָס אין שטענדיק געװאַקסן אין 
איינעם מיט אַנטוישונג, היימװויי. און די װירקלעכקייט איז געװען -- שקלאַ 
פערײַ אין די שוויץ-פאַבריקן, אין די קליינע קרעמלעך אָדער בײַ די פּעדלער 
שטעלעכלעך. אָט די צערודערונג האָט ממש דערשיטערט דאָס גאַנצע אימיי 
גראַנטישע לעבן, זי האָט דערשיטערט דאָס סאַמע טיפסטע אין דעם אימי- 
גראַנטס נשמה. דאָס אימיגראַנטישע לעבן איז באמת געװאָרן א נײַער עמקי 
הבכה, דאָס װאָרט איאָמערטאָל" איז נישט געװען קיין פּאָצטישע מליצה, נאָר 
אַ ברוטאַלע װירקלעכקייט, 

פאַרצווייפלונג און שיפלות, אויפגערייצטקייט און אויפברויז, טראַגישע 
בענקשאַפטן און רעטונג-חלומות -- דאָס איז געװען דער דינאַמישער צושטאַנד 
פון דער גאַנצער תקופה. און דאָס איז געװען -- עליפּי רוב -- אונדזער פּראָ 
לעטאַרישע תקופה סוף לעצטן יאָרהונדערט. 

דער נײַער סאָציאַלער מאָטיו, דער פּראָלעטאַרישער מאָטיו, געבוירן אין 
אַמעריקע, איז דעריבער נישט געװען קין צופאַל. מיט דעם דאָזיקן נײַעם 
מאָטיו איז געװען דורכגענומען אויך די קינסטלערישע פּראָזע, די דראַמע, 
די קריטיק, די פּובליציסטיק. דאָס גאַנצע ייִדישע אימגראַנטױךלעבן איז דִצִי 
מאָלט געװען סאָציאַל, פּראָלעטאַריש-באַװוּסטזיניק,. יעדער פּראָגרעסיו-געשטימ- 
טער מענטש האָט געאָטעמט מיט דעם דאָזיקן געפיל-לעבן. און יעדער נײַער 
פּאָעט האָט זיך טאָג-טעגלעך אָנגעשטױסן אויף דעם דאָזיקן פאַרשאַרפטן סאָ- 
ציאַלן מאָטיו. פאַר א פּאָצט, װאָס האָט געלעבט אין דער פּראַלעטאַרישער 
אַטמאָספער, איז געװען אוממעגלעך נישט צו שרײַבן אקן דעם נײַעם סאָ- 
ציאַלן נוסח. ראשית -- דאָס איז דעמאָלט געװען די הערשנדיקע שטימונג, 
שנית --- דער גרעסטער רוב האָט באמת געהערט די אָנקומענדיקע טריט פון 
דער סאָציאַלער רעװאָלוציע. טייל האָבן אַפילן געגלייבט, אַז סאין אַ פראַגץ 
פון עטלעכע יאָר אָדער גאָר -- פון חדשים. דאָס האָט געשאַפן אַ שטאַרקע 
איבערצײיגונג, װי אַזױ מ'דאַרף זיך אויפפירן. עס איז געװען א מוז פאַר יצָ- 
דער ,טראַכטנדיקער פּערזענלעכקייט? זיך מוסרינפש זײַן פאַר דער סאָציאַלער 
רעװאָלוציע, װאָס קלאַפּט שוין אין טיר. קונסט -- דאָס װעט מען לאָזן אויף. 
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מאָרגן, נאָך דעם װי די גאַנצע מענטשהייט װעט װערן באַפרײַט. אװי אַזױ קען 
איך זיך אָפּגעבן מיט פאָרעם, װען עס גיסט זיך אַרבעטעריבלוט אין די גאַסן, 
אַזױי האָט געטענהט דער אידעלער עדלשטאַט. אַזױ האָבן געטואַכט כמעט 
אַלע פּאָצטן אין די 80ער, 90ער יאָרן. 


אין װאָס איז באַשטאַנען דער מעטאָד און די טעמאַטיק בײַ די אַרבע" 
טער-פּאָעטן? דער מעטאָד איז עליפּי רוב געװען א רעאַליסטישער. דאָס מיינט 
-- אַ קאַנקרעטער. דער צוגאַנג צו דער טעמע איז געװען א דירעקטער. טע" 
מאַטיש, װידער, קען מען סדרן דעם גאַנצן מאַטעריאַל אין פינף גרונט-מאָטיװן: 

דער ערשטער מאָטיו איז: נויט און מיטלייך, נויט פון דעם דערשלאָ 
גענעם און עקספּלואַטירטן און מיטלייד מיט אים. דאָ קומען-אויף די באַרימטע 
טרערן-לידער, אַחוץ טרערך"-לידער געהערן אַהער אויך אלע סאָציאַליסענטימענ- 
טאַלע לידער. די שענסטע פון זי זײַנען, למשל, מאָריס ראָזענפעלדס מײַן 
יונגעלע (,איך האָב א שיינעם ייִנגעלע"), מאָריס װינטשעװסקיס דרײַ שװעסטער 
(.אין ענגלאַנד איז דאָ אַ שטאָט לעסטער, אין לאָנדאָן איז דאָ אַזאַ סקװער, אין 
סקווער שטייען טעגלעך דרײַ שװעסטער, די מיידלעך -- זיי קען װער'ניט-ווער"). 
ווינטשעווסקיס דרײַ שװעסטער איז אפשר דאָס שענסטע ליד פון דעם סענטימענ" 
טאַלן זשאַנער, 


דער צװײיטער מאָטיו איז דאָס ליד פון קאַמף: קאיר קענט אונדזער קער" 
פּער בלויז טייטן, אָבעֶר ניט אונדזער הײיליקן גײַסט" (עדלשטאַט), דאָ קומען 
אַלע רופלידער, אַלע װעקלידער, 


דער דריטער מאָטיו איז די סאַטירע. אין דער סאַטירע דעמאַסקירן די 
פּאָעטן די דרײַ שונאים פון דער מענטשהייט: קאַפּיטאַל, די מלוכה און די 
כוחות, װאָס העלפן זיי. 

דער פערטער מאָטיו איז די סאָציאַלע ליריק. דער קלאָרסטער בײַשפּיל 
דערפון איז באָװשאָװערס ,מײַן פרײַנדין". די דאָזיקע ליריק אין נישט ,טרע 
רנדיק", זי איז סימבאָליש און יאושדיק, 

אין דעם פינפטן מאָטיו האָט באַזונדערס עדלשטאַט אַרײַנגעבראַכט אַזעל- 
כע װערטן, װאָס זײַנען פריער נישט געװען אין ייִדישן ליד. דער דאָזיקער 
מאָטיו איז שוין לגמרי נישט קיין רעאַליסטישער. ער איז אַ פּאַטעטישער, 
אָנגעזאַפּט מיט העראָושע טענער, מיט פאַרצװייפלונג. דאָ זעען מיר, װי דער 
סאַציאַלער עלעמענט װערט צונויפגעשמאָלצן מיטן ראָמאַנטישן. און עס אַנטי 
פּלעקט זיך פאַר אונדז אַ סאָציאַלע מיסטעריע. אָט אין דער סאָציאַלער מיס- 
טעריע קומען-אויף צװיי פּאָעטישע סימבאָלן: דער קרבן-סימבאָל. און דער סימ- 
באָל פון מאַרטירער. עדלשטאַטס שורה -- פפאַרמשפּט איז צום טױט דײַן 
בלאַסער זינגער" -- איז דער בעסטער בײַשפּיל; אויך זײַן װענדונג -- 


16 נ. ב. מינקאָװו 


;איך װאָלט געװאָלט, אָ פאָלק, דײַן רױטן זעגל 
נאָך מאַכן רױיטער מיט מײן האַרצנבלוט". 


נישט װײניקער רעװאָלוציאָנער-ראָמאַנטיש איז חיים אַלעקסאַנדראָװס; 


;און ביסטו געפאַלן אַ טויטער, 

די אויגן די ליבע פאַרמאַכט, 

איך װיקל דיך אײַן אין דער פאָנע דער רויטער 
און פאַל אין דער בלוטיקער שלאַכט". 


װי מאָדנע דאָס זאָל קלינגען, -- אין דער סאָציאַלער ליריק און אין דער 
רעװאָלוציאָנערער ראָמאַנטיק קען מען דערהערן אַ מאָטיו, װאָס האָט פאַר- 
פלייצט די ייִדישע פּאָעזיע אין אַמעריקע מיטן אָנקומען פון די ,יונגע" אין 
7, דאָס איז דער פּערזענלעכער מאָטיו. געגרייט האָבן דעם מאָטיו טאַקצ 
די סאָציאַלע פּאָעטן, נישט אין זייער רעאַליסטיש סאָציאַל ליד, נאָר דער עִיקר 
אין זייער ראָמאַנטיש-רעװאָלוציאָנער ליד. דאָ האָט געװירקט דער קרבך-מאָטיו, 
דער מאַרטירעריעלעמענט. ער איז געװען װי אַ סימבאָל, נאָר װי אַ סימבאָל 
פון אַן אױיסדערװײילטן יחיד. בײַ זיילינען הערט מען אָבער שוין אַן אײַנבראַך 
אין דעם האַלב-מיסטישן עקזאַלטירטן מאַרטירער-מאָטיו,. בײַ זיילינען, װי בײַ 
אַנדערע, הערט מען שוין טענער, װאָס עדלשטאַטן זײַנען זי נישט כאַראַקטע- 
ריסטיש. בײַ דעם תהומיק-ערנסטן עדלשטאַטן הערט מען אין זײַגע ראָמאַנטיש- 
רעװאָלוציאָנערע טענער אַ מיסטיש-פּאַטעטישן נאָכקלאַנג. צײַטנװײַז -- אַ פאַר- 
צווייפלטן, טראַגישן ציטער. אָבער בײַ זיילינען און אַנדערע הערט מען שין 
טענער פון רעזיגנאַציע, און װי נאָר הער טאָן פון רעזיגנאַציעץ קומט-אויף, 
קומט אויך אויף דאָס פּערזענלעכע ליד, דאָס יחידישע, אַפילו דאָס פּריװאַט- 
יחידישע. דאָס איז דאָס ליד, װאָס האָט באַהערשט אַ גרויסן טייל יונגע, 


דעם דיכטערט עובדה 


די גרויסע, װוּנדערלעכע ייִדישע אַרבעטער-באװעגונג האָט זײער אַ סך 
צוגעטראָגן צו דער אַלגעמײנער אַמעריקאַנער אַרבעטער-באַװעגונג. איר גרעס- 
טער בײַשטײַער אין געװען: אידעאַליזם, עטישקייט, מיטגעפיל, קולטוריבא. 
װוּסטזײַן און פּאָליטישע רײַפקײט. אָט די װיכטיקע יסודות זײַנען געװען די 
טרײַבקראַפט הינטער אַלע דראַמאַטישע און טראַגישע פּראָצעסן, 

קיינער װעט נישט ליקענען דאָס מסירת:נפש און דעם גרויסן אויפטן 
פון די ראַדיקאַלע פּיאָנערן אין דער ייִדישער אַמעריקע. די דערקלערונג און 
אַגיטאַציע האָט זיך געשפּרײט צװישן די מאַסן דורך דער גרויסער פּרעסע, די 
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פאַרזאַמלונגען, לעקציעס. דער פּובליציסט, דער זשורנאַליסט -- זײיער אויפטו 
איז אין לשער. נישט װײיניקער האָבן די אָרגאַניזירערס אָפּגעטאָן. נישט װיי 
ניקער -- די מאַסן גופא, 

דער פּובליציסט, דער זשורנאַליסט, דער אַגיטאַטאָר --- זיי האָבן געלערנט, 
דערצויגן דעם עולם. זיי האָבן אים אויפגעקלערט זײַן אייגענע לאַגע. זיי האָבן 
אים געעפנט די אויגן, געװעקט, גערופן. אָבער דער פּאָצט איז צוגעקומען צו 
זײַן האַרץ. דער פּאָעט האָט אָנגערירט די עמֿאָציאָנעלע סטרונעס אין דעם 
מענטשן, קאָנטיק, אָט דער אַקט איז געװען ממש אַ צינדנדיקער. עאָ, גוטער 
פרלינד, ווען איך װעל שטאַרבן, טראָג צו מײַן קבר די רויטע פאָן" -- דאָס 
האָט אַ ריס געטאָן די סאַמע טיפסטע עמאָציאָנעלע פאַרבאָרגענישן אין דעם 
אַרבעטערס נשמה. דאָס איז געװען מער צינדנדיק װי אַלע אינטעלעקטועלע 
אויסטײַטשונגען װעגן קאַרל מאַרקס' ,מערװערט"-טעאָריע. דער ברויזנדיקער 
עמאַציאָנאַליזם האָט דאָ מער צערודערט די געמיטער װי אַלע שכל-הישרדיקע 
אויסטליטשונגען. אָט די געהעכערטע עמאָציאָנעלע טעמפּעראַטור האָט מער 
אויפגעטאָן װי אַלע צוזאמען. א מין הויכער סימבאָליזם האָט נעפּלדיק אויםי 
געלעבט אין אַרבעטערס דמיון. א מין תהומיקע מאַרטירער:גרײטקײט, א מין 
טיף געפיל פאַר יושר האָט געזוכט תיקון. דאָס האָט געריסן צו קאַמף און 
מסירתינפש. דאָ ליגט אפשר דער טיפסטער מקור, װאָס האָט געשטויסן צום 
ארבעטער-באַװוּסטזײַן. דעמאָלט האָט מען עס אפשר נישט געזען אַזױ בולט, 
מיהאָט נישט געקענט אָנטאַפּן, אָבער דער עמאָציאָנעלער עלעמענט האָט מער 
װי אַלע געװירקט אויף די טיף עטישע געפילן פונעם אַרבעטער. חוץ דעם -- 
דער תהומיקער טרויער, די טראַגיק פון סאָציאַלן ליד האָט געשטימט מיט דעם 
ארבעטערס װירקלעכקייט אין די שװיץ-פאַבריקן. און די רעװאָלוציאָנערע פּאַי 
טעטיק -- דאָס האָט געשטאַרקט זײַנע האָפענונגען אין זײַן מאַרטירער'גרײיט- 
קייט, 

עס איז אַן אַנטפּלעקונג -- װען מען דערזעט פּלוצעם דעם לידס ויר" 
קונג אויף די ערשטע יאָרן פון דער ייִדישער ארבעטער-באַװעגונג. אַזױ אויך 
--- די ראָל, װאָס די איצט פאַרגעסענע פּאָעטן האָבן געשפּילט אין דעם. 

נישט קיין װוּנדער, װאָס פּאָלטן פלעגן אויפטרעטן כמעט אויף יעדער 
זיצונג און פאַרזאַמלונג. נישט קיין װוּנדער איז, װאָס רעװאָלוציאָנערער געזאנג 
האָט זיך געהערט אין דער שװיצפאַבריק, אין דער היים, אין גאַס בעת דעמאָני 
סטראַציעס, און אויף מיטינגען. געװען איז דאָס נישט קין צופאַל. דאָס אין 
געװען אַ מוז. אפשר האָט מען עס דעמאָלט ניט פאַרשטאַנען גענוי. אָבער אַזױ 
איז עס געװען. 

זיכער האָט זיך דער דיכטער באַטראַכט פאַר א מענטשן, װאָס דריקט-אויס 
דאָס טראַגישע אין לעבן און ברענגט טרייסט מיט זײַנע חלומות װעגן א גע" 
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רעכטער צוקונפט. זײַן עגאָצענטריזם איז נישט געווען אַזױ נאַרציסטיש פאַר" 
שאַרפט. ער האָט זיך דאָך באַטראַכט פאַר אַ דינער פון דער רעװאָלוציע. און 
זײַן עובדא איז געװען נישט קיין דערקלערערישע, נאָר א ריין עמאָציאָנעלע. 


שיכטן און פּטעװדאָנימען 


פאָרשטעלונגס-קראַפּט און געפיל -- דאָס זײַנען צװיי װיכטיקע יסודות 
אין מענטשלעכן לעבן. זיי זײַנען װיכטיק װי דער אויסדרוק פון מענטשנס אי" 
נערלעך לעבן. זיי זײַנען אויך װיכטיק װי װירקונגסימיטלען. | 


נישט אומזיסט האָבן אַזױ פיל מענטשן אין די 980ער און באזונדערס אין 
די 90ער יאָרן געשריבן לידער. יעדער רעדנער, אַגיטאַטאָר, זשורנאַליסט און 
אַ גרויסע צאָל פאָלקס-אינטעליגענטן האָבן זיך געװענדט צו דער פּאָעטישער 
פאָרעם. סאיז גענוג צו דערמאָנען אַזעלכע נעמען װי אב. קאַהאַן און מאָריס 
הילקוויט. א סך זײַנען נישט געװען זיכער, צי זיי װעלן אויסהאַלטן דעם עק- 
זאַמען. אַ סך האָבן געהאַט ספקות, צי ס'פּאַסט פאַר סאָלידע פּובליציסטן און 
אַרבעטער-פירערס זיך פאַרנעמען מיט לידער. דערפון האָבן זיך גענומען אַזױ 
פיל פּסעװדאָנימען, װאָס מ'קען זיי ביז הײַנט ניט דעשיפרירן. 


אַן ערך הונדערט אָדער הונדערט און פופציק מענטשן האָבן געדרוקט 
פערזן אין יענע יאָרן, טייל אָפט און טייל זעלטן. װען מיבאַטראַכט איצט יענע 
תקופה קען מען זען דרײַ שיכטן פערון-שרײַבערס: צו דעם ערשטן שיכט 
געהערן נעמען, װאָס מיר געדענקען: מאָריס װינטשעווסקי, מאָריס ראַזענפעלד, 
דוד עדלשטאַט, יוסף באַװשאַװער, שפּעטער אין אַ געװיסער מאָס -- אַברהם 
ליעסין. צו דעם צװייטן שיכט געהערן אַרום צװאַנציק פּאָעטן, איצט שוין פאַר- 
געסענע אָדער װײניק באַקאַנטע. זיי זײַנען נישט געװען סתם פערזן-שרײַבערס, 
זיי זײַנען געװוען פּאָעטן. צו דעם דריטן שיכט געהערט די גהעסטע צאָל פערזן- 
שרײַבערס. די אַלע דרײַ שיכטן װײַוךאָן, אַז דער פּראַלעטאַרישער דרך איז 
באמת געווען אַ ריכטונג, אַ שול. און מ'קען זי באַצײיכענען װי די סאַציאַלץ 
תקופה אין דער ייִדישער ליטעראַטור אין אַמעריקע. 


דער /מאָנד" און דער {פֿרײַהײטסיפּאַראַדיז" 


דער דײַטשמעריזם אין דער ייִדישער ליטעראַטור האָט זיך פאַרשטאַרקט 
במשך דער השכלה"תקופה. די סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע באַװעגונגען האָבן אים 
אויך שטאַרק גענערט. דער דײַטשמעריזם אין דער יידישער פּאַעזיע אין אַמע- 
ריקע האָט דורכגעפירט אַ װיכטיקע פונקציע. 

די דאָזיקע פונקציע האָבן די מאָדערניסטן ניט פאַרשטאַנען. עס געדענקט 


פּיאָנערן פון דער ייִדי סאָצ! פּאָעזיץ 199 


זיך גענוי, ווען מ'האָט געלאַכט פון ,מאַנד" און ,װאַהרע ליבע", פון ,יאָמער- 
טאָלײ און , טיראַנײ". אונטער דער טיראניע פון די מאָדערניסטן האָבן אפילו 
די עלטערע פּאָעטן אָנגעהויבן לאכן פון די דאָזיקע פּאַצטישע דײַטשמעריזמען. 
זי האָבן מיט דעם געװאָלט זיך װי פאַרענטפערן פאַר זייערע חטאת-נעורים, 


דער אמת אָבעֶר איז גאָר אַן אנדערער. די אלבנה" איז בפירוש געװען 
זייער א געוויינלעך, פּשוט װאָרט. אָבער ,מאָנד" -- דאָס איז עפּעס אנדערש. 
דאָס װאָרט איז געװען נײַ. נאָך מער -- דאָס איז געװען א הויכער לירישער 
שליסל, װען דער יונגער מאַן האָט געזאָגט דעם מײדל: ,דו ביסט שיין װי די 
מאָנד" --- איז זי געװאָרן אויפגעציטערט און באַװעלטיקט. ,װאַהרע ליבע" האָט 
געמיינט א סך מער װי אמתע ליבע. דער אפרײַהײטס פּאראַדיז" איז געװען א 
הויכער לירישער טרוים. , פּאַראַדיז" איז געװען מער װי גךעדן. ,פּאַראַדיז" 
איז געװען מער פּאָצטיש. אַזױ איז געװען ,קראנקעס הערץ". װי הויך ליריש 
עס האָט געקלונגען פאַר די שטעטלדיקע אימיגראַנטן ראָזעגפעלדס ;,ניט זוכט 
מיך דאָרט װוּ פאַנטאַנען שפּריצן". װײַל ,פאָנטאַנען שפּריצן" איז געװען ליריש, 
עקזאָטיש און פון א װײַטער, הערלעכער װעלט. 


אייגנטלעך -- יעדע ליטעראַטור קען אויפװײַזן גאַנצע תקופות, װען מ'האָט 
פאַרלאַכט די לעקסיק און דעם סינטאַקס פון די פר;ערדיקע תקופות. דאָס איז 
געװען א נאַטירלעכע רעאַקציע, אַפילו א געװונטשענע. אָבער ס'קומט אַ צײַט, 


ווען מידאַרף פארשטיין דעם אמתן לירישן מיין פון פריערדיקע װערטער, 
געבײַען, זשעסטן און סינטאַקטישע אייגנטימלעכקייטן. 

ווען מיפאַרשטײיט די פר;ערדיקע לירישע שליסלען, אנטפּלעקן זיך ,דער 
מאָנד*, ,דער פרײַהײיטס-פּאַראַדיז", ,דאָס קראַנקע הערץ" װי שיינע פּאָעטישע 
, ווערטער. זיי זײַנען געװען עסטעטישע באַדערפענישן, אן עסטעטישער מוז, 
אין דעם טראַגישן, אימיגראנטישן יאָמערטאָל. 


שכנא עפּשטיץ 


מאָריס ווינטשעװוסקי * 
א יט 


. ער איז דער וועטעראן פון דעם ייִדישן סאָציאַליזם, דער ערשטער ייִדיי 
שער דיכטער, דער באַשאַפער פונעם ייִדישן פעליעטאָן. 

. עס טרעפט א מאָל, אַז מען אין מיט אים ניט אײַנפאַרשטאַנען: מען 
פילט, אַז ער איז צו עקסטרעם אין זײַנע אָפּשאַצונגען פון דער אָדער יענער 
שטרעמונג אין עפנטלעכן לעבן, אַז עֶר איז צו סוביעקטיוו אין זײַנע באַציוג" 
גען צו זאַכן און מענטשן. שטענדיק זעט מען אָבער פאַר זיך נישט א ,זיידן", 
װאָס האַט שוין איין מאָל פאַר אַלע מאָל אָפּגעזאָגט זײַן װאָרט, נאָר אזא װאָס 
האָט נאָך אונדז אַ סך צו זאָגן. 

פאַר װינטשעווסקין עקסיסטירן נישט קיין פאַרגליװערטע אמתן, קין 
פאַרשטיינערטע פּראָגראַמען. בלײַבנדיק טרײַ זײַן גאַנץ לעבן צו זײַן יוגנט- 
אידעאֵל, צום סאַציאַליזם, האַלט עֶר זיך נישט בײַ דעם אַלטן קאָסמאָפּאָליטישן 
אַני מאמין" פון די אַכציקער יאָרן, װי פיל פון זײַנע צײַטגענאָסען, װען 
אינטערעסירן זיך מיט ייִדישקייט איז געװען טריף װי חזיר. זײַענדיק שטענדיק 
א פּאַרטײמאַן, האָט ער נישט קיין מורא אַרױסצוטרעטן קעגן אַלץ, װאָס איז 
שמאָל און ענגהאַרציק אין זײַן אייגענער פּאַרטײ. װידמענענדיק זיך מיט פּראַק" 
טישער אַרבעט צו דער ארבעטער-באועגונג, אָפּגעבנדיק איר זײַנע בעסטע כו" 
חות, פארמאכט ער נישט זײַנע אויגן אויף אירע פעלערן, טאַנצט נישט, װי 
אַנדערע, פאַר אַלץ קדוש און שרײַט ניט פאַר אַלץ ,הוראַ". 

װי אַ ריינער קאַמפדיכטער, װעלכער װעקט די ארבעטערמאַסן צו א נײַ 
לעבן, האַלט ער נישט פאַר קיין זינד צו באַזינגען אויך די ערדישע פאַרגץ- 
ניגנס, פאַרקערט, װאָס עלטער ער װערְט, אַלץ מער נעמטאָן זײַן דיכטונג א 
סוביעקטיוון כאַראַקטער, אלץ װײניקער גיט זי זיך אָפּ מיט ,װעלט-פּראָבלץ- 
מען" און באַשעפטיקט זיך הױפּטזאַכלעך מיט ריין פּערזענלעכע איבערלעבונגען. 


* אין די צוקונפט, נ"י דעצעמבער 1916, זזי 1043--1046, 
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אָט די דאָזיקע איבערלעבונגען דריקן נישט אויס די פילאָסאָפיעץ פון ,הבל 
הבלים", װי דאָס איז אָפט דער פאַל מיט גרויסע פּערזענלעכקייטן אויף דער 
עלטער. אויב מאָריס װינטשעװוסקי שלאָגט זיך ,על חטא", טוט תשובה, איז 
דאָס נישט דערפאַר װאָס ער האָט אין דער יוגנט צו פיל גענאָסן פון די צרדי- 
שע פארגעניגנס. זײַן שלאָגן זיך ,על חטא", זײַן תשובה טאָן איז גאָר אַן 
אַנדערע: אויף דער עלטער פאַרשטייט עֶר, װי װײַט װײניק ער האָט זיך גצָ- 
זאָרגט װעגן ג;עולם הזה", | 


עס איז דאָך כאַראַקטעריסטיש פאַר אונדזער ;זיידן", אַז גראָד אין די 
עלטערע יאָרן, װען פיל האַלטן אים שוין בלוין פאַר אַ היסטאָרישע פאַרגאנ- 
גענהייט, שרײַבט ער כמעט נישט קיין קאַמפלידער, נאָר ריין לירישע לידער, 
װאָס באַזינגען די ליבע, די לעבנסלוסט; און װען מען זאָל נישט װיסן, אַן זי 
זײַנען אַרױסגעגאַנגען פון אונטער דער פעדער פון אונדזער ערשטן און צלט- 
סטן אַרבעטער-דיכטער, װאָלט מען זײי געקענט אָננעמען, נאָך דער טעכניק און 
נאָכן לײיטמאָטיו, װי שאַפונגען פון די יינגסטע צװישן אונדזערע יונגע: אַזױ 
מאָדערן זײַנען זײי, אַזױי פריש און נללי. 


דאָס זעלביקע איז אויך מיט זײַן פּובליציסטיק, מיט זײַנע אַרטיקלען און 
פעליעטאָנען. װינטשעווסקי, דער אַמאָליקער קאָסמאָפּאָליט, װאָס האָט געגלייבט 
באמונה שלימה, אַז קיין ייִדישע קולטור איז נישטאָ און נישט האָלד געהאַט 
צו עסקן זיך מיט דער נאַציאָנאַלער פראַגע, איז שפּעטער געװאָרן אַ הײסצר 
ייֵד. ער איז געקומען צום שלוס, אַז ייִדישקייט און סאָציאַליזם קענען גאַנץ 
גוט גיין האַנט אין האַנט, און אין זײַן אײיגנאַרטיקן סטיל, פול מיט אָפּגעטאָקט- 
קייט, מיט אָפּגעשליפנקײט, פאַרפאָלגט ער אין זײַן פּובליציסטיק מיטן גרעסטן 
אינטערעס יעדע קלענסטע ענדערונג, יעדע קלענסטע באַװעגונג אין נאַציאָנאַלן 
געדאַנק, 


;דער משוגענער פילאָסאָף" פאַררעדט זיך גאַנץ אָפּט אויף זײַן שטייגער 
וועגן יענע װאָרטפירערס אונדזערע, פאַר װעלכע די נאַציאָנאַלע פראַגע האָט 
נאָך אַלץ אַ סירחא אויף זיך; און פול מיט הומאָר, איבערגייענדיק פון אײן 
ענין צום צװייטן, אָנשנירעװענדיק איין אַפאָריזם אויפן אַנדערן, לאַכט עֶר זײ 
אויס, יענע װאָרטפירערס מיט זייער פאַרגליװערטקייט. עֶר גיט זיך אַלײן אָפּ 
דין וחשבון, װאָס עס אפעלט" אים אין זײַן יידישקייט און סאָציאַליזם, און אין 
סך-הכל באַקומט זיך אַ װידוי נישט פון אַ מענטשן, װעלכער האָט שוין פאַר- 
ניכט הינטער זיך אַלע בריקן, נאָר פון אַזא װאָס בויט פאַר זיך נײַע בריקן 
כדי ניט אָפּצושטײן פונעם לעבן און זײַן שטענדיק יונג, אין אײַנקלאַנג מיט די 
פאָדערונגען און באדערפענישן פון דער נײַער צײַט, 
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מאָריס װינטשעווסקי איז אלע מאָל געװען אַ טרױימער; ער האָט זיך 
שטענדיק אַרומגעטראָגן מיט שיינע חלומות, מיט גרויסע פּלענער, און װער 
עס האָט אים גוט נישט געקענט, װער עס איז מיט אים נישט געקומען אין 
נאָענטער באַרירונג, האָט נישט איין מאָל באַגעגנט מיט אַ שמייכל זײַנע פּלענער, 
גאַנץ אָפט קען מיט אײַך דער זיידע" אָפּזיצן שעהען לאַנג און פאַנטאַזירן 
וועגן גרויסע אונטערנעמונגען פאַר אונדזער אַרבעטער:באַװעגונג, פאַר אונדזער 
ליטעראַטור. די אונטערנעמונגען זײַנען בײַ אים אין קאָפּ אויסגעארבעט אין 
אַלע דעטאַלן. איר זעט, דאַכט זיך, אײַן די פּראַקטישקײט פון זיי. אין זי 
װײַזט זיך אַרױס װינטשעווסקי דער מענטש, װאָס האָט שוין צו טאָן צענדליג- 
גער יאָרֵן מיט ציפערן, מיט בוכהאַלטערײַ. דאָך גלייבט זיך עפּעס נישט אין אָט 
די אַלע אונטערנעמונגען, צו שיין זײַנען זיי פאַר דער וירקלעכקייטי 

און מיר שטעלן זיך פאָר דעם , זיידן" אין זײַנע יונגע יאָרן. דער שיקזאַל 
האָט אים אָפּגעריסן פון זײַן היים און פאַרװאָרפן אין מערב-אײראָפּץ, פריצר 
אין דײַטשלאַנד, דערנאָך אין פראנקרײַך און ענגלאַנד. זײַענדיק שוין פון דער 
היים אָנגעהויכט מיטן ניהיליזם, באַגעגנט ער אין מערב-אײראָפּע אַ גאַנצע רײ 
רוסישע אימיגראַנטן, װעלכע זײַנען שוין אױסגעשפּראָכענע סאָציאַליסטן און 
אַנאַרכיסטן, װינטשעווסקי איז פון אָנפאַנג אַ ‏ פּאַרעװער", נישט קיין סאָציאַ- 
ליסט, נישט קיין אַנאַרכיסט, ער איז סתם א רעװאָלוציאָנער. אין יענער צײַט 
האָט זיך דאָס בײַ אים, װאָרשײַנלעך, ארויסגעריסן דאָס ליד ,פּאַרטײ-פּאָליטיק", 
װוּ ער זאָגט: 


איך לאָז ניט פאַרצאַמען איך װיל ניט באַשרענקען 

מײַן װעג מיט פּראָגראַמען, מײַן מוח צו דענקען, 

איך קען קיין פּאַרטײמאַן ניט זײַן; אַזױ װי עס דענקט די פּאַרטײ; 
איך קען מײַן געװיסן איך קען אײַך לײַכט געבן 
ניט בינדן און שליסן אַ טייל פון מײַן לעבן, 

אין ענגע שנוראָװקעס אַרײַן אליין אָבער מוז איך זײַן פרײ. 


מײַן ;איך* מעג פאַרשוינדן, 

אום זיך צו פאַרבינדן 

מיט אײַך, אויב איר האָט װאָס צו טאָן; 
זאָך פרײַ מוזן איך װערן 

און װידער געהערן 

צו זיך, װען די טאַט אין געטאָן 
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װי אַ רעװאָלוציאָנעך, הגם אָן אַ באַשטימטער פּראָגראַם, הייבט ער אָבער 
אָן צו פילן אין זיך אַן אינערלעכן דראַנג צו טאָן עפּעס פאַר די אונטערגע- 
דריקטע. מאַסן; ער קען נישט צוזען די אומגערעכטיקייטן, װאָס הערשן אַרום, 
און ער נעמט אינסטינקטיו אויסדריקן זײַנע רעװאָלוציאָנערע געפילן אין 
,זשאַרגאָנישע* לידער. זײַנע חברים לאַכן אים מסתמא אויס, װײַל פאַר זי 
עקסיסטירט נישט קיין ייִדיש פאָלק מיט קיין אונטערגעדריקטע יידישע מאַסן 
זייער אידעאל איז צו באַפרײַען דעם רוסישן פּויער, אים אויפצוּװעקן צו א נײַ 
לעבן. דער ,בעל-החלום" װינטשעװוסקי איז אויך בײַ דער זעלביקער מיינונג. 
דאָך הערט ער נישט אויף צו שרײַבן זײַנע קאַמפלידער אויף מאַמעילשון. עס 
ציט אים צו די יידישע אביונים, װעלכע ער זעט אַרומװאַנדלען װי שאָטנס 
איבער די גאַסן פון די גרויסע שטעט. אומבאַװוּסט פאַר זיך אַלײן פילט ער, 
אַז פון אָט די אביונים קען מיט דער צײַט אױיסװאַקסן א רעװאָלוציאָנערע מאַכט 
-- װעקט ער דאָס זיי מיט זײַנע לידער, הגם זײַנע פרײַנד געפינען, אז עס איז 
אַרױסגעװאָרפענע אַרבעט, אַז עס איז אַן אומזיסטער צײַטפאַרלוסט, 

מיט דער צײַט װערט װינטשעווסקי אויס ,פּאַרעװער". ער װערט אַן אויס- 
געשפּראָכענער סאָציאַליסט: ער זעט מיט זײַנע אײיגענע אויגן, װי די אידייען 
פון פערדינאַנד לאַסאַל און קאַרל מאַרקס דרינגען אלץ מער אַרײַן אין די אַר- 
בעטער-מאַסן, און ער נעמט שוין באַװוּסטזיניק טרוימען װעגן א יידישער אר- 
בעטער-באַװעגונג. אין דעם פּרט האָט אויף אים אַ גרויסן אײַנפלוס זײַן פרײַנד 
אַהרן ליבערמאַן, דער רעדאַקטאָר פון ערשטן העברעלשן סאָציאַליסטישן זשור. 
נאַל ;האמת". ליבערמאַן פאַרשטײט, אַז דער סאָציאַליזם קען אויך האָבן א באָדן 
צװישן די ייִדישע מאַסן, צװישן די ניהערגעשלאָגענע ייִדישע בעלי-מלאכות מיט 
זייערע געזעלן: און װינטשעװוסקי װידמעט זיך אין גאַנצן צו דער סאַציאַליס- 
טישער אַגיטאַציע אויף דער ייִדישער גאַס. קיין גרויס דערפאָלג האָט זײַן אַר- 
בעט נישט. די רוסיש-יידישע אימיגראַנטן מיט זײער קאָסמאָפּאָליטיום באַצלען 
זיך זייער סקעפּטיש צו זײַן אַרבעט; זי גלייבן נישט, אַז עס איז פאַראַן א 
פּלאַץ פאַרן סאָציאַליזם צװישן די ייִדן, װעלכע באַשטײען נאָר פון הענדלערס 
און מעקלערס. װינטשעווסקי הערט אָבער נישט אויף צו זינגען זײַנע רעװאָ- 
לוציאַנערע קאַמפלידער אין ייִדיש, צו שרײַבן פײערדיקע אַגיטאַציע-אַרטיקלען, 
אױיסצולאַכן אין זײַנע גאַליקע פעליעטאָנען די גאַנצע אומנאָרמאַלקײט פון דער 
הײַנטיקער אָרדענונג. 

עס גײיען-אַװעק יאָרן, און דער ייִדישער אַרבעטער, װעלכן װינטשעווסקי 
האָט זיך אַמאָל פאָרגעשטעלט בלויז אין דער פאַנטאַזיע, װערט א װירקלעכ- 
קייט: עס װײַזט זיך אַרױס, אַז אַ טעות האָט געמאַכט נישט עֶר, דער טרױי- 
מער, נאָר די װאָס האָבן אים אױיסגעלאַכט, װאָס האָבן זײַן אַרבעט נישט גצָ- 
װאָלט אָנערקענען. זײַנע ,זשאַרגאָנישע" לידער װערן טאַקע די קאַמף-מאָטיװן 
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פון דעם יידישן פּראָלעטאַריאַט, װעלכער האָט אין גאַנצן איבערגעמאַכט די 
ילדישע גאַס, און נאָך א סך יאָרן אַרבעט, אומדערמידלעכער אַרבעט, קען דער 
,זיידע" מיט שטאָלץ זאָגן: יאָ, מײַנע חשבונות שטימען, מײַן בוכהאַלטערײַ 
איז ריכטיק., 


יי 


מאָריס װוינטשעווסקי איז געװען איינער פון די ערשטע אין אונדזער 
אַרבעטער-באַװעגונג, װעלכע האָבן אײַנגעזען, אַז די אַמאָליקע ,יוגנט-טרוימען", 
וען די פראגע צו אָרגאַניזירן די ייִדישע ארבעטערס איז בלוין א פראַגע פון 
שפּראַך, האָבן שוין לאַנג באַנקראָטירט. מיט אַלע חושים פון זײַן נשמה האָט 
ער געפילט, אַז מיטן װוּקס פון דער ייִדישער אַרבעטער-באװעגונג מוז אויך 
װאַקסן די ייִדישע ליטעראַטור, מוז אונדזער גאַנצע קולטור װערן א זעלב-י 
שטענדיקע זאַך. צוקוקנדיק זיך צו די באַדערפענישן פון די ייִדישע ארבעטערס, 
צו זייער ראַציאָנעלער דערװאכונג, האָט ער זיך נישט געקענט באנוגענען בלויז 
מיט פּריידיקן דעם סאָציאַליזם אין ייִדיש. 

דעמאָלט איז װינטשעװוסקי צוגעשטאנען צו אונדזערע נאציאָנאליסטיש- 
געשטימטע שרײַבערס, ועלכע האָבן אָנגעװיזן, אז כדי די ייִדישע אַרבעטערי 
באַװעגונג אין אַמעריקע זאָל קענען ואקסן און געדײַען, מוז זי זיך דורכ- 
דרינגען מיטן גײַסט פונעם ,בונד" אין רוסלאַנד, מוז זי װערן מער נאַציאָנאַל 
נאָך איר פאָרעם און אינהאלט. די ייַדישע אינטערעסן, די ייִדישע פראַגעס 
טאָרן אין איר נישט איגנאָרירט װערן! פארקערט, עס װעט זײַן אַלץ געזינטער 
פאַר איר, װאָס מער ייִדיש זי װעט װערן, װאָס מער זי װעט זיך צופּאַסן נישט 
נאָר צו דער שפּראַך פון די ייִדישע אַרבעטערס, נאָר אויך צו זייער פּסיכאָלאָ 
גיע, צו זייערע גײַסטיקע באַדערפענישן, 

אויך דעמאָלט האָט מען אים און זײַנע איינצלנע חברים געהאלטן פאַר 
,טרוימערס", פאר ,פאַנטאַזיאָרן". א סך האָבן אפילו געשריען, אַז דֹצֶר ;זי 
דע" פאַרקריכט שוין צו װײַט, ער קלאפּט אַזש אין צציון" אַרײַן. די װידער, 
וועלכע האָבן װיפל עס איז מיטגעפילט אָט די נײַע ריכטונג אין אונדזער 
באַװעגונג; האָבן אָבער געדענקט, אַז די גאַנצע געשיכטע װעגן ;ייִדישקייט" 
אי נישט אַזױ װיכטיק, אַז מען זאָל זיך װעגן דעם קאָכן. 

דער אַלטער ;בעל-חלום" האָט אָבער נישט געװענדט קיין אויפמערקזאמ- 
קייט אויף די געשרייען פון זײַנע קעגנערס און װײניק אין אַכט גענומען די 
גלײַכגילטיקייט פון זײַנע מיטפילערס. אין זײַנע קאמפלידער דערהערט זיך א 
נײַער טאָן, דער טאָן פון דעם נײַעם ייִדן, װעלכער איז שטאָלץ מיט זײַן קול- 
טור, װעלכער גלייבט אין זײַן צוקונפט און הערט נישט אויף צו קעמפן פאַרן 
סאָציאַליסטישן אידעאֵל. ער דערקלערט זײַן נײַעם אַני מאמין", װוּ עֶר װײַזט- 
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פון זײַן פאָלק, אַז דער נאַציאָנאַליזם איז נישט אין װידערשפּרוך מיט סאָ- 
ציאַליזם, נאָר אין קעגנטייל, אין פולן אײַנקלאַנג מיט אים. 

עס גייען װידער אַװעק איניקע יאָרן, און אָט די אַלע אמתן דרינגען 
אלץ מער און מער אַרײַן אין אונדזער אַרבעטער באַװעגונג. שוין ניטאָ הײַנט 
בײַ אונדז קיין צעפלאָסענעך אסימילאַטאָרישער סאָציאַליזם, װעלכער װיל נישט 
װיסן פון קיין שום אייִדישקייט",. אונדוער ארבעטער:באַוועגונג איז שוין מער 
נישט קיין ,יידישישפּרעכנדע", נאָר א ייִדישע, נאָך איר פאָרעם און אינהאַלט, 
און אויב מאָריס װינטשעווסקין ,פעלט" נאָך זייער פיל אין איר און אין דער 
ייִדישער קולטור, זײַנען פאראן די בעסטע האָפענונגען, אַז מיט דער צײַט 
װעלן זײַנע ,טרוימען" אויך אין דעם פּרט פאַרװירקלעכט װערן. 


אויף, אַז א סאַציאַליסט קען זיך נישט באַציען גלײַכגילטיק צו דעם שיקואַל 


יחזקאל ליפשיץ 
אָנהײיב פון יידיש-פּרעסע אין אַמעריקעג 


דעם 1טן מאַרץ 1870 איז אַרױס די ערשטע ייִדישע צײַטונג אין אַמעריקע. 
די פאַראייניקטע שטאַטן האָבן אין 1870 געהאַט א באפעלקערונג פון 28 מי- 
ליאָן און פון זיי זײַנען בלויזן אַרום צװײ הונדערט טױיזנט געװען יזן, דאָס 
רוב דײַטשישע ייִדן, וועלכע זײַנען זינט די 1840ער יאָרן געקומען קיין אַמערי" 
קע אין גרעסערע צאָלן, מזרח-אײראָפּעישע ייִדן זײַנען געװען נישט מער װי 
אַ װעלכע פופצ-צװאַנציק טויזנט. זינט 1868 האָט זיך איבער דעם גרויסן הונ" 
גער אין ליטע און אין די רוסישע גרענעץ-געביטן אָנגעהויבן א פאַרשטאַרקטע 
ייִדישע אלינוואנדערונג קיין אַמעריקע, 

אין ניו-יאָרק האָט זיך שוין זינט די זעכציקער יאָרן געפונען א ייָד, װאָס 
האָט געהייסן י. ק. בוכנער, ער האָט געשטאַמט פון פּויזן אָדער פון גאַליציע, 
דער דאָזיקער בוכנער האָט געפּרוּװט אָרגאַניזירן א ;האנטװערקער-פאַראיין", כדי 
-- װי ער האָט זיך אויסגעדריקט --- צו באַשיצן די אַרעמע לײַט פון בלוטזוי- 
גערס און זען, אז די יידישע אימיגראַנטן זאָלן זיך אויסלערנען א מלאכה און 
האָבן חיונה פון ארבעט און נישט פון ,פּעדלען און גלעזערן" (דעמאָלט האָבן 
אַ סך פרומע יידן זיך פאַרנומען מיט גלעזערײ, װאָס מען האָט דאָס באַטראַכט 


?{פרײע אַרבעטער-שטימע, 1 פעברואר 1971, 
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מיטן זעלביקן ביטול װי פּעדלערײַ און מלמדות). דער דאָזיקער בוכנער האָט 
געקריטיקירט די שפּעקולאַנטן, װאָס בויען טעמפּלען, בתי-מדרשים און חברות 
בלויז דערפאר, װײַל דעם פריערדיקן ,הער שוסטער, שנײַדער, גלעזער, פּעך" 
לער, בוטשער אָדער קאפנמאַכער אינען דער נאַמען מער ניט צו פּאַסן שײַנט" 

דער דאָזיקער בוכנער, װאָס האָט אויך געהאלטן דרשות פאַר די אָרעמע 
אימיגראַנטן, איז דאָס געװען דער ערשטער אין אַמעריקע, װעלכער האָט דעם 
ערשטן מאַרץ 1870 אַרױסגעלאָזט די ערשטע יידישע העקטאָגראַפירטע צײַטונג, 
װאָס האָט טאַקע געהייסן ,ייִדישע צײַטונג". 

די יִדישע צײַטונג האָט געזאָלט דערשײַנען איין מאָל א חודש אין אַ 
פרײַטיק, דער פּרײַז איז געװען פאַר יענער צײַט א היכער -- זעקס סענט 
פאַר אַ נומער. מען האָט דעמאָלט געקאַנט קריגן א טעגלעכע ענגלישע צײַטונג 
פאַר איין סענט, 

די העקטאָגראַפירטע צײַטונג האָט, װי עס װײַזטיאױס, נישט געהאַט קיַן 
גרויסע הצלחה, װײַל װי מיר ווייסן זײַנען צװישן 1טן מאַרץ 1870 ביזן 31סטן 
אָקטאָבער 1873 אַרױס נישט מער װי צװעלף נומערן און בליז אײן און אײן- 
ציקער נומער האָט זיך אויפגעהיט אין דער ביבליאָטעק פון ייִדישן טעאָלאָגישן 
סעמינאר אין ניװ-יאָרק, 

פון דעם איינציקן נומער, װאָס ס'האָט באַשריבן דער העברעישיידישער 
ביבליאָגראַף א. ר. מלאָכי, זעט מען, אז בוכנערס צײַטונג איז געװען בלוט- 
אָרעם, פול מיט אַנאָנסן פון חזנים, מלמדים און אָנגעפולט מיט סתם בטלנות 
און אין אַ צעקאַליעטשעט לשון, װאָס האָט נישט געקאַנט האָבן קיין צוצלונג 
פאַר די פּשוטע ייִדישע אימיגראַנטן, װעלכע האָבן געלעכצט נאָך נײַס, 

דרײַ חדשים נאָכן דערשײַנען פון בוכנערס ידישע צײַטונג איז דעם 1טן 
יולי 1870 אַרױיס אין ני-יאָרק נאָך אַ ייִדישע צײַטונג -- די פאָסט, דאָס איז 
שוין נישט געװען קיין העקטאָגראַפירט בלאַט, נאָר אַ געדרוקטע צײַטונג, װאָס 
האָט געזאָלט דערשײַנען יעדע װאָרי 

דער אַרױסגעבער פון דער צײַטונג איז געװען א משכיל, װאָס האָט שוין 
איידער ער איז געקומען קיין אמעריקע, זיך באַטײליקט אין דער העברעישער 
פּרעסע אין אײראָפּע, דאָס איז געװען צבי'הירש בערנשטין, אַ ליטװיש-יידישער 
יונגער מאַן פון 24 יאָר. אין אמעריקע איז ער געװען בלויז א פּאָר חדשים, 

אויף דער איסט-סייד אין ניויאָרק איז דעמאָלט געװען איין דרוקער, װאָס 
פלעגט דרוקן ענגלישע סידורים און מחזורים און געהאַט אַ ביסל ייַדישן זאַץ. 
ייַדישע אותיות האָט ער אָבער נישט געהאַט גענוג צו דרוקן א ייִדישע צײַטונג, 
דער יונגער בערנשטיין אין געװען א פּראַקטישער מענטש און, װי ס'װײַוט 
אויס, שוין פאַר זײַן קומען קיין אַמעריקע זיך צוגעגרייט צו זײַן ראָלע צו 
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ווערן אַן אַרויסגעבער פון א ייִדישער אָדער העברעישער צײַטונג. ער האָט 
מיט זיך מיטגעבראַכט פין אײראָפּע ייִדישע שריפט. דאָ האָט עֶר געלאָזט אויס- 
פורעמען נאָך אותיות נאָך די מוסטערן, װאָס ער האָט געבראכט מיט זיך. אַלץ 
איז געװען גרייט, נאָר קיין ייִדישע זעצערס זײַנען נישט געװען אין גאנץ 
אַמעריקע. דאָ איז בערנשטיינען געקומען צו הילף דער געװעזענער װילנער 
העברעישער שרײַבער און געלערנטער, װאָס האָט אויך געשריבן ענגליש, צבי 
גרשוני, װעלכער האָט לאַנגע יאָרן פאַרבראַכט אין ענגלאנד און דאָרט זיך אויס- 
געלערנט די מלאכה פון שריפט:זעצערײי. צבי בערנשטיין האָט געשלאָסן שות- 
פות מיט גרשונין און גרשוני אין נישט נאָר געװאָרן דער זעצער, נאָר אויך 
דער פאַקטישער רעדאַקטאָר. 

װי ס'האָט מיט יאָרן שפּעטער דערציילט וועגן דעם בערנשטיין אַלײן, האָט 
די פּאָסט באַלד שטאַרק אויסגענומען און זי איז פאַרשפּרײט געװאָרן אויך 
מחוץ ניויאָרק און ס'האָבן זיך געמערט אבאָנענטן און לייענערס. דער אומ" 
רויקער און זײיער פעיקער גרשוני האָט פאַרלאָזן עדי פּאָסט* אַזױ גיך װי 
ס/איז אָנגעקומען א יונגער מאַן פון װילנע, װאָס איז אויך געװען א שריפט- 
זעצער. די צײַטונג האָט זיך אַנטװיקלט, אָבער זי איז פּלוצעם -- נאָך אן עק" 
סיסטענץ פון אַ האַלב יאָר -- אָפּנעשטעלט געװאָרן פונעם אַרױסגעבער. צום 
גרויסן באַדויערן, איז פון דער צײַטשריפט נישט געבליבן אפילו קיין אינציקער 
נומער און מיר ווייסן אַפילו נישט, װי דאָס בלאַט האָט אויסגעזען. 

די סיבה װאָס צבי בערנשטיין האָט פּלוצעם אָפּנעשטעלט די פּאָסט, איז 
געװען דאָס, װאָס א רײַכער אַמעריקאַניזירטער ליטװישער ייָד, יעקב קאָהן, װאָס 
האָט געװאָלט פּירסום אָדער געהאַט אין זינען צו קאַנדידירן אויף {פעס א 
שטאָטישן פּאָסטן, האָט צוגעזאָגט בערנשטיינען אַרײַנצולייגן דרײַסיק טויזנט 
דאָלאַר -- א פאַרמעגן פאַר יענער צײַט -- און שאַפן אַ גרויסע צײַטונג און 
דער נאַלװער בערנשטיין האָט זיך געלאָזט צוריידן. בערנשטיין און קאָהן האָבן 
געשאַפן א צײַטונג מיטן נאָמען היברו ניוס אַזשׁ אין פיר שפּראַכן: ייִדיש, 
העברענש, דײַטש און ענגליש. דער ייַדיש פון דער צײַטונג איז אויך געװען 
שטאַרק דײַטשמעריש. דאָס אויסערלעכע אויסזען פון דער צײַטונג איז געװען 
װי פון א סאָלידן זשורנאַל. יעדער נומער האָט געהאַט עטלעכע און דרײַסיק 
זײַטן. דער אינהאַלט אָבער פון די עטלעכע נומערן -- די איינציקע װאָס זײַנען 
געבליבן אין דער װעלט און געפינען זיך אין דער ביבליאָטעק פון ייִדישן 
װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט --- מאַכט אַ שװאַכן אײַנדרוק, די צײַטשריפט האָט 
געװאָלט כאַפּן אַלערלײ ייִדן און קיינעמען נישט געקאָנט באַפרידיקן. די ,היברו 
ניוס" איז אונטערגעגאַנגען פּונקט אַזױ פּלוצעם, װי זי איז געשאַפן געװאָרן 
װי לאַנג די ,היברו ניוס" איז אַרױס, װייסן מיר נישט. בערנשטיין איז איין מאָל 
געקומען צו דער רעדאַקציע און דרוקערײַ און געפונען, אַז קאָהן האָט אויפ- 
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געהאַנגען אַ שלאָס אויף דער טיר און אױיסגעלײידיקט די דרוקערײַ. בערנשטיין 
אין אין 1871 געװאָרן דער אַרױסגעבער און רעדאַקטאָר פון דער ערשטער 
העברעלשער צײַטשריפט אין אַמעריקע הצופה בארץ החדשה. / 


די ערשטע ייִדישע צײַטשריפט, װאָס האָט זיך מיט דער צײַט אײַנגעביר- 
גערט און אַרױס װי א װאָכנבלאַט, איז געװען ,די יודישע גאזעטטען", װאָס 
האָט עקסיסטירט פון 1874 בין 1927 -- מיט איבעררײַסן -- כמעט 53 אאָר, 
אין 1927 האָט די גאַזעטטען אָפּגעקױיפט דאָס װאָכנבלאַט דער אַמעריקאַנער, 


די , גאַזעטטען" האָט געשאַפן כתריאל שרהזאָן, אויך א ליטװישער משביל, 
װאָס איז געקומען קיין אמעריקע אין 1867 און שוין אין 1872 געפּרוּװט אַרױס- 
געבן אַ צײַטונג, װאָס האָט אויסגעהאַלטן קוים א פּאַר חדשים און איז און 
טערגעגאַנגען. װי כתריאל שרהזאָן האָט מיט א סך יאָרן שפּעטער דערציילט 
אֹין זײַנע זכרונות, האָט ער זיך שטארק אָנגעמוטשעט ארויסצוגעבן די ,גאַ- 
זעטטען". נישט אַלע מאָל איז די צײַטונג אַרױס געדרוקט, טייל מאָל אַפילו 
העקטאָגראַפירט, װען שרהזאָנס דרוקערס האָבן פּלוצעם באַשלאָסן אַלײן צו 
װערן אַרױסגעבערס פון א צײַטונג, 

אין די זיבעציקער יאָרן האָט זיך די עמיגראַציע פון רוסישע און פּוילישע 
ייִדן פאַרשטאַרקט און אַ סך משכילים האָבן געזען אַ שעת, הכושר פאַר אַ 
ילִדישער צײַטשריפט. דערצו האָט שטאַרק געלאַקט די פרײַהייט פון װאָרט אין 
אַמעריקע. אין די אַלע לענדער, פון װאַנען די מזרח-אײראָפּעישע ייִדן זײַנען 
געקומען קיין אַמעריקע, האָט געהערשט א שטאַרַקע פּרעסע-צענזור. אין רוס" 
לאַנד איז ממש געװען אוממעגלעך צו קריגן א דערלױיבעניש ארויסצוגעבן א 
ילדישע צײַטונג, אין אַמעריקע אָבער איז אַלץ, װאָס מען האָט געדאַרפט, געװען: 
א יידישע דרוקערײי און פּאָר צענדלינג דאָלאַר אויף פּאַפּיר. שרײַבן האָט מען 
געקאַנט װאָס מען האָט געװאָלט, | 

= | אי ריקע געשאפן געװאָרן 84 ייִדישע 
צײַטשריפטן, אַחוץ א צענדלינג אויף העברעיש. פון 1899 ביז 1904, בלוין 
אין משך פון פינף יאָר, װאָס האָט אײַנגעשלאָסן די צײַט פון קעשענעװער 
פּאָגראָם, זײַנען געשאַפן געװאָרן נאָך 20 צײטשריפטן יֵדִישׁ ריידנדיקע ייִדן 
אין אַמעריקע זײַנען געװאָרן צײַטונג-לײענערס, 

דעם ערשטן פּרוּװ צו שאַפן אַ טאָגצײַטונג האָט געמאַכט כתריאל שרהזאָן, 
װאָס איז דורך דער צײַט געװאָרן ממש אַ צײַטונג-טרוסט און דערשטיקט אָדער 
אָפּגעקויפט יעדער נײַע פּריװאַטע יידישע צײַטשריפט, װאָס האָט זיך באַװיזן. 

אין 1881 און אין 1883 אין די גאַזעטטען געװאָרן א טאָגצײַטונג, אָבעֶר 
נישט אויף לאַנג, 

מיט צוויי יאָר שפּעטער האָט שרהזאָן געשאַפן דאָס יִדישעס טאַגעבלאַט, 
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וי אַ טאָגצײַטונג האָט דאָס בלאַט עקסיסטירט ביז 1928, װען סאיז אָפּגץ- 
קויפט געװאָרן פונעם מאָרגעךזשורנאַל. 

אַזױ װי ס'האָבן זיך אין די 980ר אאָרן אָנגעהיבן מערן אַרבעטער:צײַט- 
שריפטן, װי למשל די סאַציאַליסטישע צײַטשריפט ניריאַרקער יודישע פאָלקס: 
צײַטונג, װאָס איז ארויס פון 1886 בין 1889 און איז גוט רעדאַגירט געװאָרן 
פון ד"ר אַברהם בראַסלאַװסקי און מאָזעס מינץ, און די אַנאַרכיסטישע צײַטונג 
;די װאַרהײט", װאָס איז בלויז אַרױס עטלעכע חדשים אין 1889, האָט שרה- 
זאָן מורא געקראָגן פאַר דער אַרבעטעריקאַנקורענץ. די גאַזעטטען און דאָס 
טאַגעבלאַט פלעגן דערפאַר פירן אַ העץ-קאַמפּאַניע קעגן די אַרבעטער-צײַטונגען. 

די סאָציאַליסטן האָט מען אין שרהזאָנס בלעטער נישט גערופן אַנדערש 
וי ,,משומדים" און ,מיסיאָנערן", כדי אָפּצושרעקן דעם נאיוון ייִדישן עולם, 

אין 1890 איז אין נייאָרק געשאַפן געװאָרן די אַרבײטער'צײטונג, װעל- 
כע איז רעדאגירט געװאָרן פון דעם אינטעליגענטן און געבילדעטן סאָציאַליסט 
פיליפ קראַנץ. עראיז ספּעציעל אַראָפּגעבראַכט געװאָרן פון לאַנדאָן. צװישן די 
מיטאַרבעטערס פון דער צײַטונג זײַנען געװוען אַזעלכע שפּעטער באַקאַנטע פּער- 
זענלעכקייטן װי אב. קאַהאַן און לו? מילער. די אַרבײטער צײַטונג" האָט גע 
זאָלט זײַן אַן אומפּאַרטײַנשע סאָציאַליסטישע צײַטונג, װוּ אַלע סאָציאַליסטישע 
גרופּירונגען זאָלן קאָנען קומען צום אויסדרוק. די רײַסערײַען און שפּאַלטונגען 
אין די סאַציאַליסטישע רייען האָבן אָבער דאָס געמאַכט פאַר אוממעגלעך. דאָס 
האָט דערפירט דערצו, אז עס איז אין 1897 געגרינדעט געװאָרן דער פאַרװערטס, 
װאָס איז געװאָרן מיט דער צײַט די גרעסטע ייִדישע צײַטונג אין דער װעלט 


און האָט הערגרייכט אין די 1920ער יאָרן צו א טיראַזש פון א פערטל מיליאָן. 


אין 1890 האָט אויך אָנגעהויבן אַרױסצוגײין די פּרײַע אַרבעטער-שטימע, 

די ייִדישע פּרעסע אין אַמעריקע איז געװאָרן אזא כוח, אז שוין אין 1914 
האָבן די זעקס טעגלעכע יידישע צײַטונגען אין ניהיאָרק געהאַט אַ טיראַזש 
פון אָרום א האלבן מיליאָן און לייענערס מער װי א מיליאָן 

אין די לעצטע הונדערט יאָר זײַנען אַרױס אין אַמעריקע עטלעכע הנ" 
דערט ייַדישע צײַטשריפטן. פון א גרויסער צאָל איז אֲפילו נישט געבליבן קיין 
זכר, זייער השפּעה איז אָבער געװען א קאָלאָסאַלע. 


ע פינינבערג 


באָװשאָװער, דער דיכטער פון רעװאָלוציאָנערן 
פּאַטאָס : 


י. באָװשאַָװער שטייט אָן אַ שיעור העכער פון דער מערהייט ייִדישע דיכ- 
טערס פון זײַן צײַט, דערהייבט זיך מיט קראַפט און מיט פאַרנעם פון טאַלאַנט 
נישט בלויז איבער זײַן צײַט, 

ער איז איינער פון די ערשטע, בעסטע דיכטער רעװאָלוציאָנערן, א דיכ" 
טער װאָס האָט זעלטן שיין פאַראײיניקט אין זיך אמתע קאַמפלוסט מיט אמתער 
דיכטונגלוסט, 

באַזונדער ראשט-איבער באָװשאָװערס הײַנטצײטיקײט, דאָס װאָס באָװ" 
שאָװערס שאַפן, דאָס שאַפן פון א דיכטער אַ פאַראיינזאַמטן אין סאַמע אָנהײב 
פון אונדזער ליטעראַטור, אין סאַמע אָנהײב פון אונדזער רעװאָלוציאָנערער 
באוועגונג, זײַן שאַפן איז אין אונדזער ביז-רעװאָלוציע-דיכטונג דאָס נאָענטסטע, 
דאָס אייגנסטע פון אונדזער צײַט. 

אין באָװשאַװערן האָבן מיר קודם'כל פאַרזען דעם גרויסן פּאַטעטיקער, 
בײַם סאַמע אָנהײב פון אונדזער דיכטונג, בײַם סאַמע אָנהײב פון אונדזער רע" 
װאָלוציאָנערער באַװעגונג האָט אונדזער אַרבעטער-אינטעליגענץ געגעבן א ריכ" 
טער-פיגור, װאָס דער רעװאָלוציע-ענין, דער פרײַהייט-ענין איז איר בלוט'ענין 
געװוען, א דיכטער-פיגור װאָס איז װוּנדערלעך פאַרליבט געװען אין קאַמף, אין 
דער צוקונפט פון די אַרבעטער:מאַסן און האָט איר קאמפלוסט אין קונסט 
פאַרקערפּערט. בעת די ייִדישע בירגערלעכע נאַציאָנאַליסטיש-געשטימטע אינטץ- 
ליגענץ האָט אַרױסגעשטעלט די ביאליקיפיגור, דעם ביאליק-פאַטאָס, האָט אונ- 
דזער ארבעטער-אינטעליגענץ ארויסגעשטעלט די פיגור פון באַװשאָװערן, באָװ" 
שאָװערס אוניװערסאַלירעװאָלוציאָנערן פּאַטאָס. פאַר אונדז אין אונדזער צײַט 
איז באָװשאָװערס פּאַטאָס -- דער פּאַטאָס פון אונדזער קאַמף און פון אונדזער 
ציל, מיטן גאַנצן פארנעם און מיט דער גאַנצער קראַפּט פון אונדזער קאַמף 
און אונדזער ציל, 


1 פון עעמעס", מאָסקװע, 1927 
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באָװשאָװערס רעװאָלוציע-לידער ,פרײַהייט", ,פרילינגיגעוויסער", ,רעװאָ- 
לוציע", ;אַ געזאנג צום פאָלק", ,צום פאָלק", ,צו די אַרבעטער", ,מערץ'גע- 
דאַנקען", קאָ, פרעג מיך ניט...", ,צום גלײביקן", ,דער פרײַהייט-קעמפער" -- 
זײַנען לידער, אין װעלכע באָװשאָװערס פּאַטאָס באַװײַזט זיך פאַר אונדז װי אַ 
פּאַטאָס פון אַ דיכטער, װאָס האָט זײַן לעבנסיגורל פאַרבונדן מיטן גורל פון 
אַרבעטער-קאַמף, װי א פּאַטאָס פון אַ דיכטער, װאָס די שטאַרקע רעװאָלוציאָ- 
נערישקייט פון זײַן געדאַנק און געפיל איז אַ טייל פון זײַן גאַנצן גרויסמענ- 
טשישן װעלט באַנעמען. באָװשאָװערס רעװאָלוציע-לידער קאָן מען נישט אָפּ 
טיילן פון זײַנע פּערזענלעכקייט-לידער, -- זיי זײַנען געקניפּט און געבונדן, די 
רעװאָלוציע איז בײַ באָװשאָװערן -- א קראַפט אַ סטיכישע, איינע פון די 
אוניװערסאַלע קרעפטן -- דעריבער איז דער פּאַטאָס פון זײַנע רעװאָלוציע-לי 
דצר סטיכיש-קרעפטיק. 


מיכל געלבאַרט 
ליד און ניגון: 


געבענטשט איז יענער דיכטער, װעלכער האָט די זכיה, אַז זײַנע לידער 
זאָלן װערן ניגונים און דאָס פאָלק זאָל די ניגונים איבערנעמען און די לידער 
זינגען. דעם דויערהאַפטסטן מאָנומענט, װאָס אַ דיכטער קאָן זיך שטעלן, און 
דער מאַנומענט זאָל שטיין אין דער אײביקייט אַרײַן איז: דעם דיכטערס געזונ- 
גענע לידער זאָלן גיין פון מויל צו מויל, פון דור צו דור און זאָלן װערן 
פאָלקספאַרמעג, פאָלקס-אייגנטום, פאָלקסליד, 

עדלשטאט איז אינער פון יענע געבענטשטע דיכטערס, װעמען דאָס 
ייִדישע אַרבעטער-פאָלק (װי ער האָט ליב געהאַט זיך אויסצודריקן) האָט גע" 
שטעלט אָט אזא דויערהאפטן מאָנומענט. זײַנע לידער װערן געזונגען מיט 
הייליקער התלהבות; נישטאָ קין איין זאַמלונג פון געזונגענע לידער פאַר 
ייִדישע פאָלקסמאסן, װוּ עס זאָלן זיך נישט געפינען עדלשטאַטס לידער צום 
זינגען; נישט געװוען קיין איין פאַרזאַמלונג פון ייִדישע אַרבעטערישטרײַקערס, 
אָדער קיין ערשטער מײַ-פּאַראַד, װוּ ייַדישע אַרבעטערס זאָלן מיט באַגײַסטערונג 
נישט זינגען ;מיר װערן געהאַסט און געטריבן", ,װי לאַנג, אָ, װי לאַנג װעט 


1פון דוד עדעלשטאַט געדענקיבוך, זו' 397--414. 
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איר בלײַבן נאָך שקלאפן". אין אַלע ייִדישע מאָהערנע הגדות געפינט זיך עדל- 
שטאַטס ,יציאת מצרים" {(,אין דעם לאַנד פון די פּיראַמידן"); בײַ יעדער לװיה, 
טרויער-פאַרזאַמלונג אָדער יאָרצײַט נאָך אַן אַרבעטער-פירער זינגט מען עדלי 
שטאַטס ,מײַן צוואה" (;אָ, גוטער פרײיַנד, װען איך װעל שטאַרבן". 


דוד עדלשטאַט, װעמענס לידער זײַנען טענדענציעז און אָפט מאָל אַפילו 
באָמבאַסטיש;: דוד עדלשטאט, װעמענס לידער זײַנען אַזוי פאַרביטערט קעגן 
;טיראַנען" און עקספּלואַטאַטאָרס;: װעלכער װיינט אויף זײַן ביטערן גורל און 
זינגט א סך לידער װעגן נאַכט און װעגן טױיט, דער זעלביקער דוד עדלשטאט 
געפינט אָבער טרייסט, מוט און באַגײַסטערונג אין מוזיק, אין נגינהי 


אין זײַן ליד אין פּראָזע ,מוזיק" זאָגט ער: ,איך האָב געהערט מוויק, 
הייליקע, באַצױבערנדע מוזיק --- מוזיק װאָס מאַכט פײַכט דאָס אויג און װאַרעם 
דאָס האַרץ; מוזיק, װאָס צעגיסט זיך איבער אַלע גלידער װי א דערקװיקנדער 


באַלזאַם... איך געדענק א טרויעריקן אָװנט, װוּ איך בין געזעסן און געװיינט 
איבער מײַנע געשטאָרבענע האָפענונגען, געװויינט איבער מײַן פאַרװוּנדעטע יוגנט, 
געװויינט איבער די הייליקע אידעאלן, װעלכע די װעלט האָט אַזי ציניש, אַזױי 
ברוטאַל געטראָטן מיט די פיס. פּלוצלינג האָט זיך געהערט אַ געזאַנג, א װונ 
דערבאַר זיס געזאנג... איך בין געזעסן װי באצויבערט. די טרערן האָבן זיך 
אָפּגעשטעלט אין מײַנע אויגן. איך האָב געפילט, װי מײַן הארץ צעגייט פון 
דער צערטלעכער מוזיק. איך האָב מער נישט געװיינט. שטאָלץ האָב איך אויפ" 
געהויבן מײַן קאָפּ, װי אונטער װארעמע שטראַלן פון א פרילינגזון, אויפגץ- 
לעבט, אויסגעבליט פון נײַעם לעבן, מוט און באַגײַסטערונג!" 


עדלשטאַט האָט נישט בלויז געפילט, נאָר טאַקע פאַרשטאַנען, אַז מוזיק 
בכלל און נגינה בפרט, האָבן א קאָלאָסאַלע װירקונג אויפן מענטשלעכן געמיט; 
אַז נגינה, אַפילו װי אַן אויפקלערונג- און פּראָפּאַגאנדע-ימיטל, קאָן דערגרייכן 
א סך בעסערע רעזולטאַטן װי אָן אַ שיעור בראָשורן און רעדעס צואַמען 
ס'װײַזט:אױס, אַז ער אליין האָט זיך מער געריסן צו געזאַנג, װי צו דעם גראַם. 
אין דער צײַט, װען דוד עדלשטאַט האָט געלעבט, האָבן די מערסטע אַרבעטערס 
נישט געקענט, אָדער װײניק געקענט, לייענען און שרײַבן, און די העקטאָגראַ- 
פירטע פּראַקלאַמאַציעס האָבן געקענט לייענען נאָר יחידי'סגולה. דעמאָלט זי 
נען די געזונגענע רעװאָלוציאָנערע לידער געװען די איינציקע, װירקזאַמסטע 
פּראָפּאַגאַנדע, װאָס אַלע, אַלע פאַרשקלאַפטע, אונטערגעדריקטע האָרעפּאַשגיקעס 
האָבן פאַרנומען, פאָרשטאַנען און אײַנגעזאַפּט אין זיך מיט ליבע און באַגײַס- 
טערונג. געדענקען דאָך נאָך א סך פון אונדז יענע צײַטן, אין צאַרישן רוסלאַנד, 
װי מען פלעגט באַהאַלטענערהײט אויף א בית'עולם אָדער אין אַ װאַלד זיצן 
אויף די , קאָנספּיראַטייוע סכאָדקעס" און זינגען די רעװאָלוציאָנערע לידער מיט 
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הייליקער התלהבות. אויף יענע לידער האָבן זיך דערצויגן אַ היפּשע צאָל רע- 
װאָלוציאָנערע קעמפערס, װי הירשקע לעקערט, ברוך שולמאן און פיל אַנדערע. 

אזוי װי עדלשטאַטס לידער זײַנען כמעט אלע פּראָפּאַגאַנדע-לידער, קאַמפ- 
לידער, מאַרטירער-לידער, איז דאָך געװען גאַנץ נאַטירלעך, אז זײַנע לידער זאָלן 
אויפגעכאפּט און געזונגען װערן אויף יענע קאַנספּיראַטיווע סכאָדקעס. 

איך האָב נאָכגעזוכט און געפאָרשט עדלשטאטס געזונגען ליד און מיר 
האָט זיך אײַנגעגעבן צונויפצוזאַמלען דרײַצן לידער פון דוד עדלשטאַט, װעלכע 
זײַנען געזונגען געװאָרן אומעטום, װוּ עס האָבן זיך נאָר געפונען ייִדישע 
ארבעטערס, 

עדלשטאַט האָט זײַן לעבן, זײַנע געדאַנקען, זײַנע אידעאלן, זײַנע קאַמפן, 
זײַנע ליידן און זײַנע האָפענונגען -- ארויסגעזונגען דורך זײַנע לידער. די 
אַרבעטערס אומעטום האָבן געפילט װי עדלשטאט באַזינגט זייער פּערזענלעך 
לעבן. דערפאַר האָבן זײַנע לידער אַזוי שטאַרק אַפּעלירט צו זיי. עדלשטאַט 
האָט דורך זײַנע לידער גערופן און געטרײיסט; געמונטערט און ממש דערצויגן 
פיל ליכטיקע גײַסטער. ער האָט זיכער א גרויסן אײַנפלוס אויף אונדזער סאָ- 
ציאָל ליד אין אַלגעמײן, 

הײַנט, װען די לאגע פון די אַרבעטערס האָט זיך אָן א שיעור פאַרבעסערט 
און עס זינגט זיך נישט מער ,װי לאַנג װעט איר שטיין אײַער רוקן געבויגן, 
דערנידעריקט, הײימלאָז פאַרשמאַכט?", װײַל די הײַנטיקע אַרבעטערס האָבן 
אויפגעבויט מעכטיקע עיוניאַנס", װעלכע האָבן אָפּנעשאַפט ,א שאַפּ װאָס אין 
שמוציק און הייס", א שאַפּ װוּ ,די אויגן װערן פינצטער, פינצטער פון טרערן 
און פון שוייס", הײַנט זײַנען במילא אַ טייל פון דעם סאָרט לידער פאַרגעסן 
געװאָרן, אָבער בלויז טאַקע אַ טייל, אַ צאָל פון זײַנע לידער װערן נאָך אַלץ 
געזונגען. 

,.. יעדן ראש-השנה יאָמערן פרומע ייִדן אויס, מיט אַזא האַרצרײַסנדיקן 
ניגון ונתנה תוקף, װוּ עס װערט דערציילט דער טראַגישער אומקום פון דעם 
קדוש רבי אמנון. יעדן יום-כיפּור יאָמערן פרומע ייִדן אויס, מיט אַזאַ האַרצי 
רײַסנדיקן ניגון, די שויהערלעכע מיתות-משונות, װאָס די רוימער האָבן אָנ 
געטאָן צו די עשרה הרוגי מלכות. אַזױנע תפילות האָבן גאָר א סך גורם געװען 
אויפצוהאַלטן דעם קיום פון ייִדישן פאָלק. דאָס זײַנען אייגנטלעך נישט קיין 
תפילות, נאָר צוואות, װאָס די מאַרטירער-קדושים האָבן געלאָזן. קיין צענדליג- 
גער תפילות און קיין הונדערטער דרשות האָבן נישט אַזױ באַװירקט די מי- 
ליאָנען דאַװנערס דורך אַלע דורות, װי דער אונתנה תוקף" און די קעשרה 
הרוגי מלכות". דערפאַר אויך האָבן ייִדישע ארבעטערס מיט אזא הײליקן צי- 
טער געזונגען די לידער פון דוד עדלשטאַט, װעלכער איז אַזױ פריצײַטיק פאַר" 
שניטן געװאָרן קעמפנדיק פאַר. דער באַפרײַונג פון דער מענטשהייט. ער האָט 


214 מיכל געלבאַרט 


געלעבט און געשטאָרבן אונטער דער שײַן פון מאַרטירערשאַפט. צענדלינגער 
פּראָקלאַמאַציעס האָבן נישט אַזױ געװירקט װי עדלשטאַטס געזונגענע לידער. 

.. . פרעגט זיך: װער האָט געשאַפן די ניגונים צו עדלשטאַטס לידער?.. 
איז דער ענטפער: װער װייסט? זיכער איז, אַז קיין ייִדישער מוזיקער האָט ניט 
געשאַפן קיין מעלאָדיעס צו עדלשטאַטס אַ ליד. די ניגונים זײַנען צוגעפּאַסטע 
פון פאָלק. אָבער א פאָלק זעצט זיך דאָך נישט אַװעק צוצופּאַסן אַ ניגון, גע" 
שאַפן אָדער צוגעפּאַסט פון אַ יחיד. דער ניגון גייט-איבער פון מויל צו מויל 
און מאַכטידורך א ריי גילגולים ?. דערפון נעמט זיך, װאָס יעדעס פאָלקסליך 
האָט עטלעכע ואריאציעס. דער ערִשטער צוגעפּאַסטער װערט פאַרגעסן און 
ס'ווערט א פאָלקשאַפונג, א פאָלקסליד. דאָס זעלביקע װאָלט מסתמא געװען מיט 
עדלשטאַטס װערטער. װײַל אויף די קאָנספּיראַטיוע ;סכאָדקעס", װוּ מ'האָט 
די לידער געזונגען, האָט קיינער נישט געװוּסט, אַז די װערטער געהערן צו דוד 
עדלשטאַט,. מ'האָט זיי געזונגען װי רעװאַלוציאָנערע פאָלקסלידער. װאָלט מען 
אין לאָנדאָן און אין ניויאָרק, נאָך עדלשטאַטס טוט נישט אָפּגעחרוקט זײַנע 
לידער --- װאָלטן זיי טאַקע פאַרבליבן אַנאָנימע פאָלקסלידער. אָבער אויך אַזױ, 
שוין נאָכן אָפּדרוקן זײַנע לידער, זײַנען עדלשטאַטס געזונגענע לידער געװאָרן 
פאָלקספאַרמעג, פאָלקסליד. די צײַט און די ניגונים האָבן דערצו גורם געװען. 

איך האָב פעסטגעשטעלט, אַז דאָס רוב ניגונים צו דוד עדלשטאַטס לידער 
זײַנען גענומען פון רוסישע געזאַנג'לידער. דהײַנו: דער יידישער פּראָלעטאַר 
זינגט מען מיטן ניגון פון ,װי זשערטװאָי פּאַלי". צו די גענאָסן -- מיטן ניגון 
פון לערמאָנטאָװס ,װיכאַזשו אַדין יאַ נאַ דאָראָגו". אַ ראָמאַנס -- מיטן ניגון 
פון , זאַבילי װוי".,. אאַזײװ. די דאָזיקע פּרעכטיקע רוסישע ניגונים האָבן געשאפן 
קאָמפּעטענטע רוסישע קאָמפּאָזיטאָרן. װי איר זעט, האָט דאָס פאָלק אַ זעלטע- 
נעם מוזיקאַלישן חוש צוצופּאַסן ניגונים. און אויך דוד עדלשטאט אַלין, מיט 
זײַן חוש פאַר נגינה, האָט געשפּירט, װעלכע ניגונים קענען זיך פאַרװעבן אין 
זײַנע האַרציקע װערטער, װעלכע אָטעמען מיטן פאָלק און מיט די שענסטעץ 
בענקשאַפטן פון פאָלק, 


2 טייל ניגונים זײַנען צוגעפּאַסט אָדער פארפאַסט געװאָרן פון די חברים 
אַרום דוד עדלשטאטן, צוזאַמען מיט אים אַלײן, װי עס דערצײלט אין זײַנע 
זכרונות משה קאַטץ, ס'איז גאַנץ װאָרשײַנלעך, אַז טייל ניגונים האָט עדלשטאַט 
אַלײן שוין געבראַכט צו זײַנע חברים, צוגעפּאַסטע צו זײַנע װערטער. 


פיר זײַנען זיי געװען 25 
ב. י. ביאַלאַסטאַצקי 
פיר זיינען זיי געווען: 


דער בראשית 


אין די ענגע, שמוציקע געסלעך פון דעם אַמאָליקן װײַטשעפּל אין לאָנ-י 
דאָן, אָנהײיב 80ער יאָרן פון פאַריקן יאַרהונדערט, צװישן די ,אײביק פאַר' 
צרהטע' אײיביק פאַרמאָרעטע?, אין דעם פינצטערן שװויצשאפּ (סװעט-שאַפּ) פון 
איסט-סײַד, אין ניו-יאָרק; צװישן די ,װוילדע מאַשינען" -- קניט װוּ פייגל זינ' 
גען, נאָר װוּ קייטן קלינגען" -- אָט דאָרט איז געבוירן געװאָרן אונדזער מאָ- 
דערן סאַציאַל ליד. דאַס ליד פון צאָרן און פון טרערן: דאָס ליד פון פּראָטעסט; 
דאָס ליד פון דער געבויגענער געשטאַלט און פון דעם שטאָלצן קעמפער צו 
גלײַך;: דאָס ליך פון שקלאַף; דאָס ליך פון באַעװלטן און געפּײַניקטן און 
דאָס ליד פון דער פרײַהייטפאָן, װאָס איז באַזױמט מיט דעם חלום פון אַ ליכ- 
טיקן מאָרגן. 

דער ערשטער, דער זיידע מאָריס װינטשעוסקי, איז געקומען מיט דער 
געשטאַלט פון דעם װײַבעלע, װאָס ,זיצט זיך אין לומפּן געקליידט, מיט אויגן 
װאָס זײַנען פון אַרבעט שוין בלינד, און װאַרפט מיטן נאָדל און פאָדעם געש- 
ווינד". דער צוייטער, מאָריס ראָזענפעלד, מיט דער געשטאלט פון דעם אַלטן 
שנײַדער, װאָס איז ,פאַרקאָכט אין דער ארבעט א שרעק, און זינט איך גע- 
דענק אים, אַלץ נייט ער און לײיגט זײַנע קרעפטן אװעק". דער דריטער, דוד 
עדלשטאַט, איז געקומען, נישט אַזוי מיט דער געשטאַלט פון דעם בלייכן ,אָפּי 
רייטער", נאָר מיט דער געשטאַלט פון דעם בלייכן צי בלאַסן מאַרטירער, װאָס 
;װערט אַלץ געפּלאָגט און פאַרפאָלגט, און אַלץ נאָר דערפאר, װאָס ער ליבט 
דאָס אָרעמע אַרבעטער-פאָלק". און דער לעצטער פון די פיר, יוסף באָװשאָװער, 
מיט מענטשידערקענטעניש, מיט דער געשטאַלט פון דעם שטאָלצן מענטש, 
וועלכער גייט בארג אַרױף, מיט דעם הימען פון דער רעװאָלוציע, װאָס קומט 
,װי אַ שטאָלצער קאָמעט, װי די זון, װען עס הײבטיאָן צו טאָגן, צי װי אַ 
בייזער געװויטער פון בליץ און פון שטורעם געטראָגן. 

זון --- אָדער געוויטער... 

פיר זײַנען זיי געװען. די זינגערס פון א גרויסער עפּאָכצ אין ייַדישן 
לעבן. די תקופה פון דער ייִדישער מאַסןאײַנװאַנדערונג קיין אַמעריקע. װײַט- 





?פון דוד עדעלשטאַט געדענק-בוך, וו' 477--479, 
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שעפּל איז דעמאָלט פאַר גאָר א סך װאנדערערס געװען אַזױ װי אַן עמק הבכא, 
װאָס מען מוז אַדורכװאַנדערן, קברדיק דורכקײַקלען זיך, איידער מען קומטאָן 
צום נײַעם לאַנד! געמיש פון אימיגראנטן, געמיש פון ייִדיש-דיאַלעקטן, געמיש 
און בײַט פון פּנימער. און אַלע גײיען און קומען -- צום גאָלד פון נײועם לאַנד? 
אָ, ניין! --- צום פינצטערן סװעט-שאַפּ. 

אַ מערקװערדיקע צײַט איז עס געװען. די צײַט, װען סאיז אין אַמעריקץ 
אויפגעקומען דער נײַער, גרויסער ישוב פון דעם יידישן פאָלק: די צײַט װען 
ס'האָבן זיך דאָ קאָשמאַרנעיכישופדיק צעשטעלט די זשומענדיקע מאשינען און 
איבער די מאַשינען, אַזױ װי צוגעבונדענע צו זיי, מיט די זיך דריענדיקע רי" 
מענס -- טויזנטער יידישע אַרבעטערס. צײַט פון שקלאַפּערײַ און פון ליכטיקער 
האַפענונג, צײַט פון אַראָפּװאַרפן יאָכן אַלטע און פון אַרויפנעמען אויף זיך 
יאָכן נײַע; צײַט פון אַ רײַסן זיך צו דער װעלט, צו דער מענטשהײיט, װען 
;פעלקער גאַנצע װעלן ציען און שטראָמען, אַזױ װי די טײַכן צו זוכן און צו 
פאַרנעמען גאָטס װאָרט". צײַט פון אַפּיקורסות, אָבער אויך צײַט װען פאַר טייל 
פון דער אינטעליגענץ, װאָס זײַנען געװען פאַרװאָרצלט אין ייִדישער סימבאָליק, 
האָט זיך באַװיזן די װיזיע -- פון והיה באַחרית הימים -- אין א נײַער פאַר- 
װאַנדלונג, 

אָט אין יענער צײַט צװישן די 80ער און 90ער יאָרן פון 19טן יאָרהונדערט 
זײַנען זיי, די פיר מאָדערנע פּײטנים-פּאָלטן געקומען מיט זײיער װאָרט, מיט 
זייער מוסר, מיט זייער געגראַמטער סאָציאַליסטישער השכלה, מיט זייערע האַר- 
ציקע, נשמהדיקע ניגונים, מיט זייער רוף און מיט זײיער הימען -- פאָרן, 
האָפענונג און טרערן אויסגעמישט צוזאמען. 

און דאָס סאָציאַלע ליך זייערס אין מיט דעם גאנג פון די יאָרן נישט 
פאַרגעסן געװאָרן און האָט געהאָט א כסדרדיקע װירקונג אויף דעם װײַטער- 
דיקן סאָציאַלן מאָטיו, אויף דעם מאָטיו פון סאָציאַלער אחריות, װאָס איז 
פאַרװועבט אין דער גאַנצער ייִדישער װוּנהערלעך צעבליטער ייִדישער פּאָעזיע, 
ביז צום הײַנטיקן טאָג, 

פיר זײַנען זיי געװען. און זייערע לידער זײַנען אַזױ װי אַ הײליקער 
משכן-צינדז אַריבערגעשיקט געװאָרן צו די ברידער אין דער אַלטער היים, צו 
דערקוויקן ,הערצער צעבראָכענע, גײַסטער צעשטאָכענע. ליכט צו פאַרשפּרײטן, 
רעכט צו פאַרברייטן און צו צעברעכן די קייטן פון טיראַניי?, 

דאָרט, אין דער אלטער היים, איז עס דאָך געװען די צײַט פון דעם גרויסן 
ערב, ערב-רעװאָלוציע. דאָס גרייטן זיך! און די לידער פון װײַטשעפּל און פון 
סװעט-שאַפּ, האָבן זיך דאָרט אין װילנע, ביאַליסטאָק און לאָדזש גיך אָנגענו- 
מען, געשלאָגן װאָרצלען, אױיסגעװאַקסן און געגעבן פּירות, 

אין דער אַלטער היים האָט צו יענער צײַט, נאָר אַ ביסל שפּצטער זיך 
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באַװיזן נאָך א מאָדערנער זינגער פון מאַרטירערשאַפט, פון צער און צאָרן 
דאָס איז געװען אַברהם ליעסין. ער איז גלײַך בײַ זײַן אָנהײב דער עיקר גע- 
ווען אַרומגענומען מיט קלאַנגען און סימבאָלן פון אַלטײיִדישע חזיונות. אָבער 
ער האָט צום גרויסן טייל אויך געשעפּט פון די זעלביקע אויסװײיניקסטע קװאַלן, 
רוסישע און אַנדערע, װי װינטשעווסקי, עדלשטאַט און די אַנדערע צװיי. אים 
האָט אין יענע טעג דיכטעריש אלץ געצויגן קיין צפון -- צפון סיביר, װוּ עס 
פּײַניקט זיך ,דער יונגער פאַרברעכער": װוּ עס שטייט די קליינע יורטאַ צװישן 
שנייען באַהאַלטן, ,אין דעם לאַנד װוּ עס קײַקלט די לענא איר מעכטיקן װאַסער 
דעם קאַלטן". אָבער ליעסינס ערשטע רעװאָלוציאָנערע פערון האָבן זיך דע" 
מאָלט באַװיזן בלויז אין אַ פּאָר לידער, טאַקע נאָר צװיי צי דרײַ, און דערצו 
זײַנען זי געקומען מיט עטלעכע יאָר שפּעטער, שוין נאָך דעם װי מ'האָט אין 
מינסק און אין װילנע געהערט און געזונגען װינטשעװוסקיס: ,הערט איר קינ" 
דער, װי עס רירט זיך", און עדלשטאַטס קאָ, גוטע פרײַנד װען איך װעָל 
שטאַרבן", 

שפּעט אין די 90ער יאָרן האָט זיך גענומען הערן נאָך א נײַ סאָציאַל ליד, 
סאָציאַל און אַזױי נאָענט פאָלקסטימלעך, דאָס ליך פון אַברהם ריזען אָבער 
דאָס איז שוין אַװדאי געװען נאָך דעם װי ער, ריזען, איז אַזױ טיף באַװירקט 
געװאָרן, װי ער דערציילט אַליין אין זײַנע אעפּיזאָדן פון מײַן לעבן" פון 
עדלשטאַטס ,ברידער, מיר טראָגן א דרײַפאַכע קייט", 

א דריטער דיכטער מיט דעם מאָטיו פון אַחריות פאַרן כלל, ש. פרוג, 
האָט גענומען שרײַבן אויף יידיש אין אָנהײב פון די 90ער יאָרן. אמתדיק 
דערהערט האָט מען אים אין ייִדיש ערשט װען סאיז אַרױס דער ,פּעטערבור- 
גער פּרײַנט", אין יאָר 1903. אָבער ער האָט גלײַך בײַ זײַן אָנהײב געצויגן 
צום נאַציאָנאַל-ראָמאַנטישן מאָטיו. און כאָטש נאַציאָנאַל און סאָציאַל האָט זיך 
אָפּט געבונדן אין ליד; און כאָטש דער נאַציאָנאַלער רוף איז אָפט בײַ אַן אַנ- 
דערן בלויז אַזױ װי איבערגעלייגט געװאָרן אויף א סאָציאַלן רוף, איז פרוגס 
ליד דאָך געװען אַנדערש פון דעם רעװאָלוציאָנערן, װאָס ציט צום אוניװערסאַלן 
מאָטיוװ, 

הייסט עס, אַז די פיר דיכטערס פון װײַטשעפּל און דער נייאָרקער איסט- 
סייד, זײַנען געװען אונדזערע ערשטע, װאָס האָבן געבראַכט דעם רעבעלירן- 
דיקן מאָדערנעם סאָציאַלן מאָטיו אין דער ייִדישער פּאָעזיע. די ערשטע, װאָס 
האָבן אויך געבראַכט מאָדערנעם ריטעם, מאָדערנעם גראַם און נײַ בילד, אַזױ 
זײַנען זיי שוין אויך געװען פון די גאָר ערשטע, פון די ראשונים פון אונדזער 
נײַעם ליד בכלל, 

זיי, די פיר, זײַנען צו יענער צײַט געװען בײַ אונדז די מאָדערניסטן, 
כאָטש איצט קוקן זיי אונדז אויס צו זײַן פאַרעלטערט. מאָדערניזם אין ליטע- 
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ראַטור דעקט זיך אָפט צום גרויסן טייל, מיט דעם, װאָס געקומענע נײַע פּאָעטן 
רײַסן זיך אַרױס פון דער געגעבענער געטאָיראַם. 

... דער ערשטער מאָדערניזם פון דער נײַער ייִדישער פּאָעזיע איז גֹטָי 
קומען דווקא מיט די איצט פאַרעלטערטע סאָציאַלע דיכטערס פון 19טן אאָר- 
הונדערט. יעדער איינער פון אָט די פיר װיכטיקסטע פּאָעטן פון יענער תקופה 
איז אַ פּאָעט פאַר זיך: יעדער איינער איז אַנדערש פון דעם אַנדערן. נישט אַלע 
זײַנען זיי גלײַך אין זייער אױסדרוקסקראַפט. צװיי פון זיי --- מאָריס ראָזעג" 
פעלד און יוסף באָװשאָװער -- -- האָבן זיך בכלל נישט געהאַלטן דוקא בײַם 
סאָציאַלן מאָטיוו. אָבער דאָך שטעלן זי אַלע פיר צוזאַמען איין גאַנצקײט, איין 
צײַטאָפּשניט סיי אין אונדזער לעבן און סײַ אין אונדזער ליטעראַטור. 

זי --- די ראשונים, די ערשטע, 


ה. לייוויק 
די צװאה! 


איך קאַן ביז הײַנט נישט פאַרגעסן דעם אײַנדרוק, װאָס עס האָט געמאַכט 
אויף מיר -- בשעת מײַנע תפיסה-אָרן אין דער צײַט פון דער ערשטער רע" 
װאָלוציע אין צאַרישן רוסלאַנד -- דאָס געזאַנג פון עדלשטאַטס צואה ליד ;אָ, 
גוטע פרײַנד, װען איך װעל שטאַרבן". 

... מען קאָן אפשר דאָס גאַנצע אייגענע לעבן זען אינעם ליכט פון גע" 
וויסע ניגונים, װאָס האָבן אײַנגעהילט מיט זײיער פאַרבאָרגענער שטראַליקײט 
דײַנע טעג און דײַנע נעכט. צו זײי געהערט געװיס דײַן מאַמעס ניגון, װאָס זי 
האָט אים געזונגען איבער דײַן װיג. כאָטש דו קאָנסט נישט זאָגן, אַז דו גע" 
דענקסט אים אין קלאָרקײיט פון זכרון -- קאָנסטו אָבער זאָגן אויף זיכער, אַז 
ער איז דאָ אין דיר -- אין פאַרבאָרגעניש, אָדער װי מען זאָגט אויף הײַנטיקן 
לשון -- אין דײַן אונטערבאַװוּסטזײַן. צו זײי געהערט דער ניגון, װאָס דו 
האָסט געהערט אין דײַנע קינדערשע יאָרן אין דער חסידישער קלויז אין היימי 
שטעטל, שבת פאַר נאַכט, צװישן מנחה און מעריב. צו זיי געהערט דער גמרא- 
ניגון אויף די אומלעגאַלע רעװאָלוציאָנערע פאַרזאַמלונגען, װאָס דו האָסט, 
צוזאַמען מיט א גאַנצער מחנה יונגע אַרבעטערס, בחורים און מיידלעך, געזונ" 
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גען אין שבתדיקע נאָכמיטיקס אין די טיפע געדיכטע װעלדער, װאָס האָבן 
אַרומגערינגלט אונדזער שטעטל. און ועליכולם -- דער ניגון, װאָס דו האָסט 
געזונגען, ליגנדיק אויף די נאַרעס פון צאַרישע טורמעס צװאַמען מיט נאָך 
הונדערטער פּאָליטיש-אַרעסטירטע, פאַרמשפּטע -- אָבער זינגענדיקע, 

. . . ווען איך דערמאָן זיך נאָר יענע טעג, אין יענע יאָרן, און איך װיל 
אויפלעבן אין מיר דעם פולן טעם פון יענע אויסטערלישע מאָמענטן אויף דער 
טורמע-נאַרע -- אונטערן פאַרנאַכטיקן זונאָפּשײד אויף די שויבן-גראַטעס --- גייט 
גלײַך אויף אין מיר דער ניגון פון עדלשטאַטס ליד, עס גיבן אַ לײַכט די 
ווערטער פונעם ליד און איך דערהער איבער זיך װי אַן אָפּהילך פון אַן אָװנט- 
אָרֵגל, פײַערלעך-פונאַנדערגעצויגן, השתפּכות-הנפשדיק-פונאנדערגעוויגט: אָ, גו- 
טע פרײַנד, װען איך װעל שטאַרבן, טראָגט צו מײַן קבר די רויטע פאָן -- -- -- 

דאָס װאָרט שטארבן -- פונאַנדערגעשאַלט אין אַ מין יום:כיפּורדיקער 
התרוממות בשעת א קניען צו כורעים. די פונאַנדערשאַלונג גייטיאיבער אין 
אַ שטילקײיט-פּױזע, דערנאָך אין א נײַער אויפאָטעמונג, אין א נײַעם געבעטרוף. 

ס'איז אַ גרויסע זכיה פאַר אַ דיכטער, װען זײַנס א ליד און זײַן רייך 
לײַדנדיק לעבן, װאָס איז דער הינטערגרונט פונעם ליד, גײטאַדורך דורכן 
האַרץ פון טויזנטער און טויזנטער האָפּערדיק-לײַדנדיקע און האָפערדיק:חלו" 
מענדיקע מענטשן, באַגלײט זיי דורך אלע טורמעס, דורך אַלע צטאַפּן, פון אַ 
שטעטל אין װײַסרוסלאַנד ערגעץ ביז אַן ענדפּונקט אין װײַטן סיביר -- ביז 
ערגעץ אַ יורטע אויף אַן אײביקיפאַרשנייטער, פאַרגליװערטער וועלט. 

סזײַנען געװען, אַחוץ די פר;ער דערמאַנטע ייִדישע לידער, נאָך א סך 
אַנדערע רוסישע און אוקראַינישע לידער, װאָס טורמעס האָבן אין יענע צײַטן 
געזונגען. אויך דער אײַנדרוק פון זיי איז געבליבן אין מיר טיף אײַנגעקריצט, 
אָבער דאָך נישט אַזוי טיף װי דאָס עדלשטאַטיליד, 

... איך געדענק באַזונדערס א נאַכט פון א תליה:הינריכטונג אין מינס" 
קער טורמע אין 1909, װען אין אָט דער נאַכט האָט זיך דערטראָגן צו מײַן 
קאַמער דאָס אָן א שיעור מאָל שוין געהערטע עדלשטאטליד. אין יענער נאַכט 
האָט עס אָפּגעהילכט אין מיר װי אַן אַנטפּלעקונג, װי כװאָלט דאָס ליך דער" 
הערט צום ערשטן מאָל, 

געזונגען האָט דאָס ליך נישט דער צו-תליה-געפירטער, נאָר אַ חבר זײַי 
נער, װאָס איז געלעגן אויף זײַן בעטל אין זײַן איינצל-קאַמער. מיט זײַן נאַכט- 
געזאַנג האָט ער זיך געזעגנט מיטן טױט-פאַרמשפּטן, װאָס איז געגאַנגען זײַן 
לעצטן װעג דורכן מיליטער-באַװאַכטן טורמע:הויף צום תליה-טויער. דער חבר 
איז ניט געשלאָפן, און מיר אַלעץ, אין די צענדלינגער אָפּנעשײדטע קאַמערן, 
זײַנען ניט געשלאָפן. מיר האָבן אַלע געאָטעמט מיט דעם נאַכטפּחד און -- 
מיט דעם אָטעם פון דעָם פאַרמשפּטן: עס האָט זיך אונדז געדאַכט, אַו מיר 
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הערן קלאָר יעדע װיברירונג פון זײַן אָטעם, יעדן צאַפּל פון זײַן האַרץ -- 
זײַנע לעצטע, לעצטע קלעפּ, ס'יאיז שוין געװען כמעט װי פאַר באַגינען. 

.. וען דעם פאַרמשפּטנס פיס, געשמידט מיט קייטן, האָבן שוין דורכגץ- 
שפּאַנט דעם טורמע-הויף און עֶר איז שוין אַרײַן אין טרויער, װוּ ס'איז געװען 
צוגעגרייט די תליה פאַר אים; ווען יעדער פון אונדז, אין זײַן פאָרשטעלונג, האָט 
קלאָר געזען, אַז אָט קומט עס פּאָר; אין יענער מינוט האָט דער נאָענטער חבר 
פון דעם אויפגעהאַנגענעם, װעמען ס'איז אויך פאָרגעשטאַנען דער זעלביקער 
גורל, גענומען זינגען אין זײַן קאַמער: אָ, גוטע פרײַנז, װען איך װעל 
שטארבן = == -= 
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,,., אונטערן אײַנדרוק פון איבערלעבונגען פון מיט שיער נישט פופציק 
יאָר צוריק, װעל איך אָפּפרישן פאַר זיך מיט עטלעכע װערטער א פּערזענלעכץ 
באַציונג מײַנע צו דער עדלשטאַט:געשטאַלט, א באַציונג װאָס האָט א שײַכות 
צו א שפּעטערדיקער צײַט, װען איך האָב עטלעכע יאָר פאַרבראַכט אין דענ- 
וער, קאָלאָראַדאָ, אין ספּיװאַק-סאַנאַטאָריע; אין דעם זעלביקן דענװער, װוּ עדלי 
שטאַט, קראַנק אויף טובערקולאָז, האָט פארבראכט די לעצטע אאָרן פון זײַן 
לעבן און װוּ ער איז, אין אָקטאָבער 1892, געשטאָרבן אין עלטער פון זעקס 
און צװאַנציק יאָר, 

נישט װײַט פון ספּיוואק-סאַנאַטאָריע געפינט זיך דער בית-עולם, װוּ עס 
רוען אויסגעלייגט אין רייען אונטער מצבות די קרבנות פון טובערקולאָז. אויף 
אָט דעם בית-עולם ליגט אויך דוד עדלשטאַט. איבער זײַן קבר שטייט אַ מאַר- 
מאָרשטײן, אויפן מצבהישטיין איז אויסגעקריצט זײַן צואהיליך: עאָ, גוטע 
פרײַנד, װען איך װעל שטאַרבן". אויסגעקריצט דער פולער טעקסטי 

װער האָט זיך געקאַנט ריכטן אין יאָר 1906 צי 1910, ליגנדיק אויף א 
תפיסה-נארע אין מינסק צי אין מאָסקװע, הערנדיק דורך די קאַמער'גראַטעס 
דאָס פּלאַטערן פון זײַן צוואה ליד -- װער האָט זיך געקאָנט ריכטן, אַז מיט 
צענדלינגער יאָרן שפּעטער װעסטו זיך געפינען אין אַ פּלאַץ, פון װאַנען מען 
קאָן מיט דער האַנט דערלאַנגען צום שטיין מיטן אויסגעקריצטן לידי 

נישט איין מאָל בין איך פון סאַנאַטאָריע אַװעק צום בית'עולם און גצ" 
שטאנען בײַ עדלשטאַטס מצבה. נישט װײַט דערבײַ שטייט אויך די מצבה פון 
נתן ניומאַן, דער העלד פון מײַן אבאַלאַדע פון דענװעריסאַניטאָריום". אין דער 
זעלביקער ריי שטייט אויך די מצבה איבערן קבר פון אונדזער דיכטער באָמזעס 
ברודער, װאָס איז געװען ניומאַנס א נאָענטער חבר. איבער ביידן איז געהאני 
גען דער זעלביקער גורל עדלשטאַטס, און ביידע זײַנען זײי, װי עדלשטאַט, אַװעק 
פון דער װעלט אין די יונגע יאָרן פון זייער לעבן. אין ביידן איז אויך געװען 
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עפּעס דיכטערישס -- אין טיפער שײַכות מיט עדלשטאַטן. דערציילנדיק אין 
מײַן באַלאַדע װעגן ניומאַנס אַװעקגיין, האָב איך גערופן צו הילף דעם גע" 
לײַטערטן גײַסט פון דוד עדלשטאַט, און ס'האָט זיך געדאכט, אַז עֶר איז ביידן 
געקומען צו הילף, נישט אינעם זין פון לענגער מאכן זײיער לעבן, נאָר אינעם 
זין פון הײליק מאַכן זייער טויט, 

די נאָענטע דענװערער ראקי-בערג שטייען איבערגעצויגן מיט בלויע שליי- 
ערן און װאַכן געטרײַ איבער דעם בית-עולם. פון איבער אַלע מצבות הייבט 
זיך הויך דער מאַרמאָרשטײן מיט דעם פאָרכטיקן לידגעבעט, ליד'תפילה: /אָ, 
גוטע פרײַנד, װען איך װעל שטאַרבףי." 

דאָס גאַנצע ליד װירקט אויף אײַך אויך הײַנט מיט דער רעליגיעזער דערי 
הויבנקייט פון די װערטער, מיט דער קידושיהשם-פּשטות. אָבער מער פון אַלץ 
ווירקט אויף אײַך די ערשטע שורה מיט איר וענדונגיבקשה צו די גוטע פרײַנד, 
ווען זײי, די גוטע פרײַנד, זײַנען נישט געװען, װי אַ גרויסער טייל פון זײ 
הײַנט, קיין פאַרניכטערס און קיין ליקװידירערס איינע די אַנדערע, האָבן נישט 
געזעצט אין טורמעס איינע די אַנדערע און ניט געשלעפּט צו תליות איינץ די 
אַנדערע, נאָר זײַנען טאַקע געװען אמתע גוטע פּרײַנד, נאָענטע ברידערי 
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ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראָזשאַנסקי 





) שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

2) מאַרק װאַרשאַווסקי -- ייִדי פֿאָלקסלידער, 2טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 

6 ה ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

4 מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן 

5 ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 208 זײַטן) 

6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 3טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זײַטן) 

8) אליהו בחור -- בבֿאיבוך 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

6 דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טץ אױפלאַגץ (352 זײַטן) 

0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (216 זײַט) 

)י ל. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 2טע אױפלאַגץ (272 זײַטן) 

2 י. 7. פרץ --- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אויפלאַגץ (272 זײַטן) 

3 מאָריס ראָזענפֿעלד --- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (240 זײַטן) 

4) דוד האָפֿשטײן, איזי כאַריק, איציק פֿעפֿער --- שריפֿטן (272 זײַטן) 

5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייַדישער מוזשיק, ראָמאַן (272 זײַטן) 

6 ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) 

7 שלום עליכם -- מנחם-מענדל, 2טע אױפלאַגץ (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען --- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

9) י י. שואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

0 חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (384 זײַטן) 

1 ש. אַניסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

2) מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן 

3) יוסף אָפּאַטאָשו -- אין פּוילישע װעלדער 4650 זײַטן) 

4 זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 304 זײַט) 

5 יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 


6 גליקל האַמיל -- זכרונות (352 זײַטן) 

7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער 2טע אױפלאַגע (288 זײַטן) 

8 אַבֿרהם רייזען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (320 זײַטן) 

9) אַנטאָלאָגיע -- די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע (416 זײַטן) 

0) ר' נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות 224 זײַטן) 

1) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

3 אַנטאָלאָגיע --- ייִדיש אין ליד (264 זײַטן 

4) מנחם באָרײישאַ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער (220 זײַטן) 

5 אַנטאָלאָגיע -- ווען אַ פֿאָלק דערװאַכט (464 זײַטן) 

6 אַנטאָלאָגיע -- נוסח השׂכּלה (272 זײַטן) 

|37) ז. סעגאַלאָוויטעש --- לידער, דערציילונגען, זכרונות 352 זײַטן) 

8) מעשוה-בוך, פֿון 1602 368 זײַטן) 

9) אונטער אָקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװסקי --- שמוגלערם. (328 זײַטן) 

0 ערב חורבן: מ. בורשטין --- בײַ די טײַכן פֿון מאַזאָויע און 14 
פּאָעטן (256 זײַטן) 

1 חורבן: אַנטאָלאָגיע --- פּאָעזיע, פּראָזע און דראַמע 432 זײַטן) 

2) וױידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד /פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (226 זײַטן) 

3) איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסייען (284 זײַטן 

4) דוד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

5 משה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 

6 אַנטאָלאָגיע: דאָס קינד אין ייִד' פּאָעזיע און פּראָזע (320 זײַטן) 

7 י. אַקסנפֿעלד --- שטערן-טיבל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 

8) פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע 304 זײַטן 

9) אױסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (212 זײַטן) 

0 דרום"אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (260 זײַטן, 

1 שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער וועלט. (400 זײַטן), 

2) דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 224 זײַטן) 


אין 1972 דערשײַנען נאָך די 2 בענד ; 


3 אין עבֿרי-טײַטש / צאינה וראינה. 
4 אַנטאָלאָגיע / טשילעניש, 


זזחפוסם פוטסס 
| = קששסםפטוס8ם 105 
ואפשטהסזאווט פוחסחז 


1 חוסטס אסוסההזאזס או 
קדטסא וס גסוהזתוג א? 


צעפא8011.84 84 :זסוססזנם 


2 7 9 1 
סשן ססזע1זיאפנס סדטזזנפאז !זת אט סזההםטזיזז סתאםז2 


8360 5 


א -* א א אט יי גי 
ער א יפ 
אש" 5 400 א 


17 יי 


- 688 /טסו08ע + 


